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ГЛАВА ПЕРВАЯ


Опустившись на кожаный стул, стоящий около массивного дубового стола, Трей Бранниган подпер голову руками и прикрыл лицо ладонями. Рабочий день еще не окончен, и остается немало времени, чтобы все пошло не так, как надо. Возможно, прогноз и пессимистичный, но объективный. Теперь, когда он встретился со всеми, кроме одного из гостей, поселил их в номера, все объяснил и ответил на вопросы, ему хотелось только одного — немножечко тишины и покоя. Но, посмотрев в окно офиса и заметив у ворот порядком потрепанный «мустанг», Трей понял, что покоя ему не видать, пока он не уладит все вопросы с последним из гостей. Нехотя поднявшись, он направился встречать опоздавшего. Подходя к стоянке, он разглядывал вновь прибывшего. Вернее сказать — вновь прибывшую. Трей улыбнулся. Женщины во многом хороши, но вот что у них плохо получается, так это не опаздывать. Его улыбка стала шире, когда он разглядел гостью. Манера одеваться этой женщины, по мнению Трея, оставляла желать лучшего. Неоново-зеленые, оранжевые и желтые цвета пестрели в ее одежде. Женщина стояла к нему спиной и, наклонившись над задним сиденьем машины, что-то укладывала в сумку.
— Приветствую вас, мэм, — промолвил Трей, остановившись около машины.
Услышав его голос, женщина дернулась, резко выпрямилась и ударилась головой о дверцу. Потирая ушибленное место, она повернулась к Трею и попыталась улыбнуться. Уголки ее губ застыли в полуулыбке, а пристальный взгляд из-под очков остановился на его лице. Трей широко улыбнулся и, посмотрев ей в глаза, зеленые, как изумруд, внезапно замер. Он вряд ли смог бы ответить на вопрос, сколько же простоял так, глядя, как в омут, в эти бездонные зеленые глаза. Глухой звук захлопнувшейся дверцы привел его в чувство; очнувшись, он слегка тряхнул головой, судорожно сглотнул и увидел ее багаж — нейлоновую сумку.
— Позвольте мне донести, — сказал он, надеясь, что этот джентльменский жест сгладит первые неловкие минуты их знакомства.
— Я и сама могу донести, — возразила женщина, наклонившись одновременно с Треем и ударившись головой о его голову.
«Лучше уж звездочки перед глазами от удара, чем эти ее изумрудные бездны», — подумал Трей, вздохнув. Легкий аромат ее духов щекотал ноздри. Он попятился назад, чтобы снова не удариться лбами с гостьей, и тут же налетел на раскрытую дверцу автомобиля.
«Вот незадача!» — снова вздохнул Трей, чувствуя, что в голове его все гудит. Не выпуская сумку из руки, Трей повертел головой вправо-влево, надеясь избавиться от шума в ушах и саднящей боли в затылке.
Женщина поправила очки. Трей заметил, что пальцы ее дрожат. Она пробормотала:
— Мне так жаль…
— Ничего страшного, — не очень убедительно заверил Трей, избегая смотреть в ее глаза. — Вы, должно быть, М. Чейстен, как указано в списке, — проговорил он, вынимая из багажника чемодан.
— У моей машины замок иногда заклинивает, ее захлопнешь, а она снова открывается, — извиняющимся тоном проговорила женщина.
Трей просто кивнул в ответ, думая только о том, как бы не смотреть на нее. Жестом указав в сторону нужного строения и подхватив ее багаж, он сообщил:
— Вы будете жить в четвертом номере, — и пошел по направлению к нему.
— О, спасибо.
Догнав его и подстроившись под его широкий шаг, она шла теперь рядом, явно озадаченная его реакцией. А он, взглянув на нее, снова быстро отвел глаза.
«Интересно, что же прячется под этой яркой одеждой?» — подумал Трей, как думает, наверное, любой мужчина. Длинная, до пят, цветастая юбка незнакомки не оставляла даже намека на то, какие у нее ноги — длинные, стройные, красивые? Зеленая блузка была мешковатая и простая, без каких-либо рюшечек и узоров.
Поднявшись по ступенькам на крыльцо, Трей поставил багаж около двери и спросил:
— Что означает инициал «М»? Какое имя под ним скрывается?
— Хм… Маргарет.
Трей открыл дверь и отступил в сторону, давая Маргарет возможность войти внутрь.
— Друзья, наверное, зовут вас Марджи?
Проходя мимо него, она хрипло рассмеялась, и Трей почувствовал холодок, пробежавший по спине.
— Нет, обычно меня так и зовут, Маргарет, — ответила она, — или Мэг. Иногда.
Трей прокашлялся, облизнул пересохшие губы и, не в силах справиться с непонятным приступом дрожи, поставил чемодан и сумку около двери, продолжая наблюдать за Маргарет. Думать он ни о чем не мог, тем более что-то говорить, все его внимание было устремлено на гостью, вернее, на то, как она двигается. Пластика ее тела — она не шла, а плыла — приковывала взгляд, зачаровывала.
— Здесь очень мило, — сказала Маргарет, пересекая комнату и осматриваясь.
«Эй, приятель, очнись!» — скомандовал себе Трей и, как это принято на техасских ранчо, коснулся края своей шляпы.
— Очень рад, что вы довольны, мэм, — произнес он, растягивая слова, как южанин, что было не в его привычке. Обычно он говорил четко, быстро и много. Да, до настоящего момента неразговорчивым его вряд ли можно было назвать. — Наверное, вы хотели бы примерить сапоги со шпорами и совершить конную прогулку. Вы можете сделать это в любое время после ужина.
Маргарет удивленно приподняла брови.
— Верховая езда — это очень заманчиво.
Избегая смотреть ей прямо в глаза, Трей все же не отводил взгляда от ее лица. Безупречный цвет кожи, полные, чувственные губы, застывшие в улыбке. «Интересно, каковы на вкус эти губы? моментально подумал Трей. И тут же одернул себя: — Да что это с тобой? А ну-ка встряхнись, подтянись, давай-ка, раз-два, повернулся и вышел из номера. Ты что, головой так ударился, что последние мозги потерял? Веди себя как подобает!» Медленно повернувшись к двери, Трей прошел два шага, потом снова повернулся, снял шляпу и сказал, чувствуя, что от одного взгляда на эту женщину сердце его стало биться быстрее:
— Ну хорошо, я буду неподалеку… — У него снова пропал дар речи. — Вы… э-э… если… вы будете в чем-нибудь нуждаться…
— Да? — Маргарет внимательно посмотрела на него.
Его сердце ускорило темп, едва Трей услышал ее хрипловатый голос.
— В общем, — заторопился он, — если вам что-нибудь будет нужно, обращайтесь ко мне или моим помощникам. — Он быстро нахлобучил шляпу, повернулся к женщине спиной и пошел прочь. Ноги его, правда, отказывались слушаться. Он пересек двор и подошел к сараю. «Что это, черт возьми, со мной? Косноязычный Трей Бранниган? Вот умора! Мычал, как новорожденный теленок. Только и выдавал что «мы-ы-ы» да «му-у-у»! Позорище! Даже мои братья, что Дев, что Чак, по сравнению со мной могли бы прослыть красноречивыми ораторами! Я никогда не допускал их встречать гостей, но сегодня они, пожалуй, лучше меня справились бы с этой задачей!» Трей решил, что сейчас ему необходимо выпить чего-нибудь покрепче. И он непременно это сделает, как только обойдет ранчо и проверит, все ли в порядке. Расслабиться и подумать о произошедшем ему бы точно не помешало. Ни разу за все его тридцать один год жизни женщины не производили на него такого впечатления. Хотя нет, неправда, один-то раз это все-таки было, но тогда Трей поклялся себе, что больше он такого не допустит. Так что произошло с ним сейчас?

Ошеломленная странным поведением и внезапным уходом ковбоя, Мэг Чейстен подошла к двери и проследила, как он пересек ухоженный двор и скрылся в хозяйственных постройках ранчо. Понимая, что пялится на пустой двор, Мэг заставила себя закрыть дверь и прислонилась к ней спиной, тяжело вздохнув. «Кажется, все будет не так просто, как я предполагала, — подумала она. — Боже мой! Небеса милосердные! Какая походка у этого мужчины! И как он, наверное, восхитительно смотрится в седле! Он словно пропитан уверенностью, силой, мужественностью! Настоящий мужчина!»
Еще раз вздохнув и собравшись с силами, будто ей предстояло сделать какую-то невероятно тяжелую физическую работу, Маргарет отошла от двери и стала разглядывать комнату, отмечая удобства и достоинства своего номера, оформленного в сине-зеленых тонах. Но даже здесь, в комнате с кондиционером, ей было жарко. Взяв со столика какой-то буклет, она начала им обмахиваться, но и это не помогло. Маргарет вся взмокла. Но особенно жарко было ее голове. Прядь волос, выбившись из прически, прилипла ко лбу. Недовольным резким жестом Маргарет вернула непослушную прядь на место, а потом аккуратно сняла с себя парик. Ее настоящие, высвобожденные из-под парика волосы мягко легли на плечи. Волосы были мокрыми и прилипали к коже. Неудивительно, два часа в машине без кондиционера, проведенные в парике, — это все равно что быть в шапке, когда на улице сущее пекло. Пожалуй, так жарко ей было впервые за всю ее двадцатисемилетнюю жизнь. Мэг улыбнулась, попытавшись представить, что бы на это сказала ее тетушка. Наверное, что-нибудь вроде: «Все потеют, мужчины потеют, женщины потеют, и ничего в этом странного нет». Нет, Мэг не роптала и не критиковала сотворенный Богом мир, но все же иногда ей казалось, что кое в чем при его устройстве Бог все-таки перестарался. Сняв очки, которые Мэг носила исключительно для того, чтобы поддерживать свой имидж, а не по причине плохого зрения, она небрежно кинула их на кровать. Затем с удовольствием отправилась в душ. Вода произвела на нее успокаивающее действие. Ощущение чистоты и легкой прохлады заставило Мэг воскликнуть: «Ах! Я словно заново родилась! Вот оно, счастье! Зачем люди ищут что-то еще?» Ломота в теле, вызванная долгим сидением за рулем, тоже прошла. Вот только внезапно всплывший образ ковбоя разрушил спокойствие и умиротворение, она вновь почувствовала напряжение. Его потрепанные синие джинсы обтягивали и обрисовывали все то, что так нравится дамам. А его синие, чуть грустные, словно хранящие тайну глаза лишили ее дара речи, превратили в безмолвную простушку. И она ничего не могла с собой поделать: сердце, не слушаясь ее увещеваний, билось в неистовом ритме, язык стал тяжелее свинца. И даже сейчас, просто вспоминая этого ковбоя, она испытывала те же чувства. Ну, может быть, в более легкой форме, чем когда он был рядом. Но сути это не меняло — ковбой, встретивший ее здесь, действовал на нее как дурман. «Делай выводы!» — сказала она себе и глубоко вздохнула.
Выключив воду, Мэг вернулась в комнату. Натянув на себя одежду, она оставила напоследок сомнительное удовольствие надеть парик и очки с простыми стеклами. Придирчиво посмотрев на себя в зеркало, она осталась довольна своим видом. Все было сделано для того, чтобы не привлекать к себе внимания. «Я этакая серенькая мышка, незаметная и невзрачная, вниманием обделенная и ничего про ранчо не знающая, — сказала себе Мэг. — Так что любые вопросы, какие бы я ни задала, будут казаться совершенно нормальными. Праздное любопытство несведущей женщины — что в этом такого? — Мэг усмехнулась и подмигнула своему отражению в зеркале. — А теперь нужно найти господина Бафорда Браннигана».
Вечер все больше забирал власть. И хотя еще не совсем стемнело, солнце уже спрятало свои палящие лучи. Мэг, ссутулив прямые плечи, чтобы придать своей внешности еще более нелепый и непривлекательный вид, направилась в сторону двухэтажного дома.
— Не желаете ли перекусить? — прервал ее мысли вопрос, заданный знакомым голосом.
Мэг вздрогнула, волнение охватило ее. Обернувшись, она сказала себе: «Ну вот, мой ковбой идет сюда. — И тут же возмутилась: — Мой ковбой?» Тряхнув головой, словно пытаясь выкинуть нежелательные мысли, она отругала себя за «мой ковбой». Учитывая ее реакцию на этого мужчину, спросить о Бафорде Браннигане было бы разумнее кого-то другого, а не этого ковбоя. От него ей стоило держаться подальше. В конце концов, она приехала на это ранчо не затем, чтобы увлечься. У нее есть задание, и она должна его выполнить. Маргарет заметила небольшую группу людей, стоящих около какого-то фургона, они о чем-то оживленно говорили, смеялись. И оттуда же доносился восхитительный аромат барбекю, вызывающий спазмы в желудке. И тут ковбой оказался в нескольких шагах от нее.
— Вы не голодны, мисс Чейстен?
Маргарет внимательно пригляделась к мужчине. «Настоящий ли он ковбой? — подумала она. — У него красивое, сильное тело, темные волосы слегка вьются на концах, но, возможно, все это лишь маскарад, чтобы гости ранчо были уверены, что здесь работают и живут только ковбои. Может, это вовсе и не ковбой, и не коренной житель Техаса, а приезжий, нанявшийся на работу? Ну, докажите мне, что я не права!»
— Запах очень заманчивый, — вслух отозвалась Маргарет.
Мужчина посмотрел куда-то вдаль, потом снова перевел взгляд на Маргарет:
— Ну, тогда могу заверить вас, что там хватит еды еще на нескольких человек, так что вы можете присоединиться к остальным и насладиться не только запахом, но и самой едой.
— Вы тоже присоединитесь к трапезе? — спросила она, моля Бога о том, чтобы это было не так, иначе ей кусок в горло не полезет. Этот человек пробуждал в ней чувства и желания, в которых именно сейчас она не нуждалась.
— Возможно, позже, — сказал ковбой и тут же перевел взгляд с Маргарет на девчушку, которая подбежала и потянула его за рукав рубахи. — Привет, — ласково сказал он девочке.
Она с недетской серьезностью посмотрела на него своими огромными карими глазами и выпалила:
— А ты действительно настоящий ковбой?
— Да.
— И ты весь день ездишь на своей лошади?
Трей добродушно усмехнулся.
— Нет, не весь день. Есть много другой работы на ранчо, кроме как скакать на лошадях.
— Какой другой работы?
— Ну, например, заботиться о животных.
— Заботиться о животных?
— Конечно. Ведь на ранчо есть не только лошади, а еще и коровы. И за ними нужно присматривать. Кормить их, чистить — в общем, ухаживать за ними и за их потомством.
— Ух ты! — девочка потупилась, вычерчивая носком своей туфли полукруг на земле. Она ничего больше не спрашивала, но и не уходила.
Мэг решила прервать неловкую паузу и протянула девочке руку.
— Меня зовут… — она запнулась на мгновение, быстро напомнив себе, почему она здесь и почему должна казаться окружающим не той, кто она на самом деле, — Маргарет Чейстен, но ты можешь называть меня Мэг. А как тебя зовут?
— Кэрри Уинстон.
— А ты умеешь ездить на лошади, Кэрри? — спросил ковбой.
Та отрицательно покачала головой и снова потупилась.
— А как насчет вас, мисс Чейстен? — спросил он, поворачиваясь к ней. — Вы любите ездить верхом?
Мэг постаралась ответить как можно спокойнее, хотя это было не так просто, потому что губы ее пересохли, а слова застревали в горле.
— Я не знаю. Наверное, не очень, — выдавила она.
— Вам нужен хороший преподаватель, и тогда езда верхом вам может понравиться, — сказал ковбой.
А у Мэг тотчас перехватило дыхание. Она подумала, что под этими словами он подразумевает нечто другое. Дело было не в том, что он сказал, а в том, как он это сказал. Его голос манил и обещал, поддразнивал и предлагал, а в его глазах Мэг заметила откровенное желание, заставившее ее вздрогнуть, заволноваться, почувствовать жар во всем теле.
— Может быть, Кэрри захочет получить несколько уроков верховой езды? — предположила Мэг, как только смогла совладать со своим голосом.
Девочка тотчас же снова ухватилась за рукав Трея и потянула его на себя.
— А мне правда можно покататься на лошади? — она умоляюще смотрела на мужчину. — Правда можно?
— Уверен, что можно. У нас два инструктора учат ездить на лошадях. Я поговорю с одним из них, чтобы он взялся учить тебя. Согласна? Ты готова начать занятия с завтрашнего утра?
Кэрри посмотрела на Мэг, потом на Трея, глаза ее сияли от радости.
— Да! Да! Я только должна сказать об этом своей бабушке! — И девчушка со всех ног побежала прочь.
Трей улыбнулся, проводив девочку взглядом, потом снова повернулся к Маргарет:
— А как насчет вас, мисс Чейстен? Вы не хотите взять несколько уроков верховой езды?
Мэг не знала, что сказать. Идея была, конечно, очень заманчивой. Маргарет сразу представила, что можно было бы совершить прогулку к тем холмам, которые она заметила, когда подъезжала к ранчо. Но ее поездка сюда предполагала совсем другое, и от ее результатов зависело очень многое. Вряд ли стоит тратить время на пустые развлечения. С другой стороны, могло бы выглядеть странным, что Мэг отказывается от того, для чего люди приезжают на ранчо. И она решила согласиться.
— Да, я, пожалуй, не отказалась бы составить компанию Кэрри, — наконец ответила она.
— Хорошо, я обо всем договорюсь, — кивнул Трей и, коснувшись на прощание края шляпы, развернулся и пошел прочь. А Маргарет не удержалась, чтобы не проводить его взглядом. Только когда он скрылся из виду, она повернулась в сторону шумной компании, наслаждающейся барбекю, и желудок требовательно напомнил ей, что пора бы и поесть. За длинным пластиковым столом пустых мест осталось немного, и она поспешила занять одно из них. Маргарет чувствовала себя не очень уютно, ведь, кроме маленькой девочки Кэрри, она еще ни с кем не успела познакомиться. Так что атмосфера дружбы и веселья, которую обещала рекламная брошюрка этого ранчо, пока была для нее недоступна. Но Маргарет надеялась наверстать упущенное во время походов и вечернего сидения у костра, которое также было включено в программу пребывания на ранчо.
Оглядевшись, Маргарет увидела, что стол расположен так, что видны практически все главные постройки ранчо, исключая хозяйственные. И тут она заметила, что, пересекая площадку, по периметру которой были расположены домики для гостей и хозяйский дом, к обеденному столу приближается тот самый ковбой, который непонятно почему выводил ее из равновесия. И снова он приковал ее взгляд. Она заметила, что он тоже пристально смотрит на нее. Надо быть внимательнее и осторожнее с этим человеком. Он смотрел на нее так, словно видел насквозь, словно ее маскировка нисколько не мешала ему увидеть ее такой, какой она была на самом деле. И значит, он может догадаться о правде скорее, чем ей бы того хотелось. Надо держаться подальше от этого ковбоя. И, если повезет, у нее появится шанс помочь своей тетушке. Как только будут средства, она перевезет ее туда, где климат для тетушки с ее астмой более благотворен, и они заживут весело и счастливо. Только пока это все мечты, мечты. И чтобы воплотить их в жизнь, Маргарет нужно остерегаться очаровательного ковбоя и не думать ни о нем, ни о его сексуальности.

После того как Трей убедился, что на ранчо все идет как надо, он решил присоединиться к гостям, собравшимся поужинать. Стол был расположен очень удачно. И сама идея ужинать на свежем воздухе была отличной. Солнце, заходя, окрасило холмы золотистой краской. И от этой красоты дух захватывало. Но желание есть победило-таки желание любоваться окружающей природой. Он много работал, и теперь его организм требовал вознаграждения за выносливость. Взяв тарелку с едой, Трей подошел к столу и обнаружил, что единственное свободное место — в конце стола, как раз напротив Маргарет Чейстен. Он мог бы устроиться где-нибудь на сваленных возле сарая досках. Но не избегать же встреч с этой женщиной в течение всей недели, что она будет здесь. Ему надо привыкнуть к ее зеленым чарующим глазам, научиться спокойно на них реагировать, а если не получится, значит, признаться себе, что эта женщина лишает его рассудка, пронзает его тело пламенем желания, и дальше действовать по обстоятельствам. Но убегать от проблем это как-то не по-мужски.
Маргарет разговаривала с молодой парой, когда Трей подошел к свободному месту. Его соседкой за столом, помимо Маргарет и тех, с кем она разговаривала, была еще какая-то пожилая дама, тоже участвовавшая в оживленной беседе.
— Привет, — сказал Трей, усаживаясь на свободный стул и надеясь, что женщина, сидящая напротив, будет весь ужин увлечена разговором со своими соседями и не станет обращать на него внимания. Но его надеждам не суждено было сбыться.
— Привет, — отозвалась Маргарет, — я вижу, вы решили присоединиться к нам в конце концов.
Трей не мог отвечать, уставившись в свою тарелку, и ему пришлось поднять голову. Оказавшись во власти глаз Маргарет, он был не в силах отвести взгляд. Он пристально смотрел на Маргарет, не замечая больше никого и ничего вокруг. Пожилая дама, что сидела рядом с Треем, встала из-за стола и ушла, но он не обратил на это никакого внимания. Понимая, что невежливо и даже глупо вот так пялиться на женщину и при этом молчать, Трей проговорил:
— Дела. Мне нужно было закончить некоторые дела.
Женщина, сидящая слева от Маргарет, улыбнулась Трею:
— Здесь так красиво! Нам с Тедом здесь очень нравится! И повар у вас просто волшебник!
Мужчина, обнимавший ее, кивнул:
— Это точно. Снимаю шляпу перед тем, кто готовил этот замечательный ужин!
Трей едва сдержал вздох облегчения, когда Маргарет перевела взгляд с него на сидящую рядом с ней пару. Теперь у него было несколько секунд передышки, чтобы собраться с мыслями, взять себя в руки. И ответить этим милым людям на их комплименты.
— Ну что же, — улыбнулся Трей, — благодарите за ужин Терезу. Она мастер своего дела. — В уме он перебрал список гостей, вспоминая имена сидящих за столом. — Мистер и миссис Эндерсон, правильно?
Они улыбнулись ему.
— Да, именно так, — ответила миссис Эндерсон.
Возможность думать и спокойно говорить была для Трея недолгой. Маргарет снова устремила на него взгляд. Вступая в общий разговор, она улыбнулась семейной паре, и эта теплая улыбка лишила Трея возможности ровно дышать. Он начал задыхаться, сердце его екнуло.
— А давно Тереза здесь готовит? — спросила она.
— Всегда, — сказал Трей. — Нам не хотелось бы, чтобы этим занимался кто-то другой:
Мистер Эндерсон поднялся из-за стола и помог встать своей жене, потом заметил, усмехнувшись:
— Я вас понимаю. Но меня не удивило бы, если бы кто-нибудь попробовал переманить ее у вас, — он захихикал. — Питаясь такой божественной пищей, можно просто не вставать из-за стола и к концу недели отъесться так, что потом невозможно будет влезть в свою машину. Надо увеличить физическую нагрузку. — Он снова добродушно усмехнулся. — Вы не будете против, если мы с Джанет немного прогуляемся вокруг ранчо?
— Конечно, уверен, вам понравятся окрестности. — Трей встал и протянул через стол Эндерсону руку. — А если вам что-нибудь понадобится, только скажите об этом любому из служащих. Надеюсь увидеться с вами обоими позже, у костра.
Они обменялись рукопожатием, и Тед Эндерсон кивнул:
— Спасибо, мы обязательно там будем.
Эндерсоны кратко переговорили с Маргарет, попрощались и ушли. Выглядели они счастливыми и довольными. Итак, Трей и Маргарет остались как бы наедине. За столом еще сидели люди, но поодаль от них. Возникла неловкая пауза. Оба — и Трей, и Маргарет — уставились в свои тарелки, словно пытались разглядеть там что-то очень важное. Трей решил нарушить затянувшееся напряженное молчание.
— Хорошие люди, — сказал он.
— Все люди — хорошие, и здесь я еще не встретила никого, о ком можно было бы сказать дурно. Кстати, Джанет Эндерсон права, здесь удивительно красиво.
— О, я был бы дураком, если бы не согласился с этим, — усмехнулся Трей и снова сосредоточился на еде, хотя в присутствии этой дамы ему не очень-то хотелось есть, аппетит пропал, и кусок не лез в горло. Медленно прожевывая мясо, Трей все-таки не мог удержаться от того, чтобы исподтишка, украдкой не поглядывать на Маргарет. Он пытался определить, к какому типу женщин она принадлежит. По его мнению, типов было всего два. С женщинами первого типа Трей чувствовал себя прекрасно, потому что они от мужчин ничего не требовали, довольствуясь хорошо проведенным временем. А Трей ценил свою свободу, и с женщинами второго типа ему было сложновато. Не то чтобы он их не любил, скорее, немного опасался. С первым типом женщин можно найти общий язык и рассчитывать на понимание. А вот со вторым типом постоянно нужно держать ухо востро, так как в любой момент можно оказаться загнанным в угол, лишенным своей свободы, связанным по рукам и ногам. К какому типу принадлежала Мэг?.. «По сути, это не имеет никакого значения, — решил Трей, — все равно сейчас у меня абсолютно нет времени на женщин, так что не важно, какой тип. Мне все равно!»
Оставаться при таких мыслях Трей собирался как можно дольше. Он не представлял, что сумеет наслаждаться жизнью, будучи женатым. Доев ужин, вытерев руки салфеткой и кинув ее в пустую тарелку, Трей должен был бы встать из-за Стола, а он продолжал сидеть, молча обдумывая, что сказать на прощание этой женщине — не важно, какого типа. Обычно он не задумывался, что говорить, тем более женщинам, слова находились сами. Но с Маргарет все было по-другому, Трею с ней было непросто. Она тоже переставила тарелку на поднос, промокнула губы салфеткой, а он все продолжал наблюдать за ней, не в силах отвести взгляд.
— А когда это ранчо стало использоваться для туристического бизнеса? — спросила Маргарет.
Трей постарался глядеть как бы сквозь женщину, повторяя про себя: «Только не в глаза, только не смотри в ее глаза!»
— Восемь месяцев назад, в декабре прошлого года, — ответил он.
— А правда ли, что зимой здесь довольно холодно?
— Довольно холодно. В общем, ощутимо, но не смертельно. Крутых морозов, конечно, не бывает. А как с зимой там, откуда вы приехали? — спросил он, надеясь таким образом узнать, откуда она.
— О, там холодно, — сказала она с какой-то странной улыбкой, — очень холодно.
— Так вы с севера?
— Можно сказать и так.
Маргарет посмотрела прямо на него, и прятать взгляд было уже бессмысленно, Трей снова оказался во власти этих зеленых очей, заставивших его затаить дыхание. Всего лишь одно мгновение — и он уже безвольный и безмолвный. Всего лишь один взгляд — и он не может уже контролировать себя.
— Ну хорошо, — сказала она, беря в руки поднос с пустой посудой, — я, пожалуй, пойду. Спасибо, что составили мне компанию.
Он почувствовал себя одновременно и освобожденным, и лишенным чего-то, когда она перевела свой взгляд с его лица куда-то вдаль.
— Позвольте мне позаботиться об этом, — сказал он, вставая, и взял поднос с посудой из ее рук. — И, кстати, не забудьте про посиделки у костра, они начнутся примерно через час. — Он коснулся края своей шляпы на прощание и развернулся, чтобы уйти. Но, удаляясь от нее, кожей чувствовал, что она следит за ним. Это ему было не в новинку. Женщины частенько замечали его, провожали взглядом. И ему нравилось, что он вызывает интерес у противоположного пола. Он даже добивался его. Без ложной скромности он мог сказать о себе, что привлекателен как мужчина, в нем есть и мужская грация, и мужское обаяние. К тому же в отличие от всей породы ковбоев он не был молчалив и груб. Всегда старался быть разговорчивым, вежливым и учтивым, чем, конечно же, зарабатывал себе дополнительные очки. И одежду выбирал со смыслом. Конечно, не столь щепетильно, как женщины, но понимал, что дамам нравится. Джинсы должны быть с заниженной талией и легким клешем и обтягивать все то, что так нравится обозревать прекрасному полу. И ворот рубахи он никогда не застегивал наглухо, чтобы видна была темная поросль на груди. Он был готов поклясться, что дамам это нравится. Хотя, может быть, такое мнение сложилось у него из-за того, что сам он любил, когда на женщинах была обтягивающая одежда, а глубокие декольте дразнили сладкой ложбинкой.
Так или иначе, но Трей чувствовал, что Маргарет смотрит ему в спину. И то, что он испытывал, не походило на его обычное самодовольство, когда он понимал, что на него заглядываются. Сейчас было нечто другое. Ускорив шаг, он поспешил отнести грязную посуду и скрыться от чарующих зеленых глаз Маргарет.
В целом Трей мог сказать, что день прошел успешно. Начался он, конечно, не самым лучшим образом. Прямо с утра пришло сообщение, что на одном из пастбищ от быка пострадали двое ковбоев, и туда пришлось отправить дополнительно людей, так что все хлопоты легли на плечи Трея. Он один, без помощников, должен был разместить и устроить прибывавших гостей и позаботиться об уже приехавших. Но он справился, хоть это было и нелегко. Вероятно, его странную реакцию на зеленоглазую Маргарет можно объяснить именно переутомлением, и не более того. К завтрашнему дню, когда он как следует выспится, все будет по-другому. Есть более важные вещи, чем думать о странных глазах, словно глядящих ему прямо в душу. Нет, ранчо — это самое главное в жизни Трея. Ранчо всегда на первом месте.



ГЛАВА ВТОРАЯ


Маргарет устроилась на одном из небольших стожков сена, которые широким кольцом окружали костер. С этого места открывался прекрасный обзор, и она могла наблюдать за всем, что происходит у костра. Она переменила позу, почувствовав, что какая-то соломинка больно ткнулась ей в ногу, и от неприятного ощущения ее не спасла хлопчатобумажная ткань юбки. Мэг взяла с собой пару джинсов, но надеялась, что обойдется без них. Конечно, для уроков верховой езды ей придется надеть брюки, но там мало кто увидит ее в джинсах, а не в тех несуразных цветастых юбках, которые она специально выбрала для поездки. Наконец, избавившись от соломинки и усевшись поудобнее, Маргарет почувствовала себя комфортнее и огляделась по сторонам. Рядом с ней сидела какая-то женщина, и они начали говорить о ранчо и о том, как им здесь нравится. Вдруг чей-то силуэт загородил от Маргарет свет костра. Она подняла голову и увидела, что перед ней стоит ковбой. Ее взгляд скользнул по его ногам, обтянутым джинсовой тканью, по плоскому животу и замер на участке груди, не закрытом рубашкой. Широкие плечи, грудь, остро выступающий кадык, волевой подбородок, скулы острые, словно высеченные из камня, внимательные, глубокие глаза… Не одна женщина восхищалась сексуальной притягательностью Трея, и Мэг не стала исключением. Она, как и многие, купилась на расстегнутый ворот рубахи, облегающие джинсы и обаятельную улыбку Трея.
«Если я сейчас же не отведу от него взгляд, мне потребуется искусственное дыхание!» — промелькнуло в ее голове.
— Хорошо проводите время? — поинтересовался Трей.
Но прежде, чем Мэг нашла в себе силы ответить, прежде, чем у нее восстановилось дыхание и вернулась способность мыслить, к Трею подскочила Кэрри и, ухватив его за рукав рубахи, весело спросила:
— Так мы точно будем кататься на лошади завтра утром?
Его хриплый смех вызвал у Мэг чувственный трепет, ее захлестнула такая жаркая волна, будто она вдруг переместилась с полянки прямо в центр костра. «Гормоны, — обреченно вздохнула Мэг, — только этого мне и не хватало!» Трей положил руку на головку Кэрри и заверил ее:
— Первое, что мы сделаем завтра утром после завтрака, — поедем кататься. Мы уже выбрали лошадь специально для тебя!
— Правда-правда?
Прижав на секунду свой палец к носу девочки, он передразнил ее:
— Правда-правда!
Кэрри завизжала от восторга, а Мэг продолжала смотреть на Трея. Притронувшись к краю своей шляпы, он поклонился и со словами «Увидимся завтра» пошел к другим гостям. Кэрри продолжала подпрыгивать на месте и восхищенно хлопать в ладоши, и Маргарет перевела взгляд с ковбоя на девочку.
— Как вы думаете, лошадь будет быстрая? — спросила Кэрри.
Маргарет посмотрела на нее непонимающим взглядом, подавила вздох и попыталась дышать ровнее.
— Не слишком быстрая, — ответила она. «В любом случае она будет скакать не быстрее, чем скачет сейчас мое сердце», — подумалось ей. Кэрри кивнула, а потом зевнула, прикрыв ладошкой рот. Мэг встала, взяла ребенка за руку и сказала: — А сейчас найдем твою бабушку, чтобы она отвела тебя спать. Тебе нужно хорошенько выспаться и отдохнуть, если завтра ты собираешься кататься на лошади.
Кэрри удивленно посмотрела на Маргарет:
— Но ведь еще никто не идет спать?
— Я иду, — ответила Маргарет.
Вскоре они нашли бабушку Кэрри. Обсудили с ней планы на завтра, обменялись парой общих фраз по поводу того, как здорово и красиво на ранчо, и Мэг пожелала бабушке и внучке спокойной ночи. Вечерний воздух был чист и наполнен ароматами трав и скошенного сена, ничем не напоминая городской воздух. Мэг старалась дышать полной грудью, вбирая в легкие как можно больше воздуха, чтобы запастись этой чистотой и свежестью. Запрокинув голову, она любовалась на звезды. В городе никто не останавливается, чтобы посмотреть на небо, все спешат по своим делам. Города освещены фонарями, вокруг пестрят неоновые вывески, зазывающие посетить то или иное развлекательное место, и людям в голову не приходит, что ночью мир может освещаться лишь звездами и луной. И только когда попадаешь в такое уединенное местечко, тихое, спокойное, почти безлюдное, вдруг вспоминаешь, что на небе-то есть звезды. Маргарет вглядывалась в ясное, звездное небо, любуясь его красотой. Тишина и покой техасского вечера подействовали на нее благотворно. «И чего я так разволновалась из-за этого ковбоя? — спросила себя Маргарет. — Через неделю я уеду и больше никогда в жизни его не увижу. Стоит ли на него так реагировать? У меня есть дела поважнее!» Услышав легкий шум слева от себя, она резко остановилась. Сердце замерло от испуга, а по коже пробежал мороз.
— Кто там? — хотела выкрикнуть она, но получился легкий полушепот.
— Простите, я не хотел пугать вас.
Мэг немедленно узнала эту манеру говорить, растягивая слова. Она вздохнула с облегчением, но сердце ее не только не замедлило свой бег, но, наоборот, заколотилось еще быстрее.
— О, это вы, — сказала она, браня себя за то, что не может совладать со своими эмоциями.
Трей догнал ее и пошел рядом, подстраивая свой широкий шаг под ее походку. Какое-то время они шли молча.
— А вы рано ложитесь спать, — заметил вдруг Трей.
Маргарет чувствовала, что он смотрит на нее, но сама не решалась на него взглянуть.
— Я долго ехала сюда и, будучи человеком здравомыслящим, думаю, что лучше мне выспаться и набраться сил перед завтрашним уроком верховой езды.
— Так вы сказали, что приехали из…
— Я не говорила, — сказала она с улыбкой, — а приехала я из Индианы.
Трей аж присвистнул:
— Ну, ничего себе! Это же так далеко! Длинный вы путь проделали!
— Я получила от этого удовольствие, — призналась Маргарет. — Я вообще люблю дороги. Иногда мне неважно, куда и зачем ехать. Я могу просто ехать и ехать, останавливаясь только в придорожных отелях. Дорога увлекает меня, к тому же раньше у меня не было возможности позволить себе такую долгую поездку и увидеть просторы своей страны.
— Да, я вас понимаю. Я видел много красивых мест, когда ездил на родео. Но с уверенностью могу заявить, что здесь самое красивое место на земле. — Гордость в его голосе угадал бы даже самый недогадливый человек. И Маргарет его понимала. От красоты ранчо и самой местности захватывало Дух.
— А что вы делали на родео?
Он был настолько близко, что она почувствовала, как он пожал плечами.
— Немного того, немного сего, — сказал он. — Но главным образом пытался удержаться в седле, участвуя в состязаниях.
— Понятно. А я никогда не была на родео, видела только по телевизору. И, честно говоря, это пугающее зрелище. Это действительно так опасно, как мне показалось?
— Ну да, можно серьезно покалечиться. Но если родео у вас в крови, тогда это не имеет никакого значения. Я готов отправиться на соревнование в любой день. Хоть среди ночи разбудите.
Больше ни один из них не произнес ни слова, пока они шли к домику. Мэг было интересно, о чем он сейчас думает, но она не решалась об этом спросить. К тому же иногда помолчать с человеком бывает приятнее, чем говорить с ним. И найти компаньона для молчания куда сложнее. Так они шли вдвоем молча, и Мэг наслаждалась окружающей тишиной и красотой. Когда они дошли до крыльца, Трей замедлил шаги.
— Мне пора работать, — сказал он.
И Мэг стало жаль, что он уже уходит.
— Что ж, а мне следует отдохнуть перед завтрашним днем, — сказала она.
Они стояли рядом и не сводили друг с друга глаз. Наконец Трей, кашлянув, сказал:
— Увидимся за завтраком. Приятных сновидений.
Мэг еще раз поблагодарила его за приятную компанию и пошла к себе. Но прежде чем закрыла за собой дверь, оглянулась, надеясь еще раз увидеть ковбоя, однако в темноте уже никого не могла разглядеть. «Что ж, — прошептала она, — хорошенько высплюсь, и к утру мою дурь как рукой снимет. К тому же я все еще ничего не знаю о Бафорде. Нужно больше думать об этом, а не о ковбоях».

— В чем дело? Как это ты не можешь вести уроки верховой езды? — Трей наступал на Элли Бранниган с раздражением и досадой. Девушка урезонивающе выставила вперед руки.
— Успокойся, Трей! Сегодня, как и вчера, нам придется работать без секретаря, а помнишь, что вчера произошло? Кому-то ведь нужно сидеть здесь, разгребать бумаги и отвечать на звонки. И единственный кандидат на эту работу — я!
— Но кто будет вести тренировки?
— А почему бы тебе не заняться этим? — усмехнулась Элли и собралась уйти, пока Трей был в замешательстве. Но он успел схватить Элли за руку.
— Подожди! — прикрикнул он. — А почему этим должен заниматься я?
Элли высвободила свою руку, выпрямилась и с вызовом уставилась на Трея:
— Почему? Почему? Да потому, что быть ковбоем у тебя получается лучше, чем быть секретарем. Все знают, что обращаться с лошадями ты умеешь куда проворнее, чем с бумагами.
Элли, конечно, была права, но Трею не хотелось проводить много времени с Маргарет Чейстен. Когда они расстались вчера вечером около ее номера, он решил, что будет держаться от нее на расстоянии и общаться с ней как можно меньше. А теперь, если он будет вести уроки верховой езды, им опять придется часто встречаться. И этого ему совсем не хотелось.
— Но меня это не устраивает, — сказал он, снимая шляпу с головы и приглаживая волосы рукой.
— Трей! Ну пожа-а-а-алуйста-а-а-а!
— Нет, я действительно не могу! — строго сказал он, надевая шляпу. Но объяснять ей причину не стал. Забавно было бы, если бы он сказал: «Понимаешь, я не должен видеться с нашей гостьей Маргарет, в ее присутствии я глупею и у меня руки трясутся!» — Давай договоримся так. Я пойду заниматься бумагами, а ты проведешь урок верховой езды. Только утром. А потом я тебя подменю, хорошо? — с надеждой в голосе попросил он.
— Не пойдет, — категорически отрезала Элли. — Во-первых, у тебя нет ключа, а во-вторых, ты не знаешь, что именно нужно делать. И на объяснение уйдет больше времени, чем на само выполнение. Понимаешь?
Трей и сам все прекрасно понимал, Элли права. Он мог переделать кучу работы на ранчо, но был беспомощен, как младенец, когда дело касалось бумажной волокиты. Вчера, когда ему одному пришлось разбираться со всем этим, он чуть с ума не сошел. Следить за приездом гостей, оформлять и договариваться — такая работа казалась ему в сотни раз тяжелее, чем какие угодно физические усилия.
— Ну хорошо, — сдался Трей, — но только на сегодня. Завтра, когда вернется наш секретарь, ты снова займешься уроками верховой езды.
Элли потрепала его по плечу и улыбнулась:
— Завтра все придет в норму, не переживай, Трей!
— Ничего не придет в норму, — проворчал он, когда Элли ушла. В конце концов, у него есть выбор. Он может спрятаться, как страус, головой в песок и выжидать, пока эта зеленоглазая леди уедет. И пусть все летит в тартарары. Или он попытается как-то нормализовать сложившуюся ситуацию. Чтобы организовать этот гостиничный бизнес на ранчо, было потрачено много сил, времени и денег, и пока они еще не так уж крепко стоят на ногах, у них случаются перебои, им не хватает рабочих рук. Так что, бросить все коту под хвост из-за какой-то Маргарет Чейстен? Позволить гормонам подорвать семейный бизнес? Ведь от успеха этого предприятия зависит судьба не только Трея. На кону еще и благосостояние Элли и Чака и всех тех, кто работает на ранчо. Не лучше ли подумать об этом, а не о том, как поиграть в прятки с одной из гостей? Ударив кулаком по стенке конюшни, Трей пробормотал: «Конечно, я буду бороться, иначе я не Трей Бранниган, а последний слабак!»
До того момента, как придут желающие покататься, Трею нужно было проверить, все ли в порядке. Лошади для обучения были выбраны, конечно, самые спокойные и послушные. Но все равно не мешало лишний раз проверить сбрую и седла. Сначала он осмотрел лошадь, которую выбрал для Кэрри, а затем готовность и других лошадок. Все должно быть совершенно. И на первом месте — безопасность гостей. Нельзя допустить, чтобы какая-нибудь оплошность привела к неприятному инциденту с криками: «Я подам на вас в суд!» Такой роскоши это ранчо не могло себе позволить.
Вдруг небольшой шум привлек его внимание. Он донесся откуда-то из конца конюшни, от дальнего стойла. Трей бесшумно направился туда. Он ожидал увидеть там что-то типа мыши или хорька, но картина, представшая перед ним, заставила его замереть. Мэг Чейстен, сидя в углу на корточках около лошади, шептала кому-то нежные, успокаивающие слова. Она сидела спиной к проходу и не видела подошедшего Трея. Его напряжение спало, когда он увидел, что об руку Маргарет трется серебристого цвета кошка. Трей приблизился к стойлу и погладил томившуюся в ожидании прогулки лошадь. Та пригнула уши, наслаждаясь лаской. Но Трей не спешил обнаруживать свое присутствие. Резкое движение его или лошади могло бы испугать Маргарет, она бы дернулась, и кошка бы ее поцарапала. Был у него и свой корыстный интерес. Он спокойно мог наблюдать за Маргарет, мог разглядеть ее получше. На ней была другая блузка, но тоже свободного покроя, скрывающая фигуру. Однако невозможно было скрыть ее грацию. Даже здесь, в конюшне, где ее никто не видел (по крайней мере она-то так думала), Маргарет вела себя так, словно находилась на подиуме. Движения ее рук были плавны, спина — прямая. Взгляд Трея замер на ее затылке. Ему безудержно захотелось приблизиться к Маргарет и коснуться его губами. И, не успев сказать себе: «Что, черт возьми, я делаю?», он шагнул к ней. Пол скрипнул, и Мэг резко обернулась. Теперь он видел перед собой не ее затылок, а зеленые глаза — удивленные, испуганные, непонимающие, а через мгновение — невозмутимые и холодные, но от этого не менее притягательные. Трей проклинал себя за то, что не удержался. Маргарет, уже успокоившись, протянула руку к кучке сена в углу.
— Посмотрите, — сказала она, — какие прелестные котята. Они наверняка очень понравятся Кэрри.
Он кивнул:
— Да, жаль только, что они еще не настолько вырастут к моменту ее отъезда, чтобы она могла взять одного из них с собой.
Мэг понимающе улыбнулась и, еще раз с умилением взглянув на котят и осторожно погладив их мамочку, поднялась, стряхивая с себя соломинки. Выпрямившись, она почти столкнулась с Треем.
— Я надеюсь, что заходить в конюшню не запрещено? — спросила она.
«Она в джинсах, — подумал он, — хорошо, что не во вчерашней юбке. Хотя все равно эта безразмерная рубашка не дает ничего разглядеть, свисает почти до колен! Ну что это такое в самом деле! Нельзя же так издеваться над мужчинами!» Оставалось только гадать, что за формы скрываются под этой безобразной одеждой.
— Ну так что? — спросила она.
— Вы о чем-то спросили? — Трей заглянул в ее изумрудные глаза и понял, что совершенно теряет контроль над собой. «Осел рядом со мной сейчас выглядит, наверное, лучше», — мысленно простонал он. Сделав пару шагов по проходу, он сунул руки в карманы, пнул ногой одну из стоек, как бы проверяя ее на прочность. В общем, постарался принять безразлично-деловой вид, мол, Маргарет он почти не замечает, и вообще у него так много дел, что, даже разговаривая с ней, он не забывает об этом.
— Можно сюда заходить посторонним? — повторила свой вопрос Маргарет. — Я хотела бы показать Кэрри котят — после урока верховой езды.
— Ну… — протянул Трей, — это хорошая идея — показать Кэрри котят. Только не потревожьте Педро. — Трей махнул рукой в сторону крайней лошади.
— А он что, опасен? — вдруг испугалась Маргарет.
— Нет, что вы. Он у нас добряк. И нисколько не опасен. Главное, его не напугать.
— А я совсем не обратила на него внимания. Если честно, я его даже не заметила. Услышала мяуканье и пошла на звук. — Румянец исчез с ее лица, она оглянулась, чтобы посмотреть, насколько близко находилась от лошади и могла ли та ее лягнуть. — Возможно, мне не стоило этого делать… А урок верховой езды уже начинается? Мне нужно зайти за Кэрри, она ждет, иначе мы опоздаем.
Трей распахнул перед ней двери конюшни, пропуская ее вперед. Когда она проходила мимо, его окутал легкий запах духов, нежный, как летний вечер, и сладкий, как конфета. Он жадно втянул в себя воздух, чувствуя, как голова пошла кругом, и лишь кивнул в ответ на слова Маргарет.
— Думаю, мы еще увидимся сегодня, — сказала она, вдруг обернувшись, и ему показалось, что она на мгновение задержала взгляд на его плечах и распахнутом вороте рубахи.
Трей только сейчас вдруг вспомнил, что сегодня он, а не Элли будет вести урок верховой езды. Поколебавшись, он крикнул вдогонку удаляющейся Мэг:
— К сожалению, так получилось, что сегодня тренировку буду проводить я.
Женщина резко остановилась.
— А я слышала, что здесь есть специальный тренер, некая Элли. Кажется, вы сами говорили об этом?
— Да, конечно, — Трей пожал плечами, — но так получилось.
У него мелькнула надежда, что сейчас Мэг откажется от урока — мол, она будет чувствовать себя увереннее, если ею будет руководить опытный тренер, лучше ей перенести свое занятие на другой раз, когда появится Элли, и так далее, и тому подобное. А он, конечно же, не станет возражать, пожмет плечами, на этом они разойдутся. И Трей будет доволен таким результатом. Он затаил дыхание, ожидая, какими именно словами она выразит свой отказ. «По ней же все видно, вон в какой она нерешительности, сейчас соберется с духом и откажется, ну же!» — комментировал про себя Трей.
— Что ж, я не могу подвести Кэрри, надо спешить, чтобы не опоздать на урок, — пробормотала себе под нос Мэг, словно она вовсе и не с Треем разговаривала, а сама с собой. И, развернувшись, направилась к номеру Кэрри и ее бабушки.
Проклятье, теперь, без сомнения, у него нет выбора. Он будет обучать ее. Она, кажется, и понятия не имеет, с какой стороны подходить к лошади. Неизвестно, сколько времени ему придется провести вместе с ней, обучая ее правильно держаться в седле. Будь это в его власти, он ни за что бы не согласился. «Ну почему мне так не везет!» — пробормотал Трей.

Он стоял около дверей конюшни, надвинув шляпу на лоб, чтобы утреннее солнце не слепило глаза, и ждал, пока соберутся все, кто решил сегодня покататься на лошади. Сегодня учеников было четверо. Трей объяснил им, как устроены сбруя, седла и стремена. Мэг, неотрывно следя за сильными руками Трея, залюбовалась его ловкими движениями. Пальцы у него были длинные, кожа на руках загорела до черноты. «Могут ли эти руки нежно ласкать?» — подумала Маргарет и тотчас пресекла крамольные мысли, напомнив себе, что все мужики одинаковы. Вначале они прикидываются белыми и пушистыми, а потом оказывается, что это вовсе не так. «И вообще есть во всей этой вежливости и учтивости что-то неискреннее» — так решила она про Трея.
— Ну хорошо, — говорил тем временем Трей, возвращая Маргарет к реальности, — а теперь я выделю каждому из вас лошадь, и вы наденете на нее седло так, как я вам только что объяснял. Если кому-то понадобится помощь, я помогу.
И тут Мэг испытала чувство панического страха, она буквально окаменела от ужаса. Если бы, любуясь котятами, она огляделась по сторонам, то наверняка завизжала бы от испуга. Но она была так увлечена пищаньем и мяуканьем, что не заметила лошадей. Прошла мимо них — и не заметила. И если бы Трей не оказался тогда каким-то чудом в конюшне, еще неизвестно, хватило бы у нее духу выбраться. За ненадежными изгородями стояли огромные, сильные лошади, которые были способны убить ее одним взмахом своего копыта. И почему она согласилась добровольно войти сюда еще раз? А теперь ей вдобавок предлагалось надеть на лошадь седло!
Мэг почувствовала, что кто-то дергает ее за руку. Она посмотрела вниз и увидела Кэрри.
— Седло такое тяжелое, я не могу его даже поднять, — заныла Кэрри.
Прежде чем Мэг нашлась, что ответить, к ним подошел Трей и, присев возле девочки, ласково произнес:
— Не беспокойся, дорогая! Никто не требует от тебя тягаться с этим тяжеленным седлом. Я сам все за тебя сделаю, и после того, как помогу мисс Чейстен, мы будем кататься, хорошо? — И, выпрямившись, он посмотрел на Мэг.
Маргарет было стыдно, что она так испугалась. Даже маленькая девочка вела себя смелее. Наоборот, расстроилась оттого, что не сможет приладить седло.
— Покажите мне мою лошадь, — с вызовом сказала Маргарет, надеясь, что ее голос дрожит не так сильно, как коленки.
Посмотрев на нее с подозрением, Трей пожал плечами:
— А вы уверены, что сможете поднять седло?
Маргарет улыбнулась, надеясь, что ее улыбка выглядит естественно, а губы предательски не дрожат.
— Я намного сильнее, чем могу показаться. Где моя лошадь? Если мне понадобится помощь, я об этом сообщу.
Трей указал ей на один из загонов:
— Видите вон ту пегую с белой гривой? Она ваша.
Лошадь была очень красивая, и Маргарет подумала: «Может, мне не будет так страшно подходить к ней, ведь она просто великолепна?» Вслух она спросила:
— А у нее есть имя?
— Да, ее зовут Лунный Свет. Очень тихая и спокойная. Думаю, вы с ней подружитесь, — отрекомендовал лошадь Трей, жестом приглашая Маргарет приблизиться к ней.
«У меня каучуковые ноги, — обреченно подумала Маргарет, — я едва стою, как же мне двинуться?» Но, собравшись с силами, она сделала несколько шагов.
— Привет, — сказала она, приблизившись к пегой лошадке, — меня зовут Мэг. Ты очень красивая. И имя у тебя тоже замечательное — Лунный Свет. — Ее рука дрожала, когда она дотронулась до гривы. Глубоко вздохнув и сделав шаг назад, она предупредила: — И я собираюсь сейчас надеть на тебя седло, согласна? — После этого она подошла к стене, около которой лежало седло, и подняла его. Ей пришлось опереться о стенку, чтобы сохранить вертикальное положение, седло явно перевешивало. Но раз уж взялась, то надо справиться. У лошади на этот счет были другие планы. Животное вовсе не пыталось облегчить ей задачу. Стоило Маргарет приподнять седло выше, как лошадь сделала шаг назад. Переведя дыхание, Мэг попыталась закинуть ей седло на спину, но безуспешно. Лошадь снова отступила, прижала уши и фыркнула. Обессилев, Мэг села на землю, продолжая держать седло в руках. На глаза ее навернулись слезы.
— Проблемы?
Мэг обернулась. Трей стоял и, скрестив руки на груди, наблюдал за ее жалкими попытками. Не давая волю слезам, Маргарет пожала плечами:
— Возможно, я не такая сильная, как о себе думала.
Он подошел к ней, взял седло из ее рук и спросил:
— С вами все в порядке?
Поднявшись на ноги и стряхивая с себя солому, она кивнула:
— Да, все хорошо, — а потом отошла в сторонку, освобождая для Трея пространство возле лошади. «Все в порядке, не считая моего самолюбия», — добавила она про себя.
Трей, еще раз пристально посмотрев на Маргарет, приступил к работе.
— Вы забыли положить одеяло, — прокомментировал он, — на будущее об этом стоит помнить.
— А я думала, одеялами пользуются, только когда ложатся спать, — буркнула Мэг.
— Нет, лошади, как правило, спят без одеяла, но одеяло нужно, чтобы седло не так сильно натирало им спину и бока, — терпеливо пояснил он. — Ну, вот и все. Готово.
Выйдя из загона, он скомандовал всем:
— А теперь выходим на улицу и выводим своих лошадей.
Кэрри шла рядом с Маргарет, беспрерывно дергая ее за руку:
— Не расстраивайся, Мэг! Я тоже не смогла этого сделать! Но, видишь, не переживаю!
— Вот и хорошо, — усмехнулась Маргарет. — Нам еще много чему нужно будет научиться, да?
Снаружи на специально оборудованной площадке Трей показал, как нужно правильно взбираться на лошадь.
— Подходите с левой стороны, — говорил он, беретесь за луку седла левой рукой. Помещаете вашу левую ногу в стремя и затем, напружинившись, вскидываете правую ногу и запрыгиваете, вот так, — продемонстрировал он, изящно и грациозно вскочив на лошадь. — Затем хватаете узду, а пятки и колени прижимаете к туловищу лошади. Не ослабляйте нажим и не перемещайте их. Они равнозначны колесу и тормозам вашего автомобиля, но лошадь чувствительнее к любым движениям. Вы думаете, только ваша машина реагирует на ваши движения? Так вот, это ерунда по сравнению с тем, как реагируют на них лошади.
Мэг помогла Кэрри забраться в седло, поглядывая на то, с какой легкостью и с каким мастерством проделал это Трей. Но одна только мысль о том, что и ей сейчас нужно будет взобраться на лошадь, приводила ее в ужас. «Только бы не упасть в обморок! Только бы не умереть от разрыва сердца! И зачем я на это согласилась?» — причитала про себя Маргарет. Удостоверившись, что Кэрри крепко сидит в седле, падать не собирается и вообще чувствует себя превосходно и счастливо, Мэг стала огибать ее лошадь, чтобы подойти к своей. Пришло ее время забираться на Лунный Свет. И вдруг кто-то резко схватил ее за плечо. Мэг вздрогнула от неожиданности.
— Вы что, с ума сошли? Нельзя обходить лошадь сзади, — прорычал Трей. — Вы хотите остаться без зубов?
— С чего бы это лошади вышибать мне зубы?
Трей уставился на нее, пытаясь понять, шутит она или действительно не понимает, потом замотал головой:
— У лошади нет зеркала заднего вида, и она не видит, кто находится позади нее, понимаете? — Он спрыгнул со своей лошади и довел Мэг до ее пегой лошадки. — Позвольте я прослежу за тем, как вы сядете в седло.
Маргарет стояла в нерешительности.
— Левая нога, — подсказал Трей.
— Я помню.
Поместив левую ногу в стремя, Маргарет размахнулась правой ногой что есть силы, но попытка оказалась неудачной, как и последующие. Она видела, как на губах Трея застыла насмешливая улыбка, но не могла с собой ничего поделать.
— Переместите весь ваш вес в левую часть тела, а правой замахивайтесь, — посоветовал Трей.
— Это я и пытаюсь сделать, если вы не видите. — Мэг состроила саркастичную гримасу.
Когда она в очередной раз делала попытку, Трей, подойдя сзади, буквально вскинул ее на лошадь. Все произошло в считанные секунды. И, оказавшись в седле, Маргарет с перепугу даже не подумала возмутиться и прикрикнуть: «Не лапайте меня!»
— Благодарю, — процедила она сквозь зубы и попыталась улыбнуться.
— Ну, как вы себя чувствуете? Все хорошо? — поинтересовался он, положив руку на ее бедро.
Теплота от его прикосновения растеклась по всему телу. Посмотрев на него сверху вниз, Мэг перевела взгляд на его руку и ответила:
— Гм, да… — Почему-то это получилось у нее лишь шепотом.
Трей будто только что заметил, что прикасается к ней. Он резко отдернул руку и стремительно пошел к своей лошади. Быстро вскочив на нее, он сказал:
— А теперь слегка ослабьте поводья и коснитесь лошади пятками. Когда я говорю «коснитесь», я подразумеваю — коснитесь не со всей силы, а легонько, едва-едва сожмите пятки. Потом двигайтесь по кругу. Это все, что от вас сейчас требуется!
Уговаривая себя успокоиться, Маргарет пыталась смириться с мыслью, что сейчас ей предстоит ехать верхом на лошади. Она пробовала переместить поводья, но неудачно. У нее ничего не получалось, лошадь стояла как вкопанная, не слушаясь ее команд. Отчаявшись, Мэг слегка наклонилась вперед и сказала:
— Ну же, Лунный Свет, давай иди! — и слегка прихлопнула пятками. И лошадь послушалась.
— Прижмите плотнее колени, мисс Чейстен, — скомандовал Трей. — И сбросьте ваши туфли вниз, иначе у вас есть шанс вывихнуть или сломать лодыжку. Ну же!
Мэг быстро подчинилась. Вот уж чего ей точно не надо, так это переломанных ног. Трей, приблизившись, посоветовал:
— Вам стоит съездить в город и купить себе другую обувь, ваша не годится для поездок верхом.
— Хорошо, я так и сделаю, — быстро согласилась Мэг, хотя совсем не была уверена, что даже под страхом смертной казни решится еще раз сесть на лошадь.
Она вздохнула с облегчением, когда Трей объявил, что на сегодня урок окончен. Оглядываясь и думая, как бы лучше теперь спрыгнуть на землю, Мэг почувствовала, как чьи-то сильные руки подхватили ее, сняли с лошади и поставили на ноги. Прямо перед ней стоял Трей, глядя на нее своими синими, словно бы удивленными глазами.
— Не хотел, чтобы вы упали или поранились, — объяснил он, прежде чем отвернуться и уйти.
Соприкосновение с ним было подобно электрическому разряду, по ее телу пробежали горячие искорки, обжигая все внутри. И теперь Мэг стояла в растерянности, гадая, как же пройдет предстоящая неделя на ранчо. Было сумасшествием приехать сюда, но пребывание здесь казалось ей теперь еще большим сумасшествием. Оставалось только надеяться, что все закончится хорошо.



ГЛАВА ТРЕТЬЯ


Трей проследил, как Мэг ввела Лунный Свет в конюшню. Ему нравилась походка этой женщины, ее манера разговаривать с лошадью, плавные движения ее рук, когда она жестикулировала. И хотя Мэг была от подбородка до пят скрыта под балахонистой одеждой, в ней было нечто притягательное, и Трей едва сдерживал себя, чтобы не пойти за ней. Не было видно ничего такого, от чего мужчины сходят с ума: ни походки от бедра, ни стройного, обтянутого одеждой тела, ни ласкающих глаз округлостей. Но Трея как магнитом притягивало к ней. Теперь к тому же Трей был уверен, что Маргарет зря скрывает свое тело под свободной одеждой. Когда он снимал ее с лошади — а он не одной женщине помогал с этим, — то определил, что тело у нее хрупкое, бедра стройные и упругие. И несложно было предположить, что тело ее великолепно. «Она многих бы затмила своей красотой, если бы одевалась по-другому, — думал он. — Но тогда и меня свела бы с ума, я и так становлюсь дурак дураком в ее присутствии, а тут мне и вовсе был бы конец».
— Как прошел урок?
Оглянувшись, Трей заметил, что к нему подошла Элли. Все-таки, несмотря ни на что, Элли ему нравилась. У нее, конечно, был взбалмошный характер и она могла пошутить так, что тому, над кем она посмеялась, крепко бы досталось, и все же Элли была замечательным человеком. Чак выбрал себе хорошую жену. Трей целиком и полностью одобрял его выбор. У самого Трея пока никак не получалось встретить ту единственную, которой он мог бы поклясться в вечной верности. Все его подружки в жены не годились абсолютно. И сам Трей как-то быстро остывал, привыкая к тем, с кем встречался, и общение с ними начинало его тяготить. «Так, может быть, и с Мэг Чейстен то же самое? — вдруг подумал Трей. — Может, она так притягивает меня лишь потому, что я ее практически не знаю. А если мне с ней побольше пообщаться, получше ее узнать, то колдовские чары спадут и она уже не будет производить на меня такое впечатление?»
— Урок получился не таким уж плохим, — пожал плечами Трей, отвечая на вопрос Элли. — Правда, учеников было совсем мало. Наверное, прознали, что сегодня вместо тебя буду проводить занятие я, и в панике разбежались, — добавил он с усмешкой.
Элли громко рассмеялась:
— Что же, охотно верю! Какие-нибудь проблемы были?
Трей подумал о Кэрри. И о Мэг.
— Нет, в общем-то, никаких проблем. Только если маленькая девочка, ее зовут Кэрри, решит продолжать заниматься, надо обращать на нее побольше внимания, и, возможно, ей потребуется несколько дополнительных уроков.
— Хорошо, но дополнительные уроки не входят в оплату пребывания на ранчо, о них нужно договариваться отдельно, — напомнила Элли.
— Ну, значит, нужно поговорить с ее бабушкой. Может, их это устроит и они согласятся на дополнительные занятия.
— Ага, ладно. Что-нибудь еще?
Но Трей прослушал, о чем спросила Элли, он отвлекся и на какое-то мгновение забыл о том, что она стоит рядом, потому что из конюшни вышла Маргарет и направилась в сторону домиков для гостей. И Трей не мог отвести от нее взгляд. Только когда она скрылась за углом, он перевел дыхание и вспомнил, где и с кем находится.
— А что насчет нее? — поинтересовалась Элли, указав рукой туда, где только что прошла Маргарет.
Трей не мог отрицать, что Мэг неважно держалась в седле, но он был уверен, что это пройдет, как только она чуть-чуть освоится.
— У нее все хорошо, только нужно еще немного потренироваться. — Он слегка приукрасил действительность, отводя глаза от пристально наблюдающей за ним Элли.
— Может, найдешь время для нескольких частных уроков с ней?
— Я? — воскликнул Трей, перестаравшись с возмущением. — И где я, позволь узнать, найду это время?
— Ага, так ты думаешь, что у меня полно времени, чтобы проводить все дополнительные уроки? — парировала она с сарказмом. — Ты знаешь, что у нее есть некоторые проблемы, значит, могут быть неприятности. Эти недостатки надо устранить до того, как группа отправится на конную прогулку, тебе не кажется? Или ты хочешь предложить этой мисс не участвовать в развлекательных мероприятиях, пусть сидит в своем номере и даже носа не высовывает? Так?
«Было бы неплохо», — подумал про себя Трей, но отрицательно покачал головой.
— Да ладно, Элли, с ней не надо много заниматься, всего пара занятий — и готово, — уговаривал он ее, надеясь избежать еще одного длительного общения с мисс Чейстен.
— Ну и хорошо. В чем тогда проблема? От тебя что же, убудет, если ты проведешь с ней эту пару занятий?
— А ты не найдешь время для двух небольших уроков, Элли? В конце концов, ты же у нас тренер по верховой езде!
— Да, но сейчас на мне лежат еще кое-какие обязанности, и хватит об этом спорить. — Элли говорила уже на ходу. — Меня ждет работа!
— Элли, — окликнул ее Трей, решив сменить тему разговора, — а Чак сегодня еще не звонил?
— Нет, я думаю, он позвонит позже, когда будет выезжать обратно, — ответила она.
Трей кивнул, и Элли поспешила вернуться в дом.
Чак уехал в город, за лошадьми. Он уже звонил накануне и сказал, что с транспортировкой не должно быть никаких проблем. Меньше головной боли для Трея. Но это с одной стороны. А с другой — если бы он поехал в город вместо Чака, не ломал бы сейчас голову над тем, как избежать общения с Мэг Чейстен, и не думал бы о том, как она будет выглядеть в более обтягивающей одежде.

Мэг остановилась на крыльце и глубоко вздохнула. Воздух на ранчо был упоительный. Она даже не предполагала, что ей так понравится запах сена и свежескошенной травы. После городской духоты здешний воздух словно спрашивал: «И как же вы можете дышать чем-то другим?» Именно этого Мэг и хотела для своей тетушки — чтобы та дышала вот таким чистым воздухом. Тогда ее аллергия наверняка бы исчезла, а астма, если бы и не прошла совсем, протекала бы намного легче. Внимание Мэг привлекли яркие цветы. Залюбовавшись ими, она не смогла бы точно сказать, сколько времени так простояла, вдыхая в себя чистый воздух и наслаждаясь видом окрестностей. Было и еще кое-что, необычное для городского человека, непривычное и завораживающее. Тишина. Это как раз то, чего так не хватало Маргарет в городе. Здесь она сразу же почувствовала себя лучше.
Мысли ее смешались, когда она увидела, что к ней приближается ковбой. Не сложно было определить, кто это. Маргарет сразу же овладело беспокойство, дыхание сбилось, в ушах зазвенело от волнения. Под ложечкой засосало, как бывает, когда предчувствуешь опасность.
— Извините за беспокойство. — Трей учтиво поклонился. — Вы куда-то собрались? — спросил он, остановившись в паре метров от женщины.
Маргарет пожала плечами:
— Да нет, просто наслаждаюсь свежим воздухом и окружающей красотой.
Трей посмотрел на нее, слегка сощурившись:
— Надеюсь, вам на ранчо не скучно?
Маргарет покачала головой.
— Нет, — ответила она после небольшой паузы. — «Может, и я могу его спросить, вдруг этот ковбой знает что-то из того, о чем мне нужно узнать». — И Мэг решила не упускать шанс. — А вы давно живете на этом ранчо?
Трей хмыкнул:
— Сколько времени? Ну, примерно всегда. И столько же времени собираюсь пробыть здесь еще. Вы же сами сказали, что здесь здорово. Вы действительно так считаете?
— Да, здесь очень красиво, — с чувством ответила Маргарет.
— А вы бывали в Техасе раньше?
Мэг покачала головой.
Она была уверена, что он смотрит на нее неотрывно. И боялась сама взглянуть на него, боялась, что не выдержит его прямого взгляда. «Интересно, сколько женщин свалились в обморок от одного только взгляда на него? — поддразнивала себя Мэг. — Ну уж нет, я не буду очередной жертвой в этом списке!» Легко сказать! Да, она, конечно, не похожа на большинство женщин, у нее отличный иммунитет против мужского обаяния. Ей пришлось пережить столько неприятных и неутешительных столкновений с мужчинами, что она твердо решила прожить и без них. «Лучше уж думать о карьере, чем о мужчинах», — объявила себе когда-то Маргарет и с головой ушла в работу. Но с Треем это почему-то не срабатывало: она не могла не замечать этого ковбоя и не реагировать на него. Она бы очень этого хотела, но — не получалось. Когда он появлялся рядом, воздух вокруг становился горячее. «Я не должна думать ни о нем, ни о каком-то другом мужчине», — напомнила себе Мэг.
— Ведь ранчо находится в собственности, не так ли? — снова спросила Маргарет.
Трей слышал ее голос, понимал, что ему нужно отвечать, но стоял безмолвно, не сводя с нее глаз. Он только кивнул и, подойдя к ней ближе, провел пальцем по ее щеке. Кожа была более гладкой и мягкой, чем он думал.
— Вы не боитесь обгореть на солнце, у вас ведь очень нежная, чувствительная кожа? — спросил он и сам удивился, каким хриплым был его голос.
Маргарет не отругала его за то, что он прикоснулся к ней, не отстранилась. Она стояла не шевелясь.
— Н-нет, — ответила она шепотом.
Он заметил, как часто вздымается ее грудь, она явно волновалась. И Трей, отмахнувшись от мыслей, что не годится вести себя так с гостьей, практически с незнакомой женщиной, придвинулся к Маргарет еще ближе. Ее зеленые глаза сводили его с ума, но сейчас его внимание было устремлено на губы, слегка приоткрытые, соблазняющие, просящие попробовать их на вкус. Не в силах бороться с искушением, он притянул ее к себе и склонился над ней. Расстояние между их губами было едва ли больше сантиметра, когда позади послышался шум. Маргарет, словно очнувшись, сделала шаг назад. Момент был упущен. Трей опустил руку и оглянулся. К ранчо подъехал грузовик и направился к конюшне.
— Чак вернулся, — пробормотал Трей.
— Чак?
Трей кивнул, не поворачиваясь к Маргарет.
— Новые лошади прибыли, — сказал он и добродушно усмехнулся. — Но вы можете продолжать ездить на своей любимице, Лунный Свет.
— Благодарю, — запнувшись, ответила Маргарет, — я подумаю об этом.
— Вы добьетесь хороших результатов в верховой езде. Завтра вернется к своей работе наш опытный тренер Элли, она быстро научит вас уверенно держаться в седле. — Трей очень надеялся, что Элли вернется к тренировкам и ему не придется больше сталкиваться с Маргарет, а не видя ее, он быстро выбьет дурь из своей головы. Ведь на ранчо столько дел.
— Я должен идти, надо проследить, как идет разгрузка, — сказал он Мэг.
— Конечно, — кивнула она, — ведь именно это ваша работа, а не… разговоры со мной.
— Ну, даже у ораторов есть какое-то время для отдыха и молчания, — ответил Трей со смешком. Коснувшись края своей шляпы, он снова слегка поклонился и, перед тем как уйти, напомнил: — Не забудьте про костер сегодня вечером.
Отправившись помогать Чаку с разгрузкой, Трей думал о том, что же произошло. Он уговаривал себя не смотреть в сторону этой женщины, но, едва заметив ее, терял всякий контроль над собой. «Я определенно попался на крючок», — тяжело вздохнул Трей.
— Как дела? — спросил он, приближаясь к Чаку. — Возникали какие-нибудь проблемы с перевозкой?
Чак посмотрел на него с улыбкой:
— Нет, все в порядке.
Трей, довольный, кивнул, а Чак спросил в свою очередь:
— А как у вас тут?
— Был небольшой аврал, но теперь все в порядке.
— Да, Элли сказала мне, но ты, как я погляжу, рад возможности побольше поработать на ранчо, тебе это в удовольствие, не так ли? — Чак шутя ткнул Трея под ребра локтем и рассмеялся. — А кстати, что это все означало?
— Ты о чем? — не понял Трей.
— Да ладно, я видел тебя там, — он махнул в сторону, откуда пришел Трей, — с какой-то леди. Чем вы там занимались? Ты охмурял гостью ранчо?
По опыту Трей знал, что переубеждать Чака бесполезно, Чак еще в течение нескольких недель будет его доставать своими идиотскими шуточками, так что лучше не сопротивляться и не спорить с ним.
— Но ты же знаешь, какое у меня обаяние.
— И ты раздариваешь его направо и налево, — усмехнулся Чак.
— А тебе что, завидно? Хочешь, могу дать тебе пару бесплатных уроков?
— О нет, спасибо, я в этом не нуждаюсь, — Чак снова усмехнулся, — я обошелся и без твоих уроков.
— Тебе просто повезло, — хмыкнул Трей, — удача подарила тебе прекрасную женщину, а я надеюсь всю свою удачу использовать на этом ранчо.
Чак по-дружески похлопал Трея по плечу и уже серьезно, без смешков, заметил:
— Да ладно, просто ты еще не нашел свою единственную!
Трей фыркнул:
— Чак, что за сентиментальную чушь ты несешь? Если мне будет нужно, я найду миллион этих единственных, но сейчас все, что меня интересует, — это ранчо и наш гостиничный бизнес, который должен приносить твердый доход! Это важно и для вас с Элли, ведь когда у нас появится реальный доход, вы сможете не только говорить о продолжении семейства, но и воплощать свои мечты в жизнь.
— Не волнуйся, — Чак пожал плечами, — я уверен, что у нас все получится. Пойдем-ка лучше в конюшню, посмотришь, каких красавцев я привез.
Рабочие помогали разгружать лошадей, отводили их в стойла. Животные действительно были замечательные. «Только их одних мало для того, чтобы бизнес пошел в гору», — подумал Трей. После того как он вместе с Чаком осмотрел лошадей, Чак вручил ему купчую. Трею достаточно было секундного взгляда на бумагу, чтобы понять, что покупка вышла за рамки планируемого ими бюджета.
— Да, это обошлось нам немного дороже, чем мы считали, — сказал Чак, догадавшись, о чем думает Трей. — Но у нас еще есть деньги, которые принесло мое участие в родео. Я оплачу разницу.
— Нет, — возразил Трей и, сложив бумагу пополам, сунул ее в карман своей рубахи. — Мы уже обговаривали этот вопрос и решили раз и навсегда, что твои деньги, выигранные на родео, не будут потрачены на развитие нашего бизнеса, помнишь? — Хотя Трей не знал, как по-другому свести концы с концами.
— Но ведь это я решил потратить большую сумму, чем планировалось, — настаивал Чак.
— Дело сделано, Чак, и хватит об этом, — сказал Трей и, хлопнув рукой по карману, продолжил: — А мне надо занести цифры из этой бумаги в книгу без нашего секретаря, чтобы никто не знал о нашем бухгалтерском бедствии, верно?
Он развернулся и направился к дому. Ему надо было кое-что обдумать и что-то сделать, чтобы поправить положение. И еще ему нужно было находиться подальше от Мэг. Если бы только Чак не приехал в тот момент, когда… Трей тряхнул головой, чтобы отогнать от себя эти воспоминания. Она уедет в конце недели, он забудет ее и больше никогда о ней не вспомнит. «Да, и не подумаю о ней вспоминать, — подбадривал себя Трей, — о том, какая у нее гладкая, красивая кожа, какие алые губы… Тьфу ты! Не думать об этом! Черт побери, Трей, хватит уже! Тебе нужно думать о ранчо!»

Мэг напряженно наблюдала из окна своего номера. Она увидела, что Трей направился к главному дому на ранчо. Поднявшись, она вздрогнула от боли в спине. Она забыла, что после урока верховой езды у нее будет ломить все тело. Ну что же, это к лучшему. Выйдя на улицу, она, едва ковыляя, пошла искать Трея.
— У вас есть минута? — спросила она, завидев его у дверей офиса.
— Конечно. И минута, и час, столько времени, сколько вам нужно, — Трей попытался улыбнуться. «Ничего себе, — подумал он. — Только я решил, что больше не приближусь к этой мисс Чейстен, как она сама явилась!»
Маргарет старалась не думать хотя бы сейчас о недавней встрече. Она приняла решение и теперь хотела как можно спокойнее обсудить его.
— В субботу планируется прогулка на лошадях, — начала она, надеясь, что не допустит очередную ошибку — как тогда, когда согласилась брать уроки верховой езды.
Трей усмехнулся, скрестил руки на груди и, по обыкновению растягивая слова, произнес:
— Да, могу гарантировать, что вы получите истинное наслаждение.
Маргарет вздохнула.
— Вообще-то я хотела, чтобы мое имя вычеркнули из списка участников этой прогулки, — выпалила она быстро, пока не передумала.
Мгновение он стоял, молча разглядывая ее. И Мэг пожалела, что не может в этот момент повернуться и уйти. Как ни старалась, она не могла забыть о странном притяжении во время их предыдущей встречи. Она не должна и не хотела чувствовать то, что чувствовала. Ее волнение смущало ее. И пугало. Очень.
— Почему вы так решили? — спросил он.
Маргарет огляделась по сторонам, увидела скамеечку возле крыльца одного из домиков, и от желания присесть у нее перед глазами все поплыло. Она чувствовала, что еще чуть-чуть — и гудящие, будто ватные ноги откажутся ее держать.
— Мне нужно куда-нибудь присесть, — пробормотала Мэг.
Трей не смог сдержать улыбку.
— Что же, это бывает с каждым, — сказал он и, придерживая ее за локоть, проводил до крыльца и помог присесть на небольшую скамейку, на которой кто-то случайно оставил мягкую подушечку. — Сейчас вам станет легче, — заботливо произнес он, — а пока расскажите, почему вы не хотите участвовать в прогулке, ну, кроме того… хмм… неудобства, которое вы испытываете сейчас?
Маргарет сидела неподвижно, боясь пошевелиться, потому что любое движение причиняло ей боль. То, что ей больно сидеть и уже совсем невозможно стоять, для Трея не было убедительной причиной. И Мэг срочно начала придумывать другую.
— Чтобы избавиться от неприятных симптомов после езды верхом, лучше всего продолжать тренировки. Если вы резко их прервете, вам лучше не будет. А если вы потом решите все-таки продолжить обучение, то придется пережить это снова, так что разумнее перетерпеть это один раз, — мягко убеждал он. — В каждом гостиничном номере есть ванна, это очень помогает, — он пристально посмотрел на нее. — Ванна, конечно, маленькая, но это неважно, поверьте мне, горячая вода творит чудеса.
— Но на мои навыки езды это не повлияет, — ответила она. — И мы оба знаем, что ездить верхом у меня не получается и не получится.
— Это неправда. Парочка дополнительных занятий — и вы будете чувствовать себя в седле великолепно.
Она посмотрела на него и заметила, что Трей слегка придвинулся. Ей показалось, что он собирался снова поцеловать ее. Ведь неспроста он был сейчас от нее так близко, и голос у него был подозрительно хриплый.
— Вы действительно хотите пропустить эту поездку? — спросил он, снова склоняясь над ней. — Это поразительное ощущение, не похожее ни на что. Сегодняшнее занятие — совсем не то, что ожидает вас во время небольшого субботнего путешествия верхом. Это невозможно описать. Это то же самое, что проснуться ночью под открытым небом и увидеть звезды: кажется, стоит только поднять руку — и можно их достать… Нет, я не знаю, как это объяснить. Это надо испытать.
— Вы говорите как продавец, не желающий отпускать посетителя без покупки, — заметила Маргарет с улыбкой.
Он пожал плечами:
— Не знаю, может, вы и правы, просто я люблю это ранчо. И мне бы хотелось, чтобы гости испытали те же самые чувства, что и я. И чтобы они вспоминали о ранчо с удовольствием. А насчет некоторых неудобств, связанных с верховой ездой… могу вам сказать, что люди, которым достается все без усилий, дорожат полученным меньше, чем те, кому приходится добиваться своего большим трудом. Как говорится, чем сложнее путь, тем слаще победа. Может быть, вам стоит подумать об этом? — Трей сделал паузу, а Мэг вздохнула: «А может, мне лучше думать о том, как держаться от вас подальше?» — Это ранчо, — продолжал он, — не похоже на другие, уверяю вас. И я хочу, чтобы каждый приезжающий полюбил это место так же, как люблю его я.
И тогда Мэг решилась.
— Ну хорошо, — сказала она, — я принимаю ваше предложение по поводу частных уроков… но только одного занятия, — поспешила добавить она, заметив в его глазах ликование победы, — чтобы не тратить впустую ни свое, ни чужое время. — Она чуть-чуть приподнялась и тут же села обратно, чувствуя острую боль. Похоже, что встать и дойти до своего номера ей будет очень непросто.
Трей протянул ей руку.
— Давайте я помогу вам, — предложил он. — Вставайте медленно и осторожно, вот так, — он помог ей подняться. — И не забудьте принять ванну перед ужином. Вы будете очень довольны результатом, обещаю вам.
Но Маргарет задавалась другим вопросом: будет ли она довольна тем, что поддалась его обаянию, особенно в воскресенье, когда ей придется садиться в машину и уезжать обратно в Индиану? Она сильно сомневалась, что ответ будет положительным.

Когда зазвонил телефон, Трей долго смотрел на трубку, прежде чем ее поднять. Кто бы это ни звонил, новости могут быть не самыми приятными. Наконец он ответил, почти прорычав:
— Слушаю вас.
— А ты бы с легкостью мог изображать медведя, — раздалось в ответ.
Трей расплылся в улыбке.
— Дев! Куда ты пропал? Как ты?
— Ну, мне не на что жаловаться, братишка.
В другое время Трей бы вспылил из-за покровительственного тона старшего брата, но сейчас он был так рад слышать Дева, что не обратил никакого внимания на его интонации.
— Когда ты приедешь на ранчо?
— Пока не знаю. Но у меня есть для тебя новости.
Трей напрягся. Новости. За последние дни ему хватило новостей. И все были не из приятных — то проблемы на пастбище, то незапланированные расходы на лошадей, то нехватка рабочих рук на ранчо, то уроки верховой езды, которые надо вести вместо Элли, и еще эта Маргарет со своими чарующими зелеными глазами. Нет, слово «новости» было явно не из тех, что ласкало его слух. Особенно если эти новости касались их прежнего соседа по ранчо, а Трей подозревал, что так оно и будет.
— Это насчет судебного процесса?
— Нет, я пока не получал никаких известий от адвоката. Но Джимми Боб будет сумасшедшим, если что-то затеет снова. Ранчо наше. Каждый акр земли — наш!
Переведя дыхание, Трей постарался избавиться от мыслей о Джеймсе Роберте Стейтоне, пытавшемся отсудить у них землю.
— Тогда какие у тебя новости, — спросил он брата, — хорошие или плохие?
— Зависит от того, что происходит на ранчо, — ответил Дев.
Трею страшно было об этом спрашивать, но никуда не денешься.
— Что ты под этим подразумеваешь?
Дев ответил не сразу, и, пока он молчал, Трей слышал в трубке приглушенный разговор. Дев всегда чего-то не договаривал, никогда не сообщал, куда он направляется и что намерен делать. Даже Чака, который был постарше Трея, Дев не посвящал в свои планы.
— Если говорить коротко, — произнес Дев, — я только что узнал, что журнал «Следопыт для путешественников» заинтересовался нашим ранчо и отправил на разведку своего журналиста, чтобы тот увидел все своими глазами, узнал о ранчо побольше и написал статью. Это может быть той самой рекламой, в которой ранчо нуждается.
Холодный пот выступил на лбу Трея. «Следопыт» был одним из популярнейших журналов, к его мнению прислушивались, его советы ценили. Читая этот журнал, люди решали, куда стоит поехать, а куда нет, это был, собственно, самый популярный путеводитель для путешественников. И это значило, что если репортеру журнала ранчо понравится, то его статья может привести к успеху, а если не понравится…
Трей крепче сжал телефонную трубку, словно это была соломинка для утопающего, и спросил:
— Когда?
— Ну, насколько я знаю, этот некто уже должен быть у вас.
Трей похолодел. Ну почему именно сейчас? Почему, например, не через полгода, когда они смогли бы крепче встать на ноги, лучше все оборудовать, приобрести постоянных клиентов и пригласить больше посетителей, чем сейчас? Да, ранчо нуждалось в хорошей рекламе, чтобы привлечь туристов. Но не сейчас, когда еще не все проблемы решены, когда не хватало рабочих рук и когда Трей не мог трезво думать обо всем этом в присутствии Мэг Чейстен. Да, сейчас ранчо не тянуло даже на оценку «хорошо», хотя Трей и считал его лучшим в мире.
— А как зовут этого журналиста?
— Черт, Трей, ну откуда мне знать? — проворчал Дев. — Журнал делает так специально. Ты не должен знать, что именно этот человек журналист, чтобы не пытаться выставить все в лучшем свете. Уже везение, что я узнал об этом. Но ты зря паникуешь, ранчо в прекрасном состоянии, и вы сможете это доказать всем и каждому. Ну а если тебя так волнует вопрос, кто из гостей журналист, ты ведь сообразительный малый, вот и выясни это.
Трей на мгновение закрыл глаза и тяжело вздохнул. Неужели его мечты снова не сбудутся? И его братья поймут, что их младший братишка — всего лишь неудачник, который не может довести дело до конца? Неужели так будет?
— Эй, Трей? Ты меня слушаешь?
Облокотившись о стол и подперев голову рукой, Трей нахмурился:
— Да. Да, слушаю. Спасибо за информацию, Дев. Мы позаботимся об этом.
— Я уверен, что так и будет. Ну, а мне пора идти. Передавай Чаку привет. И — удачи. Надеюсь увидеть статью о ранчо с оценкой в пять звездочек.
— Спасибо, — сказал Трей, и в трубке раздался сигнал отбоя. «Да, удача мне не помешает, — подумал он, вслушиваясь в короткие гудки.
Мало того, что у него хватило глупости предложить Мэг дополнительные уроки, на которые ему придется тратить свое время в ущерб работе, так теперь перед ним еще встала задача искать этого таинственного журналиста. «Проклятье! — Трей ударил кулаком по столу. — И почему я не могу держаться подальше от женщин?!» Поднявшись из-за стола, он подошел к шкафу, достал бутылку дорогого бурбона и налил его в стакан. Обжигающий алкоголь должен был снять напряжение и помочь немного прийти в себя. Он пристально вгляделся в портрет, висящий на стене, с которого знакомое лицо ласково улыбалось ему.
— Не волнуйся, дедушка, — пробормотал Трей, — я позабочусь о ранчо. Иначе окажусь недостоин твоей и отцовской фамилии.
«Я найду этого журналиста, чего бы мне это ни стоило, — сказал себе Трей, — и смогу убедить его в том, что наше ранчо прекрасно! И никакой женщине не позволю отвлекать меня от самого важного в моей жизни!» Последние слова относились, конечно же, к Мэг Чейстен.



ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ


Сидя возле вечернего костра, Мэг не отрывала глаз от языков пламени, лишь бы только не смотреть в сторону Трея. Сколько бы он ни был увлечен разговором с другими гостями, она все время чувствовала, что он следит за ней — и сейчас, и до этого, во время ужина. Он не сказал ей ни единого слова, ни разу не подошел к ней, и она была этому очень рада. Разве нет? «Конечно, рада!» — не очень убедительно уверяла себя Маргарет. У нее была определенная цель приезда, и она должна сделать то, что запланировала, и уехать. Только работа. И ничего больше. Ей совсем не до этого сексуального ковбоя, к которому она вдруг начала испытывать неодолимую тягу. Но ничего, с собой она справится. Но у нее осталось всего четыре с половиной дня для того, чтобы получить нужную информацию. Возможно, она была не права, дав свое согласие. И ей будет трудно. Когда босс предложил ей эту тему, она сказала, что ребенком часто бывала на ранчо. Конечно, она преувеличила. Но ведь она не вчера родилась и кое-что знала и о Большой Долине, и о Золотом Дне. А вот ее тетушка Джеральдина очень обрадовалась, что у Мэг появилась такая возможность. Она сказала что-то вроде: «Отличный шанс вернуться к своим корням…»
«Вернуться к своим корням… — пробормотала Мэг. — Спасибо, тетя, за совет…»
— Я привел к вам кое-кого, чтобы вы познакомились.
Мэг повернула голову и увидела, что рядом с ней стоит Трей вместе с миниатюрной белокурой женщиной. Подружка Трея? Или даже больше — жена? Нет, этого не могло быть. Тогда бы Трей не пытался поцеловать ее. Надо надеяться, что не пытался бы, если бы был женат. С другой стороны, а почему бы и нет? Разве понятия «ковбой» и «Казанова» несовместимы?
Женщина протянула Маргарет руку:
— Привет, меня зовут Элли. Я — жена Чака.
Мэг пожала ее руку, думая про себя: «Элли, жена Чака. Чака, а не Трея…»
— Вы преподаете верховую езду, — сказала Маргарет вслух, — не так ли? А Чак — это тот человек, что привез лошадей?
— Точно. Надеюсь, вам у нас нравится?
— О, даже очень, — улыбнулась Маргарет. — Здесь так мирно и тихо, но и трудиться приходится, — добавила Маргарет и слегка поморщилась, вспоминая те ощущения, которые испытала после урока верховой езды. Она не могла сказать, что это занятие доставило ей удовольствие, и была уверена, что вряд ли доставит. — Вы будете вести урок завтра?
Трей проводил Элли к пустующему рядом с Мэг месту и обратился к Мэг:
— Вы чувствуете себя лучше?
Маргарет не знала, что ответить: тело все еще ныло после утренней езды. И даже ванна не принесла того облегчения, которое обещал Трей. Но она рассчитывала, что второй урок пройдет более удачно, чем первый. К тому же если вести его будет не Трей, а Элли.
— Лучше будет ответить на этот вопрос завтра утром, — с кислой улыбкой сказала она.
Элли рассмеялась:
— Ну что ж, вполне оптимистично. А завтрашний урок буду вести я. Обычно это моя работа. Но наша секретарша уехала на пару дней, и ее некем было заменить, кроме меня. Но завтра я надеюсь вернуться к своим непосредственным обязанностям.
— Так поэтому сегодня утром урок вел Трей? — сказала Мэг.
Элли посмотрела на Трея с усмешкой.
— Да уж, и надо заметить, что для него это не самое любимое занятие.
— А у вас в этом деле большой опыт? — спросила Мэг у Элли.
— О, да. Для меня это с детства любимое занятие, — улыбнулась Элли, — а как насчет вас?
— Сегодня утром впервые оказалась в седле.
— Ну ничего, — Элли снова добродушно улыбнулась, а потом посмотрела на Трея с таким выражением лица, словно собиралась показать ему язык. — Не требуется много времени, чтобы приобрести этот навык.
— Элли участвовала в конных соревнованиях, пока не променяла их на семейную жизнь, — ехидно произнес Трей.
— Действительно? — Мэг с интересом посмотрела на Элли и добавила: — Ну, тогда вы, наверное, знаете, о чем говорите.
— Можно и так сказать, — ответила Элли, — но не слушайте Трея, он любит приврать. Я, кстати, познакомилась с Чаком на соревнованиях, но не замужество стало причиной моего ухода из спорта, я просто поняла, что слишком долго этим занималась и пора делать что-то другое, переключиться на другую работу. Пришло мое время уходить на пенсию, так сказать.
— Вы не похожи на человека, которому пора на пенсию, — заметила Маргарет. Элли была, по предположению Мэг, ее ровесницей, а сама Мэг еще не собиралась ни увольняться, ни уходить на пенсию — даже в переносном смысле слова.
— Извините, Мэг, сказал Трей, предлагая руку Элли, чтобы помочь ей подняться, — но у нас еще кое-какие дела на ранчо, так что придется вас оставить.
Элли простонала:
— Что? Опять работать? Ой-ой-ой! — Она повернулась к Маргарет: — Приятно было познакомиться, буду рада увидеть вас завтра на тренировке.
— Спасибо, я тоже буду ждать этого с нетерпением, — пообещала Мэг.
Когда они ушли, Мэг решила пообщаться с некоторыми работниками и гостями ранчо. Ей было жаль, что она не может проникнуть в главный дом ранчо и узнать, что там происходит. Но, если повезет, она узнает то, что ей нужно, немного позже. И еще она должна переговорить с владельцем ранчо, Бафордом Бранниганом. Но для начала нужно его найти. Как только представится случай, она спросит о нем у кого-нибудь. А до тех пор придется подождать.

— Ну, и какие идеи, кто бы это мог быть? Кто из наших гостей засланный журналом корреспондент? — спросил Трей после того, как в подробностях пересказал всем присутствующим разговор с Девом.
Пит в раздумье поскреб пальцами затылок.
— Есть у меня одно предположение…
Трей нетерпеливо спросил:
— Кто?
— Его фамилия Эмери. Зовут Ричард. Я думаю, это может быть он. Эмери был вечером у костра, я с ним даже немного поговорил о том о сем.
Просмотрев список гостей, Трей нашел нужное имя.
— Он из штата Иллинойс. По крайней мере он так сказал. Но это можно проверить по его документам. А журнал издается в Чикаго. Может быть, это и совпадение. Что заставляет тебя думать, что он тот самый журналист?
Пит, хмыкнув, покачал головой:
— Думаю, ты все поймешь, если сам с ним пообщаешься.
— Он новичок? Ладно, разберемся… — Трей еще раз просмотрел список и снова остановился на Ричарде Эмери. — Если это он, то мы покажем ему, что представляет собой наше ранчо. И он уедет отсюда со статьей, в которой будет написано, что это место достойно пяти звезд. Спасибо, Пит.
Пит, сняв шляпу, галантно поклонился:
— Рад был помочь.
— И скажи остальным парням, — добавил Трей, обращаясь к Питу, — чтобы были все время начеку, держали глаза и уши открытыми. То же самое касается и присутствующих. От этого зависит наше будущее.
Когда все сотрудники ушли и остались только Элли и Чак, Трей откинулся на спинку стула и без особой уверенности протянул:
— У нас есть отличный шанс прославить ранчо.
Чак присел рядом с женой и, приобняв ее, сказал:
— Я не знаю, такая ли уж это хорошая идея…
Элли кивнула, соглашаясь.
— Но почему мы считаем, что именно этот Ричард Эмери репортер? Им может быть любой из гостей.
— А я уверен, что это он, — возразил Трей, опершись руками о стол. — Да, нет никаких очевидных доказательств, но он подходит лучше всех. И, кстати, я сейчас вспомнил, что он был на уроке езды сегодня утром. И говорит он, словно пишет, и очень уж рвется в седло.
Элли взглянула на Чака и пожала плечами:
— Да, это разумное объяснение. — У нее была способность говорить так, что сложно было понять, шутит она или говорит всерьез. — Но разве не нужно следить и за остальными? А вдруг ты ошибаешься?
Поднимаясь из-за стола, Трей взял свою шляпу.
— Учти, я отлично разбираюсь в людях. Иначе я бы не смог быть в этом бизнесе!
Честно говоря, сам Трей не очень был уверен в своей способности видеть людей насквозь. Чего стоит, например, история с Мэг: Разве она до сих пор не является для него загадкой?
— Так или иначе, ранчо ведь в прекрасном состоянии, нам не о чем беспокоиться, — заметил Чак. — И гости счастливы, разве нет?
— Надеюсь, что это так, — ответил Трей, а Элли, соглашаясь с мужем, кивнула головой. — Я только хочу перестраховаться и быть уверенным в том, что мы дадим этому парню правильное представление о нашем ранчо.
— Но ты замечательно работаешь и так, наш младший братик, — усмехнулся Чак, — можешь не беспокоиться. И если ранчо получит высокую оценку, пусть это будет честная оценка, а не заработанная втиранием очков.
— Я согласился бы с тобой, но…
— Ну ладно, хватит об этом, — сказал Чак, поднимаясь на ноги. — Дев говорил что-нибудь о Джеймсе Роберте Стейтоне?
— Нет, — усмехнувшись, ответил Трей, — он только сказал, что ждет известий от адвоката, но пока — тишина.
Чак кивнул и, собираясь уходить вместе с Элли, сказал:
— В любом случае хорошо, что этим занимается Дев. Не знаю, что и как он делает, но за ним наше ранчо как за каменной стеной.
— У него наверняка есть какие-то связи и свои козырные карты, только вряд ли мы узнаем об этом, — согласился Трей.
Когда Чак и Элли ушли, Трей еще на какое-то время задержался, думая о том, что их ранчо не помешала бы сейчас хорошая реклама — хвалебная статья известнейшего журнала. И чтобы добиться этого, Трей был готов на все. И на лесть, и на обман. Ранчо, по его мнению, того стоило. А вот все остальное отступало на второй план.

Хотя тело еще болело после утренней тренировки, Мэг, направляясь к своему номеру, решила, что сегодняшний день прошел не зря. Особенно вечер. Она познакомилась с Элли. Узнала немного о ее личной жизни, о том, как она встретилась со своим мужем на соревнованиях. Очень романтично и может быть полезной информацией.
— О чем это вы призадумались?
Мэг вздрогнула от неожиданности, а узнав голос, и вовсе растерялась:
— Я… просто думала… так, ни о чем, — запинаясь, ответила она. Трей был так близко от нее, что Мэг казалось, она разучится дышать. — Спасибо, что познакомили меня с Элли. С ней было очень приятно пообщаться.
Трей шел рядом с Маргарет, подстроившись под ее шаг.
— Ну о чем вы говорите, Мэг! Для нас очень важно поддерживать дружеские отношения с теми, кто к нам приезжает.
У Маргарет снова сбилось дыхание. «Дружеские отношения, — думала она, — а я почему-то не потрудилась ограничиться дружескими отношениями, не остановив этого ковбоя, когда он хотел поцеловать меня». Когда они подошли к дверям ее номера, Маргарет с натянутой улыбкой произнесла:
— А в штате Техас все ковбои такие же дружелюбные, как вы?
Мэг поняла, что влипла по уши, что ей грозят одни только неприятности, когда Трей, вытянув вперед руку, провел пальцем по ее подбородку.
— Вряд ли вам стоит на это надеяться, — прошептал он.
Они стояли друг против друга, казалось, целую вечность. Мэг была готова поклясться, что он чувствует, как громко бьется ее сердце, но она ничего не могла сделать, чтобы заглушить этот стук.
— По… почему нет? — выдавила она из себя.
Его горячее дыхание обжигало ее лицо, она вынуждена была прислониться к двери, чтобы не упасть. Дрожь пронзала ее тело, окутывая слабостью и истомой. Надо было взять себя в руки и следить за дыханием. «Вдохнуть, выдохнуть», — командовала себе Маргарет. Трей, продолжая пристально смотреть в ее глаза, протянул руку и снял с нее очки.
— Можно мне называть вас Марго?
— Марго?
Он кивнул.
— Так можно? — спросил он шепотом.
— Ммм… «Мэг» было бы лучше.
— Хорошо, пусть будет Мэг, — согласился он, и от того, как он это сказал, сердце у Маргарет заколотилось еще сильнее.
— Холодно, Мэг?
Холодно? Как ей могло быть холодно рядом с ним? Не в силах ответить, она отрицательно покачала головой. Она чувствовала себя так, словно была объята пламенем.
— Не холодно — значит, жарко, — усмехнулся Трей. Маргарет закрыла глаза и кивнула. Тогда он сделал шаг назад и сказал: — Да, и мне тоже. — И не произнеся больше ни слова, спустился с крыльца и исчез в ночи. Мэг вдохнула полной грудью и шумно выдохнула. Смогла бы она сопротивляться обаянию этого ковбоя, если бы он не ушел?

— Где вы были? — спросил Трей у Маргарет поздним утром следующего дня. — Вы пропустили урок верховой езды.
Закрыв дверцу автомобиля, из которого она только что вышла, Маргарет удивленно посмотрела на Трея:
— Я разговаривала с Элли прежде, чем уехать. Она сказала, что секретарша еще не вернулась и она снова не сможет провести урок. Урок должны были проводить вы?
— Я не хуже Элли, — сказал он. Его больше волновал вопрос, куда ездила Маргарет, чем затянувшееся отсутствие их секретаря. Он не скрывал, что обижен. — Элли не сказала мне о том, что вы куда-то поедете.
— Возможно, она забыла, — пожала плечами Маргарет, достав сумку, стоявшую на заднем сиденье машины. — Я спросила у нее, как лучше доехать до Сан-Антонио, и она не только объяснила мне дорогу, но и дала адрес самого лучшего магазина, где я могла бы купить подходящие ботинки для конных прогулок. — Она показала взглядом на сумку, которую держала в руках. — Я думаю, их стоило купить до того, как снова сяду на лошадь.
— Но я мог бы сопровождать вас, а заодно показать окрестности Сан-Антонио, там есть очень красивые места.
— Спасибо, но мне не хотелось вас беспокоить.
Трей только было хотел сказать, что это нисколько его бы не обеспокоило, но остановился. Его мучил вопрос: что с ним происходит? Раньше его никогда не волновало, где находится и как проводит время женщина, которая ему нравится. Даже когда он встречался с какой-нибудь барышней, его не заботило, что она делает, когда его нет рядом. И тем более его не должно волновать, как Маргарет проводит свое время. Она к тому же не его подружка, а просто гость ранчо. «Ну вот, в этом все и дело, — поторопился успокоить себя Трей, — она гость ранчо, и я просто беспокоюсь, хорошо ли она провела время. Точно так же я беспокоился бы и о других гостях», — слукавил он перед собой.
— Ну, что же, — заметил Трей, — раз вы купили специальные ботинки, сейчас самое время для частного урока.
Маргарет удивленно, почти испуганно взглянула на ковбоя:
— А вы разве сейчас не заняты?
— Нет. И чем быстрее мы приступим к тренировке, тем быстрее вы научитесь держаться в седле так же великолепно, как Элли.
Маргарет громко рассмеялась, давая понять, что это невозможно. Но через несколько секунд она сказала более серьезно:
— Я была бы счастлива, если бы у меня получилось хоть немного. Мастерство Элли для меня недостижимый идеал.
Трей, внимательно глядя на нее, думал о том, что, если бы не странная манера одеваться, от Маргарет невозможно было бы отвести взгляд.
— Ну, что же. Тогда идите переоденьтесь для тренировки, а я пока подготовлю лошадей, — сказал он. — Я буду ждать вас около загона.
Трею не нужно было много времени, чтобы подготовить двух лошадок для тренировки. Это была лошадь Трея — Искушение и лошадь для Маргарет — опять Лунный Свет.
Мэг. Когда вчера вечером он назвал ее так, ее имя показалось ему слаще меда, нежнее лепестка розы, мелодичнее любой музыки. И он почти потерял контроль после того, как она задрожала от его прикосновения. Собственно, многие женщины были бы не против, если бы он вздумал их поцеловать. Трей был уверен, что многие не стали бы сопротивляться, но только не Мэг. Она была другая. И ему это нравилось. И еще, несмотря на то что она не одевалась подобно женщинам, стремящимся показать свою страстность и сексуальность, Трей готов был поспорить, что Мэг на самом деле и страстна и сексуальна.
— Разве у тебя нет никаких дел, босс?
Трей обернулся и увидел, что за его спиной стоит Пит.
— Я переделал уже множество дел. И решил немного передохнуть.
— А как насчет того, чтобы следить за тем гостем, как бишь его? Ричард Эмери?
— А как ты думаешь, что я делаю?
Пит хихикнул:
— Все что угодно, только не это, потому как я его что-то здесь не вижу. Как можно следить за ним, если его здесь даже нет?
Отвернувшись от спорщика, Трей нахмурился:
— И почему ты думаешь, что я за ним не слежу?
На сей раз Пит не сдержался от хохота. Раскаты его смеха испугали нескольких лошадей.
— Ты проводишь слишком много времени с этой мисс Чейстен. Неужели она тебя охмурила? Ха-ха-ха…
Трей растерялся, не зная, как поступить: честно признаться или отпираться до конца? Но если он признается насчет Маргарет, то Пит будет дразнить его потом до бесконечности, еще и другим расскажет. С другой стороны, чтобы убедить Пита в обратном, понадобится слишком много времени, так просто тот явно не сдастся, и чем горячее Трей будет убеждать его в своем равнодушии, тем упорнее Пит будет настаивать на обратном.
Не зная, как поступить, Трей просто лениво пожал плечами.
— Значит, я мыслю правильно, — сделал вывод Пит, едва сдерживаясь от смеха.
Трею хотелось закричать от злости. «Что же это такое? — думал он. — Что это я раскис, ей-богу, как кисейная барышня!» Резко повернувшись к Питу, Трей дружески похлопал его по плечу, и усмехнулся:
— Знаешь, для меня не имеет никакого значения, что ты думаешь.
— Ладно, только ты всегда умел обходиться с женщинами и пользовался у них успехом, не так ли?
Трей снова усмехнулся:
— Вот именно, Пит. Все правильно.
И тут же к Трею подступили мрачные мысли. Если он так неотразим и с легкостью завоевывает внимание дам, почему с Маргарет дальше поцелуя дело не пошло? Если он хотел обладать женщиной, он с легкостью этого добивался. А вот провести ночь с Маргарет казалось вряд ли возможным. Он-то этого хотел. Но хотела ли она? Трей мечтал о том, чтобы коснуться ее губ, он сходил с ума от желания. Так почему не добивался того, чего хотел? Разве дело только в том, что Маргарет не отвечает взаимностью? Если он подключит все свое обаяние, это можно быстро исправить. Тогда в чем проблема? Только в том, убеждал он себя, что как минимум до Рождества у него не будет времени на личную жизнь, надо благоустраивать ранчо. А когда выдастся свободная минутка, он решит, что делать со своими гормонами. И к этому времени Маргарет будет очень далеко. Она покинет ранчо… и его сердце тоже. Ведь даже крепкая любовь не всегда побеждает расстояние, а километры быстро убивают простое увлечение.
— Напоминаю, объект вашего внимания приближается, — хохотнул Пит.
Трей повернулся и увидел, что к нему идет Мэг. И опять на ней эта дурацкая одежда. Да, она сняла свое цветастое платье. Но зато на ней гигантская футболка, которая была бы великовата даже вышибале в самом неспокойном баре штата Техас.
— Ладно, Пит, все, что от тебя требуется, — проследить, чтобы наш журналист был счастлив, — по-деловому сказал Трей, — а я позабочусь о мисс Чейстен.
— Да уж, готов держать пари, что ты о ней позаботишься, — пробормотал Пит, уходя.
— Ну что, вы готовы? — спросил Трей у Маргарет, когда она подошла к нему.
— Не так, как вчера, — пожала плечами Мэг.
— Тогда давайте заниматься, чтобы преуспеть больше, чем вчера, — нетерпеливо сказал Трей. — Вы сможете самостоятельно забраться на лошадь?
Мэг закусила губу, и Трей, глядя на нее, едва не потерял контроль над собой. Он не мог отвести от нее взгляд. Как она сейчас сексуальна!
Мэг глубоко вздохнула и, пожав плечами, произнесла:
— Я могу попытаться.
— Давайте, — выдавил из себя Трей, — у вас все получится!
С первой попытки ей, конечно, не удалось. Но зато на второй раз она изящно и довольно легко оседлала лошадь. В ее взгляде было явное удовольствие, и этот почти детский восторг насмешил Трея. Он подошел к своей лошади и, вспрыгнув на нее, сказал:
— Я бы хотел проследить, как вы проедете по кругу.
Маргарет напряглась, с ее лица исчезла торжествующая улыбка, уступив место сосредоточенности. Осторожничая, она направила Лунный Свет по кругу, и лошадь покорно начала вышагивать. Только спустя несколько минут Мэг справилась со своим волнением и усмехнулась. На ее щеках снова заиграл румянец, а от мертвенной бледности не осталось и следа.
— А вы знаете, это даже забавно, — сказала она Трею, едущему поодаль от нее. У нее еще не хватало смелости для того, чтобы развернуться к Трею вполоборота, она даже не могла заставить себя просто повернуть голову, но тем не менее уже могла говорить, преодолев оцепенение. Это напоминало то, как обучают водить машину. Поначалу любой, кто садится за руль, вцепившись в него, смотрит только перед собой, не в силах перевести взгляд даже на зеркало заднего вида, не говоря уж об общении с теми, кто сидит в машине. А со временем начинающий водитель уже держит руль спокойно, не вцепившись в него, как в спасательный круг, непринужденно разговаривает с пассажирами и без паники отрывает взгляд от дороги, чтобы поглядеть в зеркала. То же самое происходит и в верховой езде. Пока все внимание сосредоточено на том, чтобы удержаться в седле и медленно, но все-таки ехать, ни на что другое не хватает ни сил, ни решительности. Как только немного освоишься в седле, становится проще и со всем остальным. Всегда главное — начать, не испугавшись трудностей.
Трей усмехнулся. «Если и дальше так пойдут дела, она будет держаться в седле не хуже любого другого гостя», — подумал он, а вслух сказал:
— А теперь, мисс Чейстен, попробуйте ехать быстрее. Наблюдайте за мной, а затем сделайте то же самое!
Маргарет, внимательно проследив за действиями Трея, все в точности повторила, не без испуга заметив, что лошадь ускорила бег.
— Ощущение, будто на машине едешь по вспаханному полю. За ухабом ухаб, — прокомментировала она свои впечатления.
После того как они сделали несколько кругов, Трей показал, как нужно обуздать лошадь, снова переведя ее на шаг.
— Ну что ж, результаты налицо, у вас получается гораздо лучше, — заверил он Маргарет.
Она с вызовом посмотрела на него:
— Тогда давайте сделаем еще одну попытку. Показывайте, как ехать, а я за вами!
— О, как вы разгорячились! — усмехнулся Трей. — А еще совсем недавно даже стоять рядом с лошадью боялись.
Трей снова пришпорил коня, демонстрируя Мэг свое умение. И, как и в первый раз, она быстро справилась с задачей, скача прямо за Треем.
— Я даже не знаю, какими словами это назвать, — задыхаясь от волнения и усталости, произнесла Маргарет, когда они остановились, — такое чувство, словно… словно скачешь вместе с лошадью, будто бы сам тоже прилагаешь усилия для того, чтобы скакать. Это удивительно… Вы меня понимаете? Впрочем, о чем я? Конечно же, понимаете…
— То ли еще будет, когда вы поскачете галопом, — рассмеялся он. — К сожалению, на ранчо нет места, чтобы устраивать такие гонки, но, когда мы отправимся на общую конную прогулку, вы сможете испытать незабываемое ощущение почти полета.
— О, теперь я действительно с нетерпением жду этой поездки. — Маргарет робко улыбнулась. — А ведь прежде я боялась лошадей, мне и подойти к ним было страшно, что правда, то правда. Я уж не говорю о неприятных ощущениях после того, как в первый раз посидишь в седле…
Трей кивнул:
— Эти ощущения могут быть и сегодня, если вы не примете горячую ванну перед ужином. — Спрыгнув с лошади, он подошел к Маргарет, которая еще сидела в седле. — Но сначала мы должны снять с лошадей седла и устроить этим славным животным небольшую чистку, иначе Элли с ума сойдет, узнав, что мы оставили лошадей потными.
Мэг кивнула. Она была серьезна и сосредоточенна, и Трей понял, что у нее не хватает решимости самостоятельно спрыгнуть с лошади.
— Нуждаетесь в помощи? — спросил он.
Она посмотрела на него внимательно, даже оценивающе, словно решая, нуждается она в его помощи или нет, и потом резко замотала головой.
— Думаю, что на сей раз смогу справиться сама, без посторонней помощи.
Трей был разочарован. Но в то же время и доволен: ему предстояло занятное зрелище. То, как Маргарет грациозно и плавно раскачивалась, пытаясь перекинуть одну ногу через седло, чтобы спрыгнуть, щекотало нервы и доставляло удовольствие.
— Что же, неплохо, — послышался голос Элли, подошедшей к ограждению. — Я всегда знала, что из Трея мог бы выйти отличный тренер.
— Мы уже заканчиваем урок, — сказал Трей, помогая Маргарет взять лошадь под уздцы, чтобы отвести ее в конюшню.
— Я помогу, — Элли с легкостью и грацией кошки перепрыгнула через забор. — Если ты не возражаешь, конечно, — прошептала она с усмешкой, когда поравнялась с Треем.
Он предупреждающе посмотрел на нее, давая понять: «Не стоит шутить со мной, совсем не стоит!», и сказал:
— Почему бы тебе не поухаживать за моей лошадью? — Он передал ей поводья. — А я тем временем схожу в дом и принесу банку с волшебной исцеляющей мазью. — Прищурившись, он посмотрел на Маргарет, идущую впереди, словно хотел как рентгеном просветить ее фигуру, надежно укрытую под необъятной одеждой. — Эта мазь кому-то может очень сильно пригодиться. — Он усмехнулся, заметив, что Мэг оглянулась, и, подмигнув ей, сказал: — С помощью одного зелья мы вас очень быстро вылечим.
Идя к дому, Трей обнаружил, что ему понравилось тренировать Мэг. Он скептически относился к урокам верховой езды, считал, что это абсолютно не его призвание, но быть учителем мисс Чейстен ему понравилось. Несмотря на ее первоначальные страх и волнение, она довольно непринужденно держалась в седле. Его очаровывало каждое ее движение, любой, даже самый незначительный жест. Слава богу, хорошо, что по долгу тренерской работы он и должен был пристально наблюдать за каждым ее шагом, предупреждая неверные действия и нежелательные последствия. В противном случае ему было бы сложно справиться с собой и заставить себя не засматриваться на начинающую наездницу, обаяние которой было безграничным. «Бесконечно прекрасна!» — так он мог бы сказать о своей подопечной.

— Это ранчо считается преуспевающим, не так ли? — спросила Мэг, обтирая бока лошади, как показала Элли. — Оно довольно большое, но каждому гостю уделяется достаточно времени, и так много всяких мероприятий.
— Да, мы, конечно, стараемся, чтобы здесь все было идеально, — ответила Элли, не отрываясь от чистки лошади Трея. — Но хотелось бы, чтобы у нас было больше постояльцев, чем сейчас. Несколько хороших слов в журнальной публикации могли бы поднять наш рейтинг, и дела быстрей пошли бы в гору.
Мэг, услышав это, задержала дыхание. «Что сказать? Как себя вести? Как прореагировать? — возникал один вопрос за другим. — Я должна, — решила для себя Маргарет, — сказать что-то нейтральное, чтобы Элли ничего не заподозрила. И промолчать тоже нельзя, будет выглядеть подозрительно…»
— Публикация в журнале? — наконец выговорила Маргарет. — Вы собираетесь дать о себе информацию в какой-то журнал?
— Нет, — Элли улыбнулась, — есть один журнал, который пишет о всяких местах отдыха, курортах, советуя людям, где лучше отдохнуть. В этом журнале работают независимые журналисты-эксперты. Они приезжают инкогнито, а потом пишут статью. И от этой статьи зависит популярность того места, о котором она написана.
— И?.. — пожала плечами Мэг, постаравшись изобразить на лице обычную вежливую заинтересованность.
— Мы узнали, что и к нам приехал журналист, — пояснила Элли, — Дев сообщил нам недавно. Хорошо бы статья оказалась положительной, у нас было бы больше посетителей, а значит, увеличились бы возможности развиваться и совершенствоваться.
Мэг, едва справляясь с волнением, только и смогла спросить:
— И кто репортер?
— Трей абсолютно уверен, что это Ричард Эмери. Я с ним согласна. Этот мужчина очень загадочный. Он задает так много вопросов!
У Маргарет словно камень с души свалился, она глубоко вздохнула и улыбнулась. Значит, она хорошо играет свою роль. Никто и не подозревает о цели ее пребывания на этом ранчо. «Благослови Бог этого господина Эмери, — подумала Мэг, — за то, что он такой любознательный. И хорошо, что я была осторожна и не вызвала никаких подозрений».
Однако есть один вопрос, ответ на который она хотела бы узнать. Возможно, сейчас для этого очень подходящий момент.
— А что относительно… — Она не успела договорить.
— Эй, Элли! Ты здесь? — громко позвал мужской голос.
Мэг, как и Элли, оглянулась, посмотрев в сторону дверей. На пороге стоял один из работников ранчо.
— Я здесь, — отозвалась Элли, — а что случилось?
— Трей зовет тебя, ему нужна твоя помощь в доме, — сказал мужчина.
Элли пожала плечами, с улыбкой посмотрела на Мэг и крикнула:
— Сейчас приду! — И, вновь повернувшись к Мэг, спросила: — Вы сможете закончить без меня?
— Попробую, — пообещала Мэг, забирая щетку из ее рук.
В том, чтобы вычистить лошадь, она не видела никакой проблемы. Совершенный пустяк по сравнению с верховой ездой. Ясно, что, когда она ведет себя спокойно и не нервничает, лошадь тоже спокойна. Вычистив один бок лошади, Маргарет приступила к другому. Физический труд ее успокаивал. Она всегда занималась какой-нибудь физической работой, когда одолевало беспокойство. Легче всего от него избавиться, если приняться за стирку, или мытье полов, или… чистку лошади. Несмотря на то, что Маргарет любила свою профессиональную работу, именно монотонные физические усилия способны были успокоить ее нервы, тогда как работа забирала все силы без остатка, держала в постоянном напряжении. И Маргарет периодически чувствовала необходимость в каникулах, в отдыхе. Она работала в журнале уже шесть лет. И прошла нелегкий карьерный путь от простого регистратора до журналиста. Теперь у нее был шанс, что ее возьмут в штат. Добиться этого было нелегко, желающих стать постоянным сотрудником этого издания всегда было великое множество. И борьба за место отнимала у Маргарет много сил. В каждую свою работу она вкладывала частичку себя, но надеялась, что ее труды не напрасны, что ее усилия, а часто и сверхусилия, принесут достойные плоды. Закончив работу и внимательно оглядывая лошадь со всех сторон, Мэг пробормотала:
— И что изменилось? Стоило ли это вообще делать?
— Только если это доставило вам удовольствие.
Мэг вскрикнула от испуга, и лошадь, нервно дернувшись, сделала шаг назад. Прежде чем Мэг успела прийти в себя и отскочить, чьи-то сильные руки отодвинули ее от лошади, притянули к себе и прижали к груди.
— Проклятье! Я не думал, что испугаю вас.
Заглянув в синие глаза мужчины, прижимавшего ее к себе, Мэг глубоко вздохнула и проговорила жалобно:
— Да, испугали, нельзя так тихо подкрадываться к людям, вставать у них за спиной, а потом неожиданно что-то говорить. Между прочим, лошадь могла меня лягнуть…
— Нет, она бы не успела, я вовремя отодвинул вас от нее…
— Ладно, я уже успокоилась. Со мной все в порядке. Можете меня отпустить, и я пойду.
— А я почему-то не уверен, что вы уже успокоились, — сказал Трей с хрипотцой. Дыхание у него было такое неровное, что скорее это ему следовало успокоиться, а не ей.
Трей продолжал держать Мэг в своих объятиях, и ей вдруг показалось, что вдох, который она сделала, был последним в ее жизни. Она уже не контролировала свое тело, не чувствовала его и как будто не могла им управлять. А Трей еще крепче прижал ее и склонил голову к ее голове. Собравшись с силами, Мэг выставила вперед руку и, упираясь ею в грудь мужчины, попыталась отодвинуть его.
— Что-то не так? — спросил он, состроив невинную гримасу.
— Ничего.
Мэг тщетно пыталась успокоиться. До того как приехала на это ранчо, она была абсолютно равнодушна к мужчинам. Нет, она, конечно, иногда встречалась с молодыми людьми, но встречи и романы были кратковременными. Мэг была уверена в том, что она бесчувственная особа. Ни мужчины сами по себе, ни их объятия, ни их поцелуи не вызывали в ней трепета и волнения. А сейчас все было по-другому. Даже на случайное соприкосновение с Треем ее тело моментально реагировало дрожью; еще издали заметив его, Мэг начинала паниковать и терять самообладание, а его губы, похоже, способны были свести ее с ума.
— Мэг!
Она вздрогнула от того, как ласково и нежно он произнес ее имя. Но в то же время, словно почувствовав опасность, сделала шаг назад. Он в ответ шагнул к ней. Со стороны это, наверное, было похоже на медленный своеобразный танец. Партнерша делает шаг назад, партнер — шаг вперед. В конце концов они соединяются и уже вместе кружатся в танце…
— Я не собирался и не собираюсь делать ничего плохого, — прошептал Трей.
Маргарет покачала головой, не в состоянии отвечать.
— Это подразумевает, что вы верите мне? — спросил он с усмешкой. — Или вы думаете, что я лгу?
Мэг не знала, что она подразумевала. Ясно было лишь то, что одному из них точно грозит опасность, а значит, ей нужно как можно скорее уйти. И еще, судя по прошлым отношениям с мужчинами, она знала, что они часто разочаровывались в ней, но обычно она разочаровывалась первой. В них и в себе. И ей не хотелось, чтобы это случилось еще раз. А сейчас к тому же на карту поставлена и ее работа, и она не могла рисковать. Ей надо вернуться в свой номер, отсидеться там до ужина, после ужина постараться уснуть, а потом, когда закончится неделя, ей нужно будет покинуть это ранчо, уехать с той же пустотой в сердце, с какой она и приехала сюда. К этому она по крайней мере привыкла и знала, что такое состояние не принесет ей никаких — ни приятных, ни плохих — сюрпризов.
— Я не собираюсь опрокидывать вас на стог сена и позволять себе всякие вольности, — продолжал Трей, — я только хочу… — Его пристальный взгляд словно приковал ее к месту, и Мэг не находила в себе сил ни пошевелиться, ни сделать хотя бы шаг к выходу. — Только поцелуй, Мэг. Ничего больше. Я клянусь.
Могла ли она позволить себе нарушить размеренную и давным-давно спланированную жизнь? Ответа не нашлось. Закрыв глаза, она попыталась набраться храбрости для того, чтобы или согласиться, или бежать сломя голову. Трей, видимо расценив ее закрытые глаза как сигнал к действию, обхватил ладонями ее лицо. Она не решилась открыть глаза, замерев в ожидании, которое затянулось, как ей казалось, на часы. Он словно чего-то выжидал, прежде чем поцеловать ее, может быть, давал ей возможность передумать. Она уже приготовилась испытать обычное разочарование, пустоту.
Но едва он коснулся ее, как по всему ее телу пробежал обжигающий жар. Время остановилось, весь мир исчез. Не было ничего, кроме них двоих, кроме его губ, ее губ. В какой-то момент Мэг показалось, что она сейчас задохнется или в буквальном смысле воспламенится и сгорит. Чувствуя слабость и истому во всем теле, она прижалась к его груди, обхватила его за шею. Его руки, нежно касаясь ее, опустились с лица по шее к плечам, и, обняв за талию, он прижал ее к себе еще крепче, так, что она чувствовала, как бьется его сердце.
Она не знала, сколько времени прошло, как долго продолжался их поцелуй. Но когда, оторвавшись от ее губ, он начал покрывать поцелуями ее шею, она поняла значение и смысл страсти, испытала это сейчас впервые.
— Мы не должны делать этого, — прошептала она, поскольку начала медленно возвращаться к действительности, а разум начал побеждать чувства.
— Я знаю, — ответил он, его дыхание было таким же прерывистым, как и ее.
— Кто-нибудь мог…
Она не успела договорить, потому что он снова завладел ее губами, запечатлев на них второй поцелуй. Его руки нежно поглаживали ее спину, лаская и возбуждая, и Маргарет снова почувствовала испепеляющий огонь страсти во всем теле.
— Боже мой, Мэг, ты сводишь меня с ума, — сказал он, когда наконец медленно и с неохотой выпустил ее из своих объятий.
Она вглядывалась в его глаза, затуманенные страстью, точно такой, какая, она это знала, была и в ее глазах.
— Трей, мы не можем… Я не могу…
— Тшш, — сказал он и снова поцеловал ее, с такой мягкостью и нежностью, что Мэг захотелось плакать. — Я ведь просил только поцелуй, и все. А теперь… — его улыбка была печальной, — я должен отпустить тебя, потому что…
— …потому что больше между нами ничего не может и не должно быть, — закончила она за него.
Он ответил не сразу, и возникшая тишина напугала ее.
— Я не должен был допускать этого, извини, — наконец сказал он, и ее сердце едва не разорвалось оттого, что она увидела сожаление в его глазах. Что ответить ему? Он ведь даже не догадывается, как много значит для нее этот поцелуй и что он ей открыл. На этот раз она не была разочарована, но, по-видимому, был разочарован он.
— Мне нужно пойти и принять душ, чтобы не было тех же последствий от верховой езды, что вчера, — выдавила из себя Маргарет.
Она повернулась, чтобы уйти, но Трей успел взять ее за руку.
— Извини, Мэг, я подразумевал, что мне жаль…
Она выдернула свою руку и, взмахнув ею, велела ему замолчать.
— Не волнуйся. — Ей не хотелось, чтобы он извинялся за то, в чем не виноват. Дело только в ней. Видимо, она в чем-то неполноценна, раз не может поддерживать долгие отношения с мужчинами. Точно так же, как ее мать. Наверное, ее отец совсем не любил ни свою жену, ни свою дочь, раз оставил семью, когда Маргарет было два года. И Мэг часто мучил вопрос: как долго оставался бы с ними отчим, если бы ее мать не умерла?
«Не надо думать об этом сейчас», — сказала себе Мэг и, улыбнувшись Трею как можно беспечнее, поспешила уйти.



ГЛАВА ПЯТАЯ


Сидя около вечернего общего костра, Трей ругал себя за несдержанность. После того поцелуя в конюшне Мэг всеми силами старалась его избегать. А сейчас она беззаботно болтала с другими гостями ранчо, словно ничего не произошло, словно для нее тот поцелуй ровным счетом ничего не значил. Но для него значил! Он этого не ожидал и даже не предполагал! Этот поцелуй изменил в нем очень многое. Он думал, что и с ней произошло то же самое. Но, видимо, ошибся. Сколько поцелуев он беспечно срывал с женских губ, но ни один из них не шел в сравнение с тем, что он испытал, целуясь с Мэг. Это была страсть, это был огонь желания! И он мог поклясться, что в тот момент Мэг испытывала то же самое. Но стоило ему выпустить ее из своих объятий, как все моментально изменилось. Она одарила его фальшивой улыбкой, какую обычно изображают продавцы магазинов перед покупателями, и ушла. Такого поведения он от нее никак не ожидал.
Он так жаждал продолжения… До бесконечности целовать ее, обнимать, ласкать. Выпустить ее из своих объятий стоило ему невероятных усилий. А для нее, видимо, было невероятным усилием остаться. Он сходил с ума, а она была весела и спокойна. Он хотел все время проводить с ней, а она его игнорировала. Он не мог думать о том, что она скоро уедет. До этого он старался не вовлекать себя в авантюры с женщинами, которые должны были скоро уезжать. Он не был сторонником постоянных отношений, но ему нравилось уходить именно тогда, когда ему самому этого захочется. Обычно ему всегда хотелось уходить, и он уходил. Прожить всю жизнь с одной женщиной ему вовсе не улыбалось, но сейчас казалось невозможным прожить всю жизнь без Маргарет.
— Ладно, продолжай игнорировать меня дальше, — пробормотал он.
— Разговариваешь сам с собой, маленький брат?
Трей проворчал в ответ что-то нечленораздельное. Сейчас ему совсем не хотелось разговаривать с Чаком. Даже если бы и захотелось, Чак все равно бы его не понял.
— Она тебя беспокоит? — полюбопытствовал Чак.
— Женщины меня никогда не беспокоят и не причиняют мне никаких неприятностей, — выпалил Трей, не сумев скрыть раздражения. По крайней мере никогда прежде. И Трей решил для себя, что приложит все усилия, чтобы так было и на этот раз. Посмотрев на брата, Трей усмехнулся. Чак улыбнулся в ответ:
— А я слышал кое-что другое на этот счет! Завтра вечером будут танцы, возможно, это отличный шанс для тебя, а?
— Проклятье, Чак! Кто сказал, что мне нужен шанс? Он у меня и так есть! — снова вспылил Трей, и не только вспылил, но еще и солгал.
Чак подтолкнул Трея в плечо:
— Тогда почему ты не там и не разговариваешь с ней, а сидишь тут один и что-то бормочешь себе под нос?
Разговаривать с ней? Вот чего бы ему точно не хотелось, так это разговаривать с Мэг. Ему не нужны слова, чтобы узнать, что значит для нее их поцелуй. Или все-таки нужны?
— Ну хорошо, я покажу тебе, как мужчина, умеющий обращаться с женщинами, разговаривает и… Как ты это сказал? Шанс? Так вот, получает шанс! — И Трей направился к группе гостей, среди которых была и Маргарет. — Привет всем, — сказал он, приблизившись, и одарил их самой очаровательной улыбкой, на какую только был способен. Затем взял Мэг за руку и потянул ее на себя. — Я должен украсть у вас мисс Чейстен на одну минуту.
Когда они отошли от костра, Мэг попыталась высвободить свою руку, но безуспешно.
— Отпустите меня, Трей!
— Нет. — Он уводил ее все дальше от людей и костра, чтобы никто не мог их увидеть. Наконец, остановившись, отпустил ее руку, но тотчас обнял ее за талию. — Я должен удовлетворить свое любопытство, — сказал он, не обращая внимания на то, что она выставила вперед руки, защищаясь от него. Игнорируя ее протесты, он склонился к ней и поцеловал. Уже через секунду Мэг забыла о своем сопротивлении и ответила на поцелуй со всей страстью, на которую была способна. Она обняла его за шею, и он прижал ее к себе, желая каждой клеточкой чувствовать, что она рядом и прижимается к нему. Ему нужны были ее губы, ее близость, они нужны были ему как воздух.
Трей глубоко вздохнул, пытаясь восстановить дыхание, и, заглянув в ее глаза, прошептал:
— Только не говори, что и на этот раз ты ничего не почувствовала!
И не дожидаясь ответа, он пошел обратно.
— Трей!
Он шел не оборачиваясь и наконец исчез из поля ее зрения. Ушел так же, как она ушла от него днем.

— Что она сказала? — потребовал ответа Трей.
Мэг завтракала вместе со всеми и, вяло ковыряя вилкой в яичнице, наблюдала, как Трей разговаривает с Элли.
— Она вышла замуж, Трей, вчера вечером, — сказала Элли. Она была очень расстроена. — Вместе со своим женихом сбежала в Луизиану и звонила оттуда.
Мэг было отлично видно, что Трей возмущен этой новостью. Ей стало горько оттого, что брак какой-то женщины так расстроил Трея. И именно сейчас ей вспомнились его чувственные поцелуи. Очень некстати. «Он влюблен в какую-то другую женщину, которая вышла замуж? — предположила Маргарет. — Но это не помешало ему целоваться со мной!»
Маргарет обуяли ярость и ревность. Она прекрасно знала, что подслушивать — плохо, но не могла переключить свое внимание на что-нибудь другое. И чтобы никто не догадался, что она подслушивает, она старалась не смотреть в сторону Трея и Элли, делая вид, что увлечена содержимым своей тарелки. Но слух ее был напряжен до предела, и она слышала каждое слово.
— И что теперь делать? — спросил Трей.
Мэг не расслышала, что ответила Элли, но вот его слова были произнесены так громко, что их можно было услышать, даже не напрягаясь.
— Я не могу! Я должен помогать Питу готовить конную прогулку, которая запланирована на субботу. И я не какой-нибудь посыльный и не затычка во все дырки!
— У меня, знаешь ли, также есть дела, — возразила Элли, тоже повысив голос, — мне нужно проводить уроки верховой езды. А Чаку надо следить за стадом. Пит занят подготовкой к поездке. И если нашего секретаря не можешь заменить ты, то кто может? У тебя есть предложения?
— Одно, — прорычал Трей. — Если она еще раз здесь появится, я сверну ей шею!
Элли покачала головой:
— Думаю, она не вернется. Она достаточно умна, чтобы не возвращаться к людям, которых так подвела. Мы теперь остались без секретаря. И пока не сможем нанять на эту работу кого-то другого, нужно как-то выкручиваться самим. Кто-то должен отвечать на телефонные звонки, резервировать места и делать все остальное.
Мэг услышала свой голос как будто со стороны, до того он показался ей чужим и незнакомым, к тому же она сама от себя такого не ожидала.
— Я могу временно заменить секретаря.
Элли и Трей удивленно уставились на Маргарет. Элли пришла в себя первая:
— О, Маргарет, это так мило с вашей стороны, но…
— Я хотела бы быть полезной и сделать для вас что-нибудь хорошее, — Мэг перевела взгляд с Элли на Трея, который смотрел на нее, нахмурившись, и отрицательно качал головой.
— Это ваш отпуск, Маргарет, — Элли улыбнулась и покосилась на Трея, — и мы не можем использовать в своих интересах ваше великодушие. Но все равно, большое спасибо за предложение. — Она снова повернулась к Трею: — Мы составим график и будем заменять секретаря по очереди, как думаешь?
— Я думаю, что тогда мы не сможем как следует выполнять свою непосредственную работу. И просчеты будут и тут и там.
Мэг встала из-за стола, подошла к Трею, взяла его за руку и проворковала:
— Я несколько лет работала регистратором и секретарем. Пожалуйста. Позвольте мне помочь! Трей, ну пожалуйста!
Отдернув свою руку, словно обжегшись, Трей замотал головой:
— Забудьте об этом, Мэг. Мы что-нибудь придумаем.
Но Маргарет не собиралась сдаваться. Она повернулась к Элли:
— Показать мне, что где лежит и что нужно делать, совсем не сложно. Это не займет много времени, а вы можете спокойно заняться тренерской работой, где вы просто незаменимы, Элли!
— Я не знаю…
Трей легонько ударил рукой по столу.
— Ладно, я все покажу и все объясню, — сказал он, взяв Мэг за руку. Идя с ней к выходу, он рассказывал: — Просто, если кто-нибудь будет звонить, отвечайте на звонки, и больше ничего. Договорились?
— Элли! — Мэг уже на пороге обернулась назад. — После того как закончите урок, придите, чтобы рассказать мне, что еще нужно сделать, кроме ответов на звонки, ладно?
— Я сам расскажу, что надо делать, а что нет, — проворчал Трей, увлекая ее за собой.
По дороге Маргарет исподтишка поглядывала на Трея. Он был угрюм, злые глаза недовольно смотрели на нее из-под нахмуренных бровей, губы поджаты.
— Я не знаю, почему вы так недовольны, но будьте столь любезны, отпустите мою руку, мне больно! — жалобно сказала она.
Открыв тяжелую дубовую дверь, Трей жестом предложил ей войти в прихожую. Из нее они проследовали в небольшой офис. Трей молча указал ей на место секретаря. Бегло оглядевшись, Маргарет повернулась к нему.
— Я всего лишь хочу помочь, Трей, — сказала она примирительно.
— Спасибо, — ответил он нехотя и, подойдя к столу, собрал все бумаги в одну стопку и отодвинул их на край. — Просто отвечайте на телефонные звонки и говорите, чтобы перезвонили позже.
— Но с этим может справиться и автоответчик, — пожала плечами Маргарет.
— Да, но некоторые люди не любят общаться с автоответчиками. — Не глядя на нее, Трей направился к двери. — Когда Элли закончит урок, она вас заменит.
Мэг кивнула и даже постаралась улыбнуться, хотя почувствовала себя так, словно ее увольняют с работы за некомпетентность или еще за какие-то грехи, сообщив, что после обеда она может собирать свои вещи и идти на все четыре стороны без выходного пособия и рекомендательных писем.
Когда Трей ушел, Мэг обогнула стол, опустилась на потертый кожаный стул и огляделась. Это был офис мужчины. Офис занятого мужчины. Вокруг — и на столе, и на полках, и на тумбочках — были разбросаны бумаги, папки, файлы. Позади стола висели ряды книжных полок, заставленные книгами по животноводству. На стене висела карта. Приглядевшись, Мэг поняла, что это карта ранчо.
Она, конечно, знала, что ранчо большое, но не предполагала, что до такой степени. Размеры впечатляли. «Интересно, а когда мы отправимся на прогулку, нам покажут все ранчо?» — подумала она, пытаясь представить, за сколько же времени можно объехать эту землю.
Зазвонил телефон, и Маргарет поспешила снять трубку.
— Здравствуйте, вы звоните на ранчо. Меня зовут Мэг. Чем я могу вам помочь?
— Здравствуйте, меня зовут Уэйн Гаррисон, я владелец продуктового склада этого округа, — представился мужчина, — а где прежний секретарь?
— Я заменяю ее сегодня, сэр, — ответила Мэг, избегая информации о том, что прежняя секретарша здесь больше не будет работать.
— Дорогая, по сравнению с остальными вы очень вежливы и обходительны!
Едва сдерживая смех, Мэг поблагодарила собеседника и спросила:
— Вы звоните по какому-то важному делу, мистер Гаррисон?
— Зовите меня Уэйн. Я звоню, потому что заказ, сделанный владельцами ранчо, готов и мы можем произвести доставку и разгрузку, нужно только договориться о времени и оплате.
Мэг записала сообщение на листе бумаги и пообещала, что она все передаст и с ним обязательно свяжутся.
Через несколько минут в офис заглянул Трей.
— Как идут дела?
— Прекрасно. — Мэг передала сообщение Гаррисона.
Трей кивнул, подошел к столу и стал перебирать бумаги и папки, что-то разыскивая. Мэг наблюдала за ним какое-то время, но потом, не выдержав, спросила:
— Может быть, вы скажете, что ищете, и я смогу…
— Я и сам справлюсь, — огрызнулся Трей.
Мэг начало раздражать это непонятное его настроение, и она заметила:
— Если бы все бумаги у вас были приведены в порядок и разложены по папкам, найти их не составляло бы труда!
— Ага! Вот он! — Трей выхватил из стопки нужный квиток и торжествующе поднял его вверх. — Я все могу найти сам, без помощи посторонних и без всяких там советов!
Мэг скрестила руки на груди и закатила глаза:
— Только вы потратили несколько минут на то, на что можно было потратить не больше пяти секунд!
Его глаза сузились.
— Откуда вы это знаете?
Она оперлась руками о стол и слегка наклонилась вперед.
— Я начала работать в офисе, когда мне исполнилось шестнадцать лет! По-моему, достаточно убедительный аргумент, чтобы поверить, что в этом я кое-что понимаю! — Она обвела рукой пространство над столом и спросила: — Этот беспорядок возник после ухода секретаря или так было всегда?
Трей наклонил голову, выражение его лица скрыла шляпа.
— Думаю, так было всегда, — пробормотал он.
— А чем тогда здесь занималась секретарша? — удивилась Мэг. И когда Трей в ответ лишь пожал плечами, она с негодованием воскликнула: — За что же ей тогда платили деньги? Только за то, что она отвечала на телефонные звонки?
— Я не знаю, — растерянно промямлил Трей. — Я никогда не видел, чтобы она была занята. Обычно она всегда сидела с маникюрной пилочкой и разглядывала свои ногти. Но, наверное, все же как-то выполняла работу, которую ей поручали.
Мэг выдвинула четыре ящика стола, которые были набиты бумагами и файлами, и сказала:
— Я разберу вот это, ладно?
Он прижал рукой бумаги верхнего ящика.
— Я не хочу обременять вас чужой работой.
Мэг посмотрела на него в упор. Он тоже смотрел, не сводя с нее глаз. Но она не могла понять, о чем он сейчас думает, что чувствует. Его синие глаза были непроницаемы. И он был так близко от нее. Ей нужно сделать всего только шаг, чтобы оказаться во власти его рук. И она этого хотела, очень хотела. Но не позволила себе такой слабости.
— Почему? — спросила она шепотом, ее голос, словно надломившись, дрогнул.
И тут Трей обнял Маргарет за талию и притянул к себе.
— Ох, Мэг, это невозможно, что ты со мной делаешь!
Он потянулся к ее губам, но тут раздался звук открывающейся двери, и вместе с этим скрипом донесся голос Элли:
— Ох, Мэг, извини, что я задержалась, я…
Мэг замерла без движения, не зная, как себя вести, что делать, что сказать.
Трей быстро склонился над ящиком и, выдвинув его, схватил первый попавшийся документ, напустив на себя деловой вид. Мол, я тут случайно рядом с Мэг оказался, бумаги в ящике разгребал…
Не поднимая глаз на вошедшую Элли, Трей нагнулся к следующему ящику, будто увлеченный делом.
— И зачем тут столько газет? — в сердцах воскликнул он.
— Я… думаю, что могла бы попытаться навести порядок в бумагах и в ящиках, — робко предложила Мэг. После того как Элли заглянула в кабинет и Трей резко выпустил ее из своих объятий, пытаясь все представить так, будто они случайно оказались в подозрительной близости, Мэг ужасно смешалась и поскорее оперлась рукою о стол, отступив от Трея.
Она несмело взглянула на Элли, изобразив на лице подобие улыбки.
Элли же, приподняв вверх бровь, широко улыбалась. Так широко, что могла бы посоревноваться в этом с Чеширским котом. И улыбка эта говорила красноречивее слов: «Я все прекрасно поняла и совсем не собираюсь извиняться за то, что появилась не вовремя».
— Да-да, — Элли едва сдерживала смех.
Мэг почувствовала, как ее лицо залил горячий румянец, и низко склонила голову.
— Я бы рассортировала все бумаги, — объяснила она.
Трей с грохотом задвинул ящик, так что обе женщины вздрогнули и молча уставились на него.
Ретируясь к двери, Трей напоминал мальчишку, пойманного за руку в то время, когда он пытался стащить из буфета запретное печенье.
— Жаль, я только… — он посмотрел на Мэг, потом перевел взгляд на Элли, — мне пора, у меня много работы. — Он быстро прошел мимо Элли и скрылся.
— Ну хорошо, — Элли сделала вид, что закашлялась, пытаясь таким образом скрыть приступ смеха, — я помогу вам разобраться с этим, Мэг.
Мэг взяла в руки брошюрку, рекламирующую услуги, оказываемые на ранчо.
— Я хорошо разбираюсь в вопросах регистрации, — сказала она. — Трей хочет, чтобы я только отвечала на звонки и записывала сообщения. Но с этим справится и автоответчик. Если вы мне немного подробнее все объясните и покажете, где лежит ваша регистрационная книга, я могла бы принимать заказы потенциальных гостей и отвечать на вопросы, которые их интересуют.
— Собственно, вся информация, которую мы о себе сообщаем, есть в брошюре, — пожала плечами Элли. Даже если бы Мэг и хотела внимательнее приглядеться к Элли, она не нашла бы ничего похожего на неловкость из-за недавней сценки. — Где-то на столе, — спокойно объясняла она, — а может, в каком-нибудь ящике лежит регистрационная книга, куда вносится вся информация. И я не вижу никаких причин, почему вы не можете разобрать бумаги. Не знаю, почему Трей так протестует. Может, он таким образом намекает, что ранчо не сможет полноценно оплатить услуги секретаря. Наша прежняя секретарша не была особенно трудолюбивой, но другую мы действительно не могли себе позволить.
Мэг автоматически придвинула к себе одну из бумажных стопок. Она привыкла справляться с несколькими делами одновременно, могла говорить по телефону и заполнять какие-нибудь бланки, разбирать бумаги и беседовать с посетителем.
— А я думаю, — заметила она, — что любой был бы счастлив работать здесь, пусть даже и не за самые большие деньги.
— Для большинства людей это слишком далеко от города, — отозвалась Элли, тоже взяв в руки небольшую пачку бумаг и начав их рассортировывать. — К тому же мы не можем много платить. Надеюсь, это изменится в ближайшем будущем. Но вот кто захочет переехать из города сюда? Не на выходные отдохнуть, а на месяцы и для работы…
— Если мы будем работать вместе, то довольно быстро управимся, — улыбнулась Мэг.
— Тогда давайте я разгребу то, что на столе, а вы займитесь ящиками, — предложила Элли.
Мэг согласилась, и спустя двадцать минут в офисе стоял уже опрятный стол. Не большое, но достижение.
— Спасибо за помощь, Мэг. Мне, к сожалению, пора вернуться к своим делам на ранчо, так что я вас покину, — шепотом сказала Элли, потому что Мэг отвечала на очередной телефонный звонок. — Увидимся позже.
По телефону Мэг давала информацию о ранчо, о том, какие услуги здесь предоставляются, что входит в программу активного отдыха, и, конечно же, описывала, как на ранчо замечательно. Говорила она честно и от души, потому что здесь было действительно хорошо, в этом сходились все гости ранчо, особенно был доволен и рассыпался в похвалах Ричард Эмери. Маргарет лукаво улыбнулась, представив, что, если бы ему нужно было написать заметку в журнал, она, несомненно, была бы восторженной. И хотя к Ричарду Эмери со стороны хозяев было особое отношение, другим гостям внимания уделялось не меньше. Мэг могла бы сказать, что на ранчо все превосходно устроено, обслуживание на высоком уровне, а атмосфера дружелюбная.
Между ответами на звонки и резервированием мест для новых посетителей Мэг успела сделать опись всех документов и папок. Ей не потребовалось много времени, чтобы придумать систему, по которой вести документацию было бы легко и удобно.
В следующий раз, когда открылась дверь и Мэг, оторвавшись от работы, подняла взгляд, она увидела на пороге Трея. Тот смотрел на нее широко раскрытыми, изумленными глазами.
— Что такое? — удивленно спросила она.
Он нахмурился.
— Что вы тут наделали? — потребовал он отчета.
— Элли мне объяснила некоторые моменты в ведении документов, а я все усовершенствовала и привела в порядок, — беспечно ответила Мэг.
Засунув руки в карманы, Трей посмотрел куда-то мимо нее.
— Вы можете идти, — сказал он, — дальше я сам справлюсь.
Мэг хотела спросить, что случилось и в чем ее вина, но было понятно, что ему не хочется говорить. А его взгляд говорил еще и о том, что находиться в ее обществе он тоже не расположен. Но она не могла уйти просто так.
Не поднимая глаз от рабочего стола, она набралась духу и резко проговорила:
— Что тебя беспокоит, Трей? Может, есть какие-то документы, которых я не должна видеть? Некая тайна, темная и мрачная тайна ранчо, о которой никто не должен знать?
— Конечно, нет, — рявкнул он в ответ.
Распрямив плечи, она обогнула стол и встала прямо против него.
— Тогда в чем дело? Ясно как день, что ты не хочешь принимать мою помощь. Почему? В чем дело?
Она стояла так близко от него, что заметила, как собрались морщинки вокруг его глаз.
— Вы ведь находитесь на каникулах, отдыхаете, — сказал он. Голос его был низким, глаза холодно-пристальными. — Вы ведь платили деньги не за то, чтобы работать здесь, а за то, чтобы отдыхать. Разве не так?
— Но я не имею ничего против того, чтобы помочь вам, — ответила Мэг. Она хотела подойти к нему и примирительно коснуться плеча, хотя понимала, что он, скорее всего, резко отстранится.
— Значит, вам здесь не нравится, раз вы предпочитаете работу отдыху, — проворчал Трей.
— Но я не вижу ничего плохого в том, чтобы потратить немного времени на помощь хорошим людям. Элли объяснила, как важно, чтобы на ранчо сейчас велась бесперебойная работа, и все прилагают к этому максимум усилий, так почему я не могу помочь?
— Почему вы не были на тренировке сегодня утром? — не на шутку разозлившись, продолжал Трей. — Почему вы сейчас не там, не с другими гостями?
Мэг пожала плечами:
— Я не чувствую себя способной к верховой езде. Вот и все.
— Тогда зачем вы приехали на ранчо, если вам не нравится ездить на лошадях, если вы избегаете других гостей? Зачем вам это ранчо, если вам не нравится то, что мы предлагаем?
Мэг почувствовала, как петля все туже и туже затягивается на ее шее. Нужно было срочно выбираться из того угла, в который загнал ее Трей.
— Я приехала сюда, потому что это путешествие — подарок моей тетушки. Я не хотела расстраивать ее отказом, — солгала она. — А моя тетя хотела, чтобы я испытала какие-нибудь новые ощущения.
— Отлично, — скептически заметил Трей, — звучит очень гладко. Ощущения вы тут действительно испытываете новые! Ха! Как бы не так! Вы занимаетесь здесь тем же, чем занимаетесь на своей работе.
Он продолжал смотреть на нее в упор. Мэг встретила его пристальный взгляд и с вызовом выдержала его. Она не знала, то ли рассердиться на него, то ли улыбнуться и поблагодарить за беспокойство о ее досуге.
— Я ухожу, — сказала она, проходя мимо него к двери, — вы, очевидно, не хотите, чтобы я вам помогала, и не можете принять мою бескорыстную помощь. Ваше право!
Но в дверях она остановилась. Пристально поглядев на него, застывшего, будто каменный истукан, в позе, выражающей раздражение и гнев, Мэг пожалела о том, что не может сказать ему правду. Но она не имела права.
— Если это сделает вас немного более счастливым, то сообщаю вам, что Джанет Эндерсон с мужем пригласили меня на прогулку и я собираюсь отправиться с ними. А позже Тед обещал научить нас ловить рыбу, что тоже весьма заманчиво. Так что я действительно хочу испытать новые ощущения и участвовать в развлекательных мероприятиях на ранчо.
Не дожидаясь ответа, она повернулась и вышла из дома.

— Если вы не понимаете женщину, то просто выведите ее из себя, — пробормотал Трей себе под нос.
Он не хотел ее обидеть, но не мог видеть, как она тратит свое время, играя роль секретаря. Она отлично справлялась с этой работой. Один взгляд на офис, обычно грязный и неубранный, убеждал в том, что Элли была права, когда предлагала сменить секретаря. Но на поиски подходящей кандидатуры то не было времени, то не хватало денег. Трей обычно сам встречал гостей и устраивал их в номера, интересовался, все ли в порядке, обеспечены ли они всем необходимым. Хотя по идее этим должен был заниматься секретарь. Но ничего, размышлял про себя Трей, после того как в журнале будет опубликована статья, дела ранчо пойдут в гору.
— Она прекрасно справилась с работой, правда?
Трей обернулся. В дверном проеме стояла Элли.
— Да, верно, — отозвался Трей, и от этого признания ему стало еще хуже. Он ведь даже не поблагодарил Маргарет, не сказал ей, как здорово она умеет работать.
— Может, попросить ее остаться у нас подольше? — предложила Элли, входя в комнату и усаживаясь за стол.
— Ты что имеешь в виду?
Элли пожала плечами:
— Только то, что… ну, она, как мне кажется, наслаждалась сегодня. Была такой оживленной, не знаю, как это объяснить. Не такой замкнутой, как обычно, более раскрепощенной, что ли.
— Мы найдем кого-нибудь, — отмахнулся Трей, — а пока как-то справимся сами.
Он сел за стол напротив Элли. Та изучающе посмотрела на него, ее бровь изогнулась, как знак вопроса.
— Думаешь, Маргарет больше не захочет нам помогать? По-моему, ей не очень нравится здесь отдыхать, а вот работает она с удовольствием. Ты не спрашивал ее, кем она работает? Она тебе не говорила?
— Нет, я ее никогда об этом не спрашивал, — отозвался Трей, — не было удобного случая.
Элли ехидно усмехнулась:
— Почему это меня не удивляет?
Трей сам был смущен, когда его застали с Мэг. Раньше тоже бывали щекотливые моменты, когда он был увлечен какой-нибудь женщиной. На ранчо за ним давно закрепилась слава донжуана.
— Она у нас здесь на отдыхе, а не на службе, если ты подзабыла, — напомнил Трей, игнорируя ее намек. — И нет никаких убедительных причин загружать ее работой.
— Но нам нужен человек, похожий на Маргарет, — настаивала Элли, — особенно сейчас! Она знает, что к чему, знает дело, которым занимается. — Я слышала, как она отвечала по телефону, разговаривала с предполагаемыми гостями. Трей, она была великолепна! Хоть она и гость, но превосходно отвечала на вопросы, квалифицированно и вместе с тем в меру восторженно. В отличие от нашей прежней секретарши она все делала с энтузиазмом, и я сомневаюсь, что кто-либо другой из тех, кто здесь отдыхает, справится с этой работой лучше!
— Ты что, предлагаешь, чтобы мы наняли ее? — спросил Трей, смеясь. — У нее отпуск, Элли! Она на каникулах. И ты, как никто другой, знаешь, почему мы не можем себе позволить хорошего секретаря. Почему ты думаешь, что она оставит свою службу, чтобы приехать сюда к нам на ранчо и работать секретарем? Почему ты решила, что она это сделает, по какой такой причине?
Элли в упор посмотрела на Трея:
— Из-за тебя.
У Трея перехватило дыхание.
— Из-за меня? — едва выговорил он и замотал головой, пытаясь оправиться от удивления и неожиданности. — Только потому, что ты видела мою руку на ее талии, ты делаешь такие выводы? Думаешь, из-за этого бросают прежний образ жизни — и в омут с головой, так, да?
— А разве ты не хотел бы узнать ее поближе и получше?
Хотел ли он этого? «Конечно, нет», — моментально ответил себе Трей. Он надеялся, что в конце недели Маргарет уедет и на этом история завершится. У него и в мыслях не было, что общение с Мэг сможет стать более длительным. И уж наверняка он об этом не мечтал. С другой стороны, если уж быть откровенным с самим собой, ему казался странным и даже невозможным тот факт, что Маргарет все-таки уедет. Так молодые люди относятся к старости, знают, что она есть, но не представляют себя стариками. В данном случае роль старости играл отъезд Маргарет. По необъяснимым причинам Трей не мог представить, что Маргарет уедет, но одновременно только в ее отъезде видел свое спасение.
Он встал, подошел к Элли и ущипнул ее за нос.
— Ты же знаешь, моя дорогая невестка, что я действительно тебя люблю, но иногда ты позволяешь всяким романтическим бредням взять верх над здравым смыслом! Между мной и Маргарет Чейстен не может быть никаких отношений, а тем более долгосрочных. А если что-то и есть, то это так же мимолетно, как и все предыдущее. Понимаешь?
— А ты не думаешь, что она исключение? — почти выкрикнула Элли, потому что Трей уже подошел к дверям, чтобы выйти.
Ее вопрос остановил его.
Исключение?
Он не мог ни подтвердить, ни опровергнуть это. Он просто не знал, что сказать.
Помяв в нерешительности шляпу и проведя рукой по волосам, он пожал плечами:
— Нет, то есть, кажется, да. — Потом, чертыхнувшись, покачал головой. — Я не знаю, не знаю!
— Ну, — усмехнулась Элли, — если ты не знаешь, Трей, то, наверное, тебе следовало бы это узнать.
Но Трей не был уверен в том, хочет ли он знать это. Интуиция, граничащая с инстинктом самосохранения, подсказывала ему, что Маргарет опасна для него и лучше ее избегать.
Но Трей был человеком любопытным и потому спросил:
— И что ты предлагаешь?
— Ты должен спросить ее, хотела бы она работать у нас на ранчо. Узнать, нравится ли ей заниматься тем, чем она занималась сегодня, и довольна ли она собой и нами. А может, она хотела бы работать на ранчо кем-нибудь еще?
Трей задумался: а хочет ли он видеть Мэг рядом не только до конца этой недели? Чтобы она жила здесь, на ранчо, или где-нибудь поблизости? И он видел бы ее каждый день?
И ждал ли бы он с нетерпением выходных, чтобы сказать ей наконец-то «до свиданья»?
Конечно, расставаться с Мэг сейчас ему очень бы не хотелось. Но что будет через два, три месяца? За это время волнение пройдет, страсти улягутся, новизна и острота чувств притупятся, они сработаются, привыкнут друг к другу. Захочет ли Трей тогда, чтобы она была рядом? Нет, эта перспектива не радовала Трея. Совсем не радовала.
— Ну, если ты ее об этом не спросишь, — заговорила Элли, устав ждать его ответа, — тогда я сама ее об этом спрошу.
Трей знал, что Элли могла быть очень и очень упрямой. Еще с того времени, когда его брат Чак только начал встречаться с ней, Трей уже понял для себя, что Элли из тех, кто будет стоять до конца за идею, которая взбредет ей в голову. И ни за что не отступится.
— Чье это ранчо? — спросил Трей, надеясь, что напоминание об этом усмирит Элли.
— Твое и твоих братьев, — ответила Элли и, с вызовом приподняв подбородок, добавила: — Но и мое тоже! И все это только для пользы ранчо, Трей, как же ты не поймешь? Ты не найдешь никого лучше Маргарет для этой работы, как ни пытайся! Она просто находка для нас!
— Сколько заявок она оформила? — спросил Трей придирчиво, хотя не сомневался в справедливости слов Элли.
Элли раскрыла учетную книгу и мельком просмотрела ее.
— Около дюжины. И записала всю информацию о каждом заказчике, так что мы сможем сделать дополнительные запросы, если захотим. — Она подняла глаза и торжествующе взглянула на Трея. — Я присутствовала здесь при одном из ее разговоров по телефону. Она говорила грамотно, не хуже, чем если бы отвечали на звонок я или ты. И даже лучше!
Двенадцать заказов за день?! Трей не поверил своим ушам. Обычно он считал, что дела идут удачно, если такое количество заявок набиралось за неделю.
— Хорошо, — сдался Трей. — Я спрошу ее. Но особенно не рассчитывай, — предупредил он на всякий случай, то ли Элли, то ли себя.
Элли усмехнулась.
— А если откажется, спроси, не согласится ли она остаться на неделю или две, пока мы не найдем кого-нибудь. Мы действительно нуждаемся в ней, Трей!
— Да, да, — поспешно согласился он.
Оставшись один, Трей призадумался. Нет, протест его был связан вовсе не с Маргарет, против нее он абсолютно ничего не имел. Но он отлично знал себя, знал, что он из тех мужчин, которые никогда не свяжут жизнь с одной женщиной. Мэг ему нравилась. Но он не хотел обижать ее своей ветреностью и непостоянством.
Однако надо было решить вопрос о ее работе на ранчо. «Только ради ранчо, — внушал себе Трей, — ничего личного».



ГЛАВА ШЕСТАЯ


Ночной воздух был наполнен ароматами праздника. Мэг чувствовала это, когда шла от своего номера к месту, где каждый вечер устраивали большой костер.
Но сегодня по случаю праздника костер решили развести чуть ближе к главному дому. Когда Мэг повернула за угол, дыхание ее перехватило от восторга. Миниатюрные огоньки гирлянд, развешанных на деревьях и резном заборе, окружающем внутренний дворик, дружелюбно подмигивали. Ощущение было такое, словно попал в сказочную страну. Позади костра стоял длинный трейлер. На нем расположились музыканты, устанавливающие и настраивающие свои инструменты. Мэг заметила, что на поляне устроили деревянную площадку для танцев.
И вдруг она замерла в нерешительности. Ей захотелось вернуться в свою комнату и больше не выходить. Ею овладели смешанные чувства. Она не была уверена, что хочет видеть Трея, и подозревала, что и он не особенно жаждет этой встречи. Но здесь, на празднике, эта встреча была практически неизбежна.
Остановившись в тени деревьев, в отдалении от других гостей, она надеялась остаться незамеченной. Заиграла задорная музыка, и Мэг, сама того не заметив, начала пританцовывать.
К ней подошла Элли, она тоже двигалась в такт музыке и была возбуждена.
— Напоминаю, все уже веселятся. Кроме вас, — заметила она.
— Спасибо, — ответила Маргарет, — но я и тут хорошо провожу время.
— Скрываясь в темноте? — Элли покачала головой. — Я знаю, вы застенчивы, но прошу вас, пойдемте, присоединяйтесь к остальным гостям!
Мэг смутилась. Она хотела слиться с гостями, быть незаметной, обычной, не выделяющейся из толпы. А вместо этого превратилась в изгоя, сразу же выпавшего из общества. «Неужели это так?» — заволновалась Мэг.
— Вы так замечательно все здесь делаете, так выкладываетесь, — заметила Мэг. — Я видела дополнительные контракты, которые вы оформляете для каждого гостя.
— Я надеюсь, что остальные тоже довольны, как вы, — сказала Элли.
Чак подошел к ним и приобнял жену. Элли представила Маргарет мужу, а потом добавила:
— Он был так занят все это время, что мы редко видели друг друга!
Мэг не могла хорошо разглядеть Чака, из освещения была только луна да небольшая иллюминация около дома. К тому же на лоб мужчины была плотно надвинута шляпа.
— А я не знала, что подготовка к конному путешествию отнимает столько времени, — вежливо заметила она.
— Дело не в путешествии, — ответил Чак. — Кроме увеселительных мероприятий, нам еще много чем приходится заниматься. Например, перегонять стада на другие пастбища. Это отнимает много сил и времени.
Хотя Мэг готовилась к этой поездке, читала нужные публикации и книги, жизнь на ранчо оставалась для нее полной загадкой.
— Я плохо представляла себе жизнь и ведение хозяйства на ранчо, — призналась Мэг. — Поработав немного секретарем, я стала понимать чуть больше, но все равно для меня остается загадкой ваш быт, и в то же время я восхищена тем, как много вы делаете!
Элли посмотрела на мужа и улыбнулась.
— Это не единственное ранчо в округе, — пожала она плечами, — просто мы хотим, чтобы оно было лучшим.
Маргарет не могла не заметить, как горды за свое ранчо и Элли, и Чак. И нельзя не заметить любовь, которая связывает этих двоих.
Мэг была уверена, что после ее статьи это ранчо станет популярным, потому что она нарисует положительную и в то же время объективную картину. А для этого ей нужна еще информация, как можно больше информации.
— Потанцуем? — предложил Чак жене.
Элли повернулась к Маргарет:
— Ничего, если мы вас покинем?
— Конечно, — заверила Маргарет, — идите, наслаждайтесь приятным вечером. А мне бы хотелось еще ненадолго остаться здесь, понаблюдать за происходящим со стороны.
Мэг смотрела, как супруги, взявшись за руки, шли к танцплощадке. И тут она увидела, что, пробираясь сквозь танцующую и веселящуюся толпу, к ней идет Трей.
— Пытаетесь скрыться от меня? — спросил он, когда подошел.
— У меня нет причин скрываться, — пожала плечами Мэг и постаралась выглядеть как можно беспечнее и равнодушнее.
— Я думал, мои родственники никогда не отойдут от вас, — усмехнулся Трей и, приблизившись к Маргарет и взяв ее руку, добавил: — А еще я думал, что вы сердитесь на меня.
— Почему это я должна на вас сердиться? — промолвила Маргарет; все внимание было сосредоточено на теплоте его руки.
Трей дотронулся до ее подбородка пальцем и слегка приподнял его так, чтобы она смотрела прямо ему в глаза.
— Не знаю, — сказал он, — я был груб и несправедлив к вам, там, в офисе, и очень сожалею, Мэг. Простите меня.
Ее решение держаться подальше от Трея стало стремительно таять.
— Вам не за что просить прощения, — ответила она. — Вы очень любите это ранчо и свое дело, и этим объясняется ваше поведение. Так что мне не за что на вас сердиться. Вы всего лишь хотели сделать лучше.
— Я просто хотел, чтобы вы наслаждались отдыхом, а не тратили свое драгоценное время на работу, — примирительным тоном произнес Трей, дотронувшись до ее щеки.
— Но для меня это было несложно, — сказала Маргарет, затаив дыхание. Если бы только она могла заставить свои колени не дрожать… Но они предательски ослабели, а ей надо было сохранить бодрый и спокойный вид.
Одна только его улыбка лишала ее спокойствия.
— А почему бы нам не присоединиться к остальным? — предложил он, кивнув в сторону танцплощадки.
Быстрый танец сменился плавной мелодией. И медленный танец с Треем пугал ее. Она не знала, надолго ли ее хватит, чтобы просто стоять на земле, коварно пытающейся уйти из-под ног. Но танцевать?!
— Вы идите, а я, может быть, приду потом, — отказалась Мэг и сделала шаг назад.
Однако мужчина легко и ловко пресек ее отступление.
— Но мне нужна партнерша. Я буду выглядеть довольно глупо, если пойду туда один.
Обхватив за талию, он увлек Мэг за собой на танцплощадку. Кроме дрожащих колен у Мэг появилась еще одна проблема она не знала, куда деть свои руки. Все танцующие вели себя по-разному: кто-то обнимал руками шею партнера, кто-то просто держал руки на плечах, другие — на талии. А что было делать ей?
Перед Треем такой проблемы не было, и он, недолго думая, привлек ее к себе совсем близко и заключил в объятия.
— Расслабьтесь, Мэг! Я не стану кусаться прямо здесь, ну, может быть, только когда не будет свидетелей. А пока вокруг полно людей, вы в безопасности.
Она ответила неуверенной улыбкой:
— Вообще-то я и не думала, что вы станете кусаться.
Вот уж об этом Мэг действительно не беспокоилась. Было кое-что другое, что ее волновало. Опасение, что он мог поцеловать ее. И если это будет хоть чуть-чуть похоже на то, что она испытала в прошлый раз, она не переживет этого, тем более в присутствии стольких людей. Мэг положила руки на его плечи, решив, что в случае опасности сможет быстро упереться ими и избежать поцелуя.
Она не смотрела на него, но чувствовала, что он за ней наблюдает.
— Вы когда-нибудь думали о том, чтобы приобрести контактные линзы? — спросил он, снимая с нее очки и пряча их в карман своей рубашки. — У вас удивительно красивые глаза, а вы их прячете за стеклами, зачем?
Жар прилил к ее щекам. Она не раз слышала от мужчин подобные комплименты, но услышать эти слова от Трея было особенным удовольствием. Он говорил так искренне, его голос проникал прямо в сердце… Мэг тотчас же отругала себя: ведь она старалась никогда и никому не доверять, тем более мужчинам.
— Спасибо, — ответила она, глядя не на него, а на карман его рубахи, где теперь поселились ее очки.
Притянув ее еще ближе к себе, он прошептал на ухо:
— Вы можете видеть меня без них?
«Очередная западня», — предупредила себя Маргарет. Трей был так близко, что его дыхание обжигало ей щеки.
— Достаточно хорошо, чтобы понимать, что вы слишком… — она подчеркнула это «слишком», — близко.
И не подумав отстраняться, он усмехнулся:
— Вы не любите медленные танцы?
— Сейчас все происходящее мало напоминает мне танец, потому что вы находитесь…
— Слишком близко? — Он увеличил расстояние между ними на дюйм. — Так лучше? Если нет, я мог бы предложить вам нечто более удобное и интересное, чем танец. Как вы к этому отнесетесь?
— Что вы имеете в виду? — непонимающе спросила Мэг.
Трей пожал плечами:
— Прогулка верхом. Луна сегодня ночью яркая, и все хорошо видно. А я должен вам такую прогулку, потому что оторвал вас офисными занятиями от тренировки.
Нельзя сказать, чтобы Мэг обрадовалась. И в ладоши от радости она тоже не захлопала. Но зато будет безопасно: она на одной лошади, а он на другой. Безопасное расстояние между ними гарантировано.
И потому она с улыбкой согласилась:
— Звучит заманчиво.
Но прежде чем он отпустил ее, его руки нежно и медленно проскользили вниз по ее спине, на что тело ответило дрожью.
— Ну и хорошо. К тому же я должен поговорить с вами кое о чем. — Обнимая ее одной рукой за талию, он повел Маргарет в направлении конюшни.
Наблюдая за тем, как Трей седлает двух лошадей, Мэг уже не была уверена в том, что приняла правильное решение.
Поездка при лунном свете была экспромтом Трея, и он надеялся, что не станет об этом сожалеть. На танцах он мог потерять контроль над собой, ему, как и Маргарет, тоже нужно было установить расстояние. Иначе Трей за себя не ручался. Для него, конечно, не впервой было бы прилюдно поцеловать партнершу по танцу. Но Маргарет была гостьей, и потому следовало соблюдать деликатность. Даже то, что он с ней танцует, могло вызвать осуждение. К тому же тот журналист в своей статье мог бы неправильно это истолковать. Так что не стоило рисковать репутацией ранчо из-за того, что некая барышня вскружила ему голову.
После того как Трей убедился, что Мэг крепко сидит в седле, они поскакали прочь от ранчо и от музыки. Теперь он беспрепятственно мог следить за Мэг. У него были для этого по крайней мере два основания: во-первых, их никто не видел, во-вторых, он должен наблюдать за движениями Мэг, чтобы в случае необходимости подстраховать ее, ведь в верховых прогулках она новичок.
— А вы неплохо держитесь в седле, — сказал он ей, когда они несколько минут проехали в молчании.
Мэг заставила себя повернуть голову и посмотреть на Трея:
— Я удивлена, что так быстро получила похвалу.
— Но вы приложили немало усилий, чтобы обучиться, — сказал Трей, не сводя с нее глаз. — На первом занятии вы ездили не так уверенно, но зато не волновались, как обычно волнуются другие новички.
— О нет, — со смешком ответила Мэг, — я очень волновалась. Вы просто не заметили этого. — Помолчав немного, она сказала: — Я слышала, что ковбои обычно ведут бродячий образ жизни, а вы говорите, что прожили на одном месте большую часть вашей жизни.
— Некоторые — да, а некоторые — нет, — ответил Трей. Да, он знал, что есть мужчины, которые не могут жить на одном ранчо, их все время куда-нибудь тянет. Но с ним такого не было. Он даже ездил на те родео, что ближе к дому. Ранчо всегда было слишком важно для него. — А почему вы вдруг об этом спросили? — поинтересовался Трей, когда между ними снова повисла пауза. Сам он в это время думал о том, почему на Мэг всегда такая закрытая одежда. Она не доверяет ему или прячется вообще от всех мужчин, и если это так, то по какой причине?
Мэг сладко улыбнулась.
— Честно говоря, вы первый живой ковбой, которого я встретила в жизни, — созналась она.
Почему его влечет к этой женщине? Даже больше, чем влечет. Она не похожа ни на одну из тех, с кем он встречался раньше. И теперь ему очень захотелось, чтобы эта женщина, едущая сейчас рядом с ним, осталась на ранчо подольше.
— Элли была поражена тем, какую работу вы проделали в офисе, и я, если честно, тоже, — кашлянув, сказал он.
Мэг пожала плечами:
— Я только отвечала на звонки и привела в порядок некоторые документы. Это мог бы сделать любой секретарь.
— Ну, в общем, я не буду спорить с вами, — сказал он, думая про себя, что прежняя секретарша и за месяц не сделала бы того, что Мэг успела за день. — Нам будет сложно найти кого-то лучше, чем вы.
Мэг звонко рассмеялась:
— Не сомневаюсь, что вы легко найдете кого-то намного лучше, чем я.
Он не согласился, но и спорить не стал, а спросил:
— Вы довольны своей работой?
Мэг помедлила, прежде чем ответить:
— Да, в общем, да.
— Так что смена работы вас не интересует?
Она удивленно посмотрела на него:
— Что вы имеете в виду?
Трей пожал плечами:
— Элли и я подумали, вернее, это была идея Элли… в общем, мы подумали, что, может, вы бы захотели работать у нас на ранчо…
Мэг растерянно открыла рот, потом потрясла головой, будто не поняла, правильно ли расслышала.
— Вы что, предлагаете мне остаться здесь?
— Да, именно это я и имел в виду. — И, немного помолчав, он добавил: — Вы были потрясающи сегодня. С вами мы могли бы сделать ранчо процветающим.
Она, казалось, не слышала его.
— Вы предлагаете мне поехать домой, собрать вещи и вернуться сюда?
— Похоже, я слишком много прошу, да? Особенно если ваша нынешняя работа вас во всем устраивает. — Он помолчал. — Вы никогда не говорили, кем работаете.
Она ответила, не глядя на него:
— Я работаю в офисе.
— Они, должно быть, счастливы иметь такого сотрудника.
Мэг кивнула:
— Да, наверно, так и есть.
Они подъехали к ручью, и Трей помог Мэг спрыгнуть с лошади.
— Как красиво! — воскликнула она, стоя у края ручья.
— Да, это одно из самых красивых мест на ранчо, — согласился Трей, — но не единственное. Если вы побудете здесь подольше, я мог бы показать и другие.
— Я… я не знаю… Трей…
Приблизившись к ней, он легко обнял ее и заглянул в глаза:
— Элли сказала, а вдруг вы захотите задержаться у нас на несколько недель. Вы могли бы продлить свой отпуск?
Мэг отрицательно покачала головой:
— Не могу. Я действительно очень хотела бы помочь. Но моя служба — это не только место, где я сижу каждый день с девяти утра до пяти вечера. Это еще и моя карьера. То, к чему я стремлюсь. Для меня это важно, очень важно.
— Важнее, чем… — Чем что? Трей и сам не знал, о чем хотел спросить. Он ведь не мог предложить ей ничего постоянного, так к чему весь этот разговор? — Важнее, чем люди? — нашелся он.
Мэг кивнула с улыбкой.
— В моей жизни нет пока таких людей, ради которых стоило бы оставить свою карьеру. Да и времени на общение у меня нет. Это мой первый отпуск за несколько лет, — созналась она.
— А мы вас тут эксплуатируем, — вздохнул Трей.
— Мне это несложно, мне было приятно помогать вам, когда же вы это поймете? — укоризненно произнесла Маргарет.
— Никогда не пойму, — буркнул Трей, чем еще больше развеселил Мэг. — Но если вы все-таки передумаете…
— Да-да, вы будете первыми в списке, — Мэг широко улыбнулась. — А теперь, может быть, нам лучше вернуться?
Трей не мог определить, от чего он больше расстроился. Оттого ли, что Мэг не будет у них работать, или оттого, что пора возвращаться, а он так и не воспользовался шансом сорвать поцелуй с ее губ.

Когда утром Мэг проснулась, ею овладело чувство вины. Она не ожидала, что будет так переживать из-за своего обмана. Она была вынуждена часто врать. Издержки профессии.
Приняв душ и одевшись, она поспешила на завтрак.
— Не страшно, если я пропущу сегодня тренировку? — спросила она у Элли.
Та улыбнулась:
— Трей сказал, что вы уже прекрасно ездите верхом. Так что, я думаю, ничего не потеряете.
— Это потому, что у нас такой прекрасный преподаватель, как вы.
Легкий румянец покрыл щеки Элли, было видно, что похвала доставила ей удовольствие.
— Надеюсь, я выдержу конную прогулку, — с кислой усмешкой заметила Джанет Эндерсон, стоящая неподалеку.
— Вы будете часто останавливаться для отдыха, — заверила Элли, — а поездка займет всего четыре часа. К тому же выезд запланирован на раннее утро, когда солнце еще не так сильно печет.
— А там мы разобьем лагерь и вернемся только на следующее утро? — уточнил муж Джанет, Тед.
Элли кивнула:
— Там вечерний костер не будет похож на здешние, еда будет приготовлена на костре, и, естественно, никаких мягких постелей в палатках. В общем, можно будет почувствовать себя настоящими дикарями, почти один на один с живой природой.
— Мы с нетерпением ждем этого, — кивнула Джанет.
Мэг подхватила:
— И я тоже. Только здесь я поняла, что есть еще что-то, кроме работы и городской суеты.

Позже, стоя около забора, огораживающего загон, Мэг вспоминала проведенные на ранчо четыре дня, наблюдая за приготовлениями к мини-родео, которое было запланировано на сегодня. Она уверяла себя, что остается объективной в своих впечатлениях, несмотря на странные отношения с Треем и дружеские с Элли. И, как бы там ни было, у нее уже есть кое-какой материал для статьи.
Мастерство Элли поразило Мэг. Та с легкостью управляла лошадью, несмотря на свою хрупкость. Другие гости тоже были поражены. И не только виртуозностью Элли, но и выступлением ее мужа. Едва только пыль улеглась, раздались аплодисменты.
После выступления почти все гости разошлись. Остался лишь Ричард Эмери, с которым Пит о чем-то оживленно беседовал. И Мэг тоже решила задержаться. Через несколько минут все стало понятно. Для Ричарда решили устроить родео с его собственным участием. И все из-за того, что хозяева ранчо продолжали считать именно его репортером из журнала. Нет, Мэг их в этом не обвиняла. Любой другой на их месте поступил бы точно так же, ведь им нужна хвалебная статья, им как воздух нужна хорошая реклама. Они любят свое ранчо и желают ему процветания. Ничего криминального.
Но все-таки разрешать неопытному гостю садиться на дикую, необъезженную лошадь было уже перебором.
Мэг замерла, заметив, что лошадь взбрыкнула, грозя скинуть наездника. Она пришла в ужас от мысли, что этот человек может пострадать. Мэг огляделась по сторонам в поисках Трея, желая поговорить с ним, чтобы он остановил это опасное мероприятие. Но она не увидела его нигде.
Со второй попытки лошадь скинула Ричарда. Тот полетел на землю. Несколько рабочих окружили его и помогли поскорее подняться, чтобы разбушевавшаяся лошадь не наскочила на него.
Мэг стояла мертвенно-бледная. В следующую секунду она подбежала к одному из работников, к Питу.
— Кажется, вы несете ответственность за происходящее? — строго спросила она Пита, уперев руки в бока.
Пит смотрел в другую сторону, словно она не с ним разговаривала. Он усмехнулся.
— А что, собственно, произошло?
— Я хочу знать, кто ответствен за происходящее, и если не вы, то кто? — снова повторила она свой вопрос.
— Трей, госпожа Чейстен.
Она должна была удивиться, но не удивилась. Разве она не знала, что очень много дел на ранчо лежит именно на его плечах?
— И где Трей?
— Наверно, он вместе с Чаком готовится к воскресной поездке, мэм. Так что их не будет некоторое время.
— И как долго их не будет?
Пит беспечно пожал плечами. Обитатели этого ранчо часто так делали, и жест этот начинал бесить Мэг.
— Наверное, будут после обеда.
— Это беспредел какой-то! — воскликнула Мэг и направилась к Ричарду Эмери, который, хромая, шел к забору — Господин Эмери, с вами все в порядке?
— А почему бы и нет? — отозвался тот, обернувшись к Маргарет и потирая ушибленный локоть. — Спасибо за беспокойство.
Мэг от возмущения и злости дышала как паровой двигатель. Еще чуть-чуть — из нее и вправду повалил бы дым.
— Я понимаю, они тут все сумасшедшие. Но вы-то как позволили им уговорить себя? Вы же могли убиться!
— А я и не позволял себя уговаривать, я сам попросил! — И он снисходительно улыбнулся даме.
— Тогда вы такой же сумасшедший, как и они! — воскликнула Мэг. — Нет, вы еще хуже, потому что эти мужчины хотя бы знают, чем рискуют, а вы просто безрассудны! Но ничего! Я этого так не оставлю. — И, резко развернувшись, она пошла к дому, бормоча себе под нос проклятия в адрес Трея.



ГЛАВА СЕДЬМАЯ


— Мне пришлось сообщить Элли, что Мэг не станет работать у нас, — поделился Трей с Чаком. Они уже час ехали верхом, исследуя ту дорогу, по которой предстояло вести группу гостей.
Чак кивнул:
— Да, она была разочарована, но, думаю, она и сама знала, что Мэг вряд ли согласится. А вот как ты сам отнесся к этой новости? — Чак с усмешкой посмотрел на брата.
— Я? — сделал удивленное лицо Трей. — Полагаю, что отреагировал нормально, а как же еще? Мне что, надо было расплакаться?
Чак, прищурившись, глядел на солнце.
— Надо быть слепым, чтобы не заметить, что эта дамочка тебе понравилась.
Трей рассмеялся:
— Мне нравится очень много женщин. Если каждой из них мы будем предлагать остаться здесь, боюсь, нам придется расширяться до пределов штата.
— А я почему-то подумал, что Мэг не такая, как все, и твое увлечение не из рядовых случаев, — пожал плечами Чак.
Даже при том, что Чак смотрел в другую сторону, Трей чувствовал себя подопытным существом, которое изучают под микроскопом.
— Да, она хорошая и интересная девушка, и что из того? — с трудом выговорил Трей.
— Значит, признаешь, что интересуешься ею?
— Черт, Чак! Не будь занудой! Интересоваться женщиной еще не значит связывать себя по рукам и ногам на всю оставшуюся жизнь!
— Ты подразумеваешь меня и Элли?
— Нет, это другое! — возразил Трей.
— А помнишь, что я чуть не потерял ее? — спросил Чак. Трей, конечно же, помнил. — А помнишь почему? Я не хотел признаваться себе, что люблю ее. Это труднее всего.
— Да, некоторым мужчинам признание в любви дается с трудом, — согласился Трей. — Но у меня с этим нет проблем. Я вообще никогда не произносил и не собираюсь произносить эти слова, — добавил он с самодовольной улыбкой.
— Дело не в этом, мой младший брат, — заметил Чак. — Сказать девушке, что ты ее любишь, проще простого, но признаться себе, что ты действительно любишь, что это не увлечение, не временное помутнение рассудка, а именно любовь, — вот это бывает сложно! Я тоже был уверен, что никогда не полюблю и никогда не женюсь. — Чак внимательно посмотрел на Трея. — Знакомы тебе такие мысли?
— Мне они не только знакомы, в моем случае это так и есть. Любовь и брак не для меня! — заявил Трей с уверенностью.
— Угу, конечно.
— Думаешь, что какая-нибудь красавица сможет пленить меня настолько, что я захочу прожить всю жизнь с ней? — Трей отрицательно покачал головой. — Нет, братец, это абсолютно исключено.
— Какой же ты упрямый, Трей! — воскликнул Чак. — Ну, прямо как Элли! Иногда мне кажется, что это не мы с тобой братья, а ты с ней брат и сестра!
Трей придержал лошадь и поглядел на брата:
— Это твоя жена предложила тебе завести такой разговор?
Чак покачал головой, также остановив лошадь:
— Нет, ни на чем таком она не настаивала. Просто мы думаем с ней одинаково.
— Хорошо, — сдался Трей и снова ослабил поводья, позволяя лошади идти дальше. — Я действительно считаю Мэг очаровательной. В ней что-то есть. Но только не спрашивай меня, что именно. Я сам пытался понять и не смог.
— Но ты собираешься упорствовать и отрицать, что Мэг тебе нравится, не так ли?
— Я же сказал, я признаю, что она мне нравится. Но не более того. Это не любовь! И у этих чувств нет будущего! — упрямо повторил Трей. — В воскресенье она уедет. И все. Конец истории. — Трею вдруг стало ужасно грустно, но он, естественно, не собирался в этом признаваться.
— Да, и я точно так же думал об Элли, — сказал Чак. — Я заходил к ней в гостиничный номер вечером накануне последнего дня родео. — Он натянул шляпу ниже, будто желая скрыть лицо от взгляда брата. — Я упрямо не желал признаваться в том, что не хочу потерять ее навсегда.
— Ты бы не нашел ее, если бы она сама не приехала к нам на ранчо, — напомнил Трей, прекрасно зная подробности этой истории.
— Да, неизвестно, что случилось бы, не будь Элли такой упорной. Сам я ее, возможно, и не смог бы найти. — Чак повернулся к Трею. — Что бы было тогда?
— Ну, если бы да кабы, — лениво протянул Трей, — в любом случае моя история даже отдаленно не похожа на вашу с Элли.
— Откуда ты знаешь?
Трею не хотелось спорить. Нет, он, конечно же, не любил Мэг Чейстен. Она уедет в воскресенье, и все закончится. В его жизни нет места для жены. Он не собирается жениться, и ни одна женщина не сможет этого изменить.
Но слова Чака никак не выходили из его головы. Он продолжал думать о разговоре с братом и тогда, когда они вернулись на ранчо и завели лошадей в стойло.
Выходя из конюшни, Трей увидел, что к ним приближается Мэг. Он усмехнулся, заметив, что она смотрит только на него и идет именно к нему. Но улыбка быстро сошла с его губ. Она приближалась, и он уже мог разглядеть ее лицо. Что-то неправильное, необычное было в его выражении.
Она остановилась перед ним, и он не мог не заметить, что на ее щеках пятнами пылает румянец. И это была краска гнева и раздражения.
— Мне сказали, что вы ответственный за родео, — с вызовом произнесла она, едва удержавшись, чтобы не ткнуть ему пальцем в грудь.
Чак поклонился Маргарет и заметил:
— Я также ответствен, мисс.
Но Мэг проигнорировала его слова. Ее ярость была направлена на Трея. Тот в свою очередь не понимал, в чем проблема.
— А вам не приходило в голову, что случилось бы, если бы Ричард Эмери свернул себе шею? Что стало бы с вашим ранчо? — она выдержала паузу. — Отвечайте!
— Да что вы так злитесь? — спросил Трей, ухватив Мэг за руку, которой она в раздражении жестикулировала: — Уж не из-за любительского ли родео?
— Конечно, из-за этого, — ответила она, повысив голос. — Этот мужчина дурак, попросил позволить ему сесть на дикую лошадь, но вы, вы — человек, который отвечает за безопасность, позволили ему это сделать, значит, вы еще больший дурак!
— Послушайте, Мэг! Мэг…
— Нет, это вы меня послушайте! Поверьте, я сделаю так, что о вашей безответственности узнают владельцы ранчо!
— Мэг, та лошадь…
— …та лошадь могла убить Ричарда Эмери, гостя ранчо! — закончила за него Мэг.
По-прежнему держа Мэг за руку, Трей притянул ее ближе к себе в попытке успокоить:
— Вы можете помолчать минуту и выслушать меня? — настойчиво попросил он.
— Нет, я сейчас же поговорю с Чаком, — она огляделась и заметила, что Чак отошел в сторону, не желая мешать им ссориться. — Он разумный человек в отличие от вас!
— Мэг, дорогая, позвольте я вам все объясню! — настаивал Трей.
— Я знаю, что Чак один из владельцев ранчо. Он и два его брата. И я немедленно сообщу ему о случившемся, — с угрозой продолжала Мэг.
Трей кивнул:
— Правильно, Чак, Дев и я владельцы ранчо.
— И если они не внемлют моим словам… — Она запнулась. Румянец быстро сошел с ее щек, она побледнела. — Вы? Что вы имеете в виду? Имя третьего брата — Бафорд!
Трей глубоко вздохнул, натянул свою шляпу на самый лоб и огляделся по сторонам, чтобы удостовериться, что никто не сможет их подслушать:
— Не говорите больше никому об этом, ладно?
— Трей Бафорд?
— Вроде того. Бафорд был моим дедушкой. Мой отец не хотел называть меня в честь него, но мама настаивала. Обычно меня звали Треем, ну, третий сын, наследник, и это имя приросло ко мне крепче, чем настоящее.
Мэг кивнула, начав понимать.
— Теперь, если позволите, я объясню вам ситуацию, — сказал Трей. — Он был в безопасности. Лошадь старая, мальчики здорово напряглись, чтобы заставить ее взбрыкнуть немного. Вряд ли эта лошадь сильно брыкалась, я готов держать пари.
— Но это не оправдывает вас! — горячилась Мэг. — Он все равно мог получить травмы. И что бы тогда стало с вашим ранчо? Вы получили бы иск на судебный процесс, вам это надо?
— Но Ричард Эмери подписал документ, в котором сказано, что ранчо не несет никакой ответственности за возможные эксцессы.
Мэг стояла в недоумении, потом выдавила из себя:
— Вы сделали так, чтобы он подписал этот документ?
— Ну конечно. Я же не круглый идиот. Да, я сказал ему, что он должен подписать эту бумагу, если жаждет экстремального отдыха. Зачем мне судебный иск?
При этом Трей лучезарно улыбнулся, чем привел Мэг в бешенство. И еще добавил:
— У меня ведь экономическая степень, университетский диплом. Так что я знаю законы и права.
— Экономическая степень? — голос у Мэг ослабел, она чувствовала свое полное поражение. На смену возбуждению и раздражению пришла усталость.
Но Трей не успел рассказать ей, где он учился и кем работал, разговор их был прерван.
— Мисс Чейстен просят к телефону, — сообщил Пит, поспешно приблизившись к ним.
В глазах Мэг вспыхнула тревога.
— Уже бегу, — быстро сказала она, но Трей задержал ее, ухватив за руку.
— Вы не очень расстроились из-за того, что я один из владельцев ранчо?
Она покачала головой:
— Нет, только удивилась.
— Хорошо, — кивнул он и отпустил ее.
Не сказав больше ни слова и ни разу не взглянув в его сторону, Мэг заторопилась к дому. А Трей смотрел ей вслед, размышляя, почему Мэг так удивилась, услышав его настоящее имя, и гадая, кто бы мог ей звонить сюда. Он бы хотел встретиться с Мэг, чтобы спросить ее о том и о другом, но у него было много работы. Чак, наверно, уже заждался его, они вместе должны были закончить кое-какие приготовления к поездке. И, отвернувшись, Трей зашагал в противоположную сторону, решив, что расспросить Мэг он сможет и потом.

Мэг вошла в дом и поспешила к офису. Если бы звонок был по работе, с ней бы связались по сотовому. А единственный человек, который мог позвонить ей на ранчо, — это тетушка. Прошлым вечером Мэг звонила, но она не взяла трубку. Мэг не стала волноваться, потому что тетя любила вечера проводить в гостях за игрой в карты. Но если теперь тетя звонит ей на ранчо, значит, случилось что-то серьезное.
— Вам звонят, — сказала Элли, когда Мэг вошла. — Я предложила оставить свои координаты, чтобы вы перезвонили, но он сказал, что дождется, пока вас найдут.
— Спасибо, Элли. — Мэг взяла трубку, а Элли вышла из комнаты. — Мэг Чейстен слушает.
— Мэг? Это Джон Джефферс.
Мэг показалось, что у нее остановилось сердце. Если звонит ее сосед, значит, что-то произошло.
— Что случилось? — тревожно спросила она. — С тетей все в порядке?
— Да, сейчас все хорошо. Но я подумал, что лучше предупредить тебя. Вчера я возил ее в клинику. Ей делали ингаляцию, и теперь она чувствует себя уже намного лучше. Сегодня ее даже отпустили домой.
— Мне надо срочно вернуться, — сказала Мэг.
— Нет-нет, не беспокойся. Ей уже лучше, и потом мы побудем около нее. Сегодня сыграем в карты у нее дома, чтобы она не выходила. Просто я решил, что тебе все-таки надо знать об этом, хотя она строго-настрого запретила тебе сообщать, что была в больнице.
— Не сомневаюсь. Но с ней точно сейчас все в порядке? — Мэг понимала, что глупо задавать этот вопрос. Ее тетя так давно боролась с астмой, что уже, кажется, забыла, что такое ровное, глубокое дыхание.
— Ей лучше. У нее есть ингалятор и таблетки. Так что все обойдется, — обнадежил ее сосед.
— Хорошо, — Мэг глубоко вздохнула. — Но если что-то будет не так, вы мне тотчас же звоните, ладно? В любое время дня и ночи.
— Договорились.
И, поблагодарив Джефферса за заботу, Мэг повесила трубку.
Она возвращалась к себе, размышляя о тете и ее астме, о том, что врач посоветовал отвезти тетю туда, где чистый воздух, а это было бы возможно, если бы Мэг написала хорошую статью для журнала. Тогда бы они переехали из города. Она думала о статье и о ранчо, о том, что Трей оказался одним из владельцев, и теперь Мэг сильно сомневалась, получится ли у нее честная, объективная статья. И еще она думала о том, что всего два дня — и Трей вместе со своим ранчо останется в прошлом.

Трей сидел за столом, разглядывая бифштекс у себя на тарелке.
— Все в порядке? — полюбопытствовала Элли.
Чак, сидящий наискосок от Трея, усмехнулся.
— Наш Трей свален с ног нокаутом. Мисс Маргарет Чейстен устроила ему взбучку за Ричарда Эмери.
Элли положила руку на плечо Трея:
— Она успокоится и все поймет. Я бы поговорила с ней, но мне было некогда. Так что я ушла, не дождавшись, пока она договорит по телефону.
Но Трей был расстроен не из-за того, что Мэг накричала на него. Ему не понравился ее взгляд, когда он сказал, что является одним из владельцев ранчо. И еще его интересовал звонок. Кто ей звонил?
Трей повернул голову к Элли:
— Она не знала, что мы с Чаком братья.
Глаза Элли расширились от удивления.
— Правда? А я думала, она с самого начала это знала.
Трей снова уставился на нетронутый бифштекс, бормоча себе под нос:
— И по каким-то причинам ее обеспокоило то, что я один из владельцев ранчо.
— С чего бы? Разве это так важно? — спросил Чак, переводя взгляд с Трея на свою жену. — Разве не приятно знать, что тобою интересуется один из самых крупных землевладельцев штата?
— Но ей, видимо, было это неприятно, ее эта новость явно обеспокоила, — снова повторил Трей.
— И она не сказала, почему? — спросила Элли.
— Нет, ее же позвали к телефону. — Трей немного помолчал. — Может, мне стоит поговорить с ней?
— Хорошая идея, — сказал Чак Трею, уже идущему к дверям.
Подходя к номеру Мэг, Трей заметил, что в ее комнате горит свет. Он украдкой заглянул в окошко, пытаясь увидеть, что она делает. От увиденного Трей остолбенел.
Мэг сидела на стуле, завернувшись в полотенце. Ее волосы были также обернуты полотенцем. Она разговаривала по сотовому телефону и… улыбалась.
Трей волновался за нее, думал, не заболела ли она, не сообщили ли ей какие-нибудь плохие новости по телефону, а она — улыбалась!
Но не улыбка заставила Трея остолбенеть. Причиной тому было тело Мэг, обернутое в гостиничное полотенце. Ее хрупкие плечи, красивые длинные ноги. Полотенце мягко облегало ее, укрывая от Трея самое соблазнительное. Но и без того он мог бы с уверенностью сказать, что тело Мэг совершенно, она прекрасно сложена.
Неужели это Мэг? В первую секунду Трей даже не поверил. Но это действительно была она.
Так почему она скрывает свое великолепное тело под дурацкой одеждой? Плохой вкус? Вряд ли.
Ему бы надо было отойти от окна и удалиться. Но он не мог сдвинуться с места.
Стоит только подойти к двери и постучать, и он будет рядом с Мэг. Но Трей был не готов к разговору с ней.
Приложив невероятные усилия, Трей отвернулся от окна и направился к своему дому. Теперь он мог уверять кого угодно, что Мэг ему безразлична, но только не самого себя.



ГЛАВА ВОСЬМАЯ


Мэг проспала и потому присоединилась к другим гостям, когда они уже собрались около загона.
— Ваша лошадь готова, мисс Чейстен, — сказал ей Пит, когда она подошла ближе.
— Спасибо, Пит, — ответила Мэг, замедляя шаги. — А где Элли?
— Вроде бы она была в конюшне, — пожал плечами Пит.
Мэг быстро прошла туда. И столкнулась с Треем.
— Вы опаздываете, — констатировал он.
— Мне очень жаль… я… — сбивчиво заговорила она, теряясь под пристальным взглядом синих глаз.
— Трей, твоя помощь нужна Чаку, — раздался из-за спины голос Элли.
— Да, я скоро подойду, — отозвался он.
— Чак просил прийти прямо сейчас.
Трей ушел, а Мэг продолжала стоять неподвижно, пока Элли не подвела к ней лошадь.
— С вами все в порядке? Мы уже начали волноваться, почему вы задерживаетесь.
— Все хорошо. Я проспала, — виновато ответила Мэг.
Трей предупредил всех, что в течение часа Элли будет сопровождающим и, если у кого-то возникнут проблемы, нужно обратиться к ней. Если кто-то пожелает, то сможет вернуться с ней на ранчо. После этого предупреждения все отправились в путь.
Спустя какое-то время Трей подъехал к Мэг:
— Как у вас дела? Наслаждаетесь?
— Да, — кивнула Мэг, вновь почувствовав волнение в его присутствии.
Трей ускакал вперед, а когда снова приблизился к Мэг, она спросила:
— Могу я задать вам один вопрос?
— Сколько угодно, — отозвался Трей, усмехнувшись.
— Почему вы так себя со мной ведете? — напрямую спросила она.
— Как — так?
— То так, будто я одна существую на свете, а то не замечаете меня, словно я не существую вовсе.
— Вы имеете в виду поцелуй? — спросил Трей, и Мэг залилась румянцем.
— Не только.
— Ладно, отвечу, — сказал Трей, — только давайте сначала поговорим о том, почему вы так встревожились, когда узнали, что я совладелец ранчо?
— Не знаю, — Мэг пожала плечами, — меня просто это удивило.
— А мне показалось, что вы больше чем удивились. Будто бы даже расстроились. И тогда я пошел поговорить с вами.
— И?..
Трей не знал точно, как это сформулировать.
— Почему вы скрываетесь? — вдруг выпалил он.
Мэг напряглась, но постаралась не выдать волнения:
— Скрываюсь? С чего вы взяли, что я скрываюсь?
— Понимаете, я хотел постучать к вам в дверь, собирался проведать вас, но… — Он огляделся по сторонам, не слышит ли их кто-нибудь, и перешел на шепот: — Ну, в общем, я заглянул в окно. И увидел вас. И вы поразили меня своей красотой. Вы прекрасны.
Мэг молчала, обдумывая только что услышанное. Трей видел ее без ее маскарадного костюма, без одежды вообще? Боже мой!
— И еще вы разговаривали по телефону.
— Это что, преступление? — Мэг постаралась изобразить раздражение. — Принять душ и разговаривать по телефону теперь является преступлением?
— Боюсь, что нет, — пришлось согласиться Трею.
— Тогда в чем проблема? — И, не дождавшись ответа, Мэг раздраженно заметила: — Мне не нравятся все эти ваши игры!
Она пришпорила лошадь, стараясь оторваться от Трея. Но только кого она собиралась обогнать? Ковбоя?
Трей с легкостью догнал ее и снова оказался рядом.
— Но я не играл, — заверил он. — А вы?
Мэг отвернулась.
— Посмотрите на меня, Мэг, — попросил он. — Это я. Я ничего от вас не скрываю. И не играю с вами. Я то, что вы видите. Никаких иллюзий. Посмотрите на меня — неужели я так плох, что недостоин вашего взгляда? — Он усмехнулся.
— Но я думала, что вы просто работник ранчо, а вы оказались его владельцем — разве это не иллюзия? — в тон ему поинтересовалась Мэг.
— Но Мэг! Мне и в голову не приходило, что вы этого не знаете. А вот я не знаю, кто вы. Вы скрытничаете, скрываете свою красоту. И я хочу знать — почему?
— Это длинная история, — ответила она, вздыхая. — Здесь меня никто не знает, и я не хотела привлекать к себе внимание. Собиралась просто отдохнуть от всего. И от внимания мужчин тоже. Вы же красивый мужчина и, наверное, знаете, как иногда бывает утомительно, когда на тебя постоянно устремлены взгляды противоположного пола.
— Но разве это не приятно? — удивился Трей.
— Я знала, вы меня не поймете, — снова вздохнула Мэг.
Было видно, что она не намерена больше говорить и отвечать на вопросы, но Трей не мог остановиться.
— А куда вы звонили? — Этот вопрос выдавал его ревность.
— Я звонила домой, — холодно ответила Мэг.
— А вам кто звонил? — не унимался Трей.
— А мне звонил мой сосед. Я живу вместе с тетей, у нее тяжелая астма. И он сообщил мне, что возил ее в больницу, потому что у нее был приступ.
— О, мне очень жаль, — погрустнел Трей. Теперь он чувствовал себя круглым идиотом из-за того, что устроил этот допрос. Обычно он даже своим пассиям не устраивал таких сцен, его нисколько не волновало, с кем и как они проводили время, когда его не было рядом. — А теперь с вашей тетей все хорошо?
Мэг кивнула:
— Да, насколько можно считать жизнь с астмой хорошей. Но ничего, когда-нибудь…
— Когда-нибудь что?
Мэг печально улыбнулась:
— Когда-нибудь, я надеюсь, мы сможем переехать с ней туда, где воздух будет чистым и она сможет дышать свободнее.
— Вы очень привязаны к своей тете?
— Она воспитывала меня с десяти лет, после того как умерла моя мама, а отчиму я была не нужна.
Оставшуюся часть пути до первой остановки Мэг ехала молча. А Трей не решался больше задавать ей вопросы. Ему и без того было о чем подумать.
Во время привала, когда все подкреплялись бутербродами, Трей, предупредив, что ему нужно ненадолго отлучиться поскакал проверить стадо, пасущееся неподалеку.
Мэг между тем спустилась к ручью, чтобы набрать в бутыль воды, и вдруг заметила, что Кэрри, заигравшись, разогнала лошадь и уже не может ее самостоятельно остановить.
Мэг быстро добежала до своей лошади и, бесстрашно запрыгнув на нее, поскакала за девочкой, забыв на мгновение, что сама панически боится лошадей.
— Трей! — закричала она вдогонку удаляющемуся мужчине, надеясь, что ветер донесет ее крик. — Трей! На помощь!



ГЛАВА ДЕВЯТАЯ


Услышав крик о помощи, Трей оглянулся.
— Что она делает, черт побери! — взревел он. — Она же не умеет ездить так быстро!
Он испугался, что с Мэг может что-нибудь случиться.
Несколько всадников следовали за Мэг, а та почти уже догнала лошадь Кэрри.
Он помчался им навстречу. И с замиранием сердца увидел, что девочка едва держится в седле. А Мэг пытается дотянуться до нее.
— Мэг! Вы не достанете до нее! Просто держитесь в седле! — кричал он. — Просто держитесь!
Догнав бешено несущихся лошадей, Трей крикнул:
— Мэг, когда я протяну вам руку, хватайтесь за нее и перепрыгивайте на мою лошадь. — Он знал, что небольшое расстояние между ними кажется Мэг каньоном, но властно повторил: — Давайте, Мэг, прыгайте! — Она ухватилась одной рукой за него, но по-прежнему не отпускала поводья из второй руки. — Ну же, Мэг, прыгайте!
Перепрыгнув, она крепко прижалась к нему. Не останавливая свою лошадь, Трей мчался за лошадью Кэрри.
Лицо девочки было смертельно бледно, она смотрела на него испуганными глазами и, кажется, не слышала ни единого его слова.
— Все будет хорошо, Кэрри, сейчас я тебя сниму с этой лошади, слышишь? — кричал он ей.
Протянув руку, он крепко схватил Кэрри и, перетащив ее к себе, вскоре перевел лошадь на шаг.
Когда они вернулись к остальной группе, кто-то сказал:
— У нас чуть не случился групповой сердечный приступ.
— Жаль, что у меня не было с собой видеокамеры, — заметил Чак, усмехнувшись.
Сначала с лошади сняли Кэрри. Она уже пришла в себя и улыбалась. Видя, что все внимание теперь приковано к ней, она начала подробно рассказывать о том, что испытала. А Трей, соскочив на землю, протянул руку Мэг, чтобы помочь ей спешиться, и замер:
— Мэг… Что с вашими волосами?..
Парик Мэг съехал набок, открыв ее натуральные темные волосы.
— Кажется, у вас повреждена лодыжка, — заметил Чак, прервав затянувшуюся мертвую тишину. — Думаю, будет лучше, если Мэг и Кэрри вернутся на ранчо. Но придется возвращаться верхом: пройдет слишком много времени, прежде чем мы сможем подогнать сюда машину. Справитесь?
— Да, — кивнула Мэг.

К вечеру горе-путешественники вернулись на ранчо, и Мэг была благодарна Чаку за то, что он избавил ее от сцены объяснения с Треем насчет парика.
Элли удивленно посмотрела на Мэг, сидящую на лошади с париком в руке, но ничего не сказала.
— Успокойтесь, леди, — обратилась она к Мэг и Кэрри, словно оцепеневших в своих седлах и даже не пытающихся слезть самостоятельно, — вас осмотрит доктор. Все будет замечательно. А Чак сейчас поможет вам спешиться.
Повязка со льдом принесла Мэг огромное облегчение. Оставалась одна проблема — голод. Но и этот вопрос заботливая Элли быстро уладила.
В общем, все устроилось как нельзя лучше, и оставалось только вспоминать о случившемся как о кошмарном сне.
Вернувшись в свою комнату и приняв душ, Мэг начала упаковывать вещи, стараясь ни о чем не думать. Она собиралась сразу же уехать, лишь бы избежать любого столкновения с Треем. Она знала, что он потребует от нее объяснений. Она ему, конечно, все объяснит, но позже. И в письменной форме. После того, как напишет статью.
Выйдя на улицу, Мэг поволокла чемодан к машине. Она собиралась остановиться в ближайшем мотеле и сесть за статью.
В этот момент на стоянку заехал джип.
— Кажется, вам нужна помощь. — Это сказал мужчина, вышедший из джипа.
— Я и сама могу справиться, но спасибо, — ответила она, когда он взял из ее рук чемодан и поместил его в багажник.
— Приехали или уезжаете? — спросил мужчина.
— Уезжаю.
— У вас есть еще вещи? — спросил он.
— Да, еще одна сумка.
— Показывайте мне дорогу.
Было в его тоне что-то не терпящее возражений. Он говорил дружески, но коротко и сухо. И даже будто немного командовал.
Прихрамывая, Мэг направилась в сторону своей комнаты. Мужчина следовал за ней.
— Здесь недалеко, — сказала она.
Мужчина вынес ее сумку, а она огляделась, не оставила ли чего, затем, вздохнув, вышла, закрыв за собой дверь. Когда она вернулась к машине, ее вещи уже были в багажнике, а джентльмен стоял рядом, поджидая ее.
— Что случилось с вашей ногой? — спросил он.
Прежде чем она ответила, из-за спины Мэг раздался голос:
— Несчастный случай на конной прогулке. И какого черта ты не сообщил, что приезжаешь?
Ну конечно. Мэг не удивилась, поняв, что это один из трех братьев. Такой же высокий, такие же черные волосы.
Мэг обернулась и увидела Чака и Элли. Встретить их она хотела меньше всего, потому что собиралась сбежать незамеченной.
— Рад, что смог вам помочь, — приподнял шляпу Дев, обращаясь к Мэг.
— Сто раз спасибо, — ответила она.
— Не за что, — пожал плечами Дев, — и жаль, что вы уезжаете.
— Уезжаете? — воскликнула Элли. — О, Мэг! Нет!
Чак, склонившись над багажником, изрек:
— Да, вещи здесь. Она уезжает.
Элли подошла к Мэг:
— Но вы не можете уехать сегодня вечером! Подождите до утра, когда все вернутся. А как же прощальный обед? А попрощаться со всеми?
«Да, особенно с Треем», — мрачно подумала Маргарет.
— Я чувствую себя такой… — она хотела сказать «дурой», но вместо этого сказала: —…недотепой, и эта лодыжка… И вообще. Но я должна вернуться вовремя. А из-за ноги поездка может затянуться, мне придется чаще останавливаться. А опаздывать нельзя.
— Оставайтесь, Мэг, — попросил Чак.
— Вынужден согласиться с большинством, — заметил Дев, — вам лучше остаться.
— У меня есть кое-что для вас, — сказала Элли. — Подождите, я сейчас принесу.
Мэг ждала возвращения Элли, а братья тем временем говорили о делах. Элли вернулась с подарком. Это была футболка с графическими контурами штата, на которой было написано: «Я люблю ранчо». Еще немного, и Мэг бы расплакалась. Доброта этой семьи взволновала ее.
Уже прощаясь, Мэг услышала стук копыт. Наверняка Трей. Она почувствовала себя загнанной в ловушку.
Это действительно был он. Семья обнялась, все о чем-то шумно говорили и смеялись. Но Трей, как ни рад был видеть брата, думал только о Мэг. Помня о ее травме, он подхватил ее на руки и унес подальше от своей шумной семейки. Их уход, кажется, никем не был замечен.
— Вы ничего не хотите мне объяснить? — спросил Трей, опуская Мэг на землю.
Она прислонилась к дереву и, потупившись, сказала:
— Да, я должна объяснить.
Трей не ожидал, что она так сразу согласится. Он был почти уверен, что она скажет что-нибудь вроде «не ваше дело».
— Я хочу правду, Мэг. Больше никакой лжи.
— Хорошо.
Он ждал, но она молчала.
— Почему парик, Мэг? — спросил он ее.
— Это было частью маскировки.
— Ага, — буркнул он, не скрывая сарказма, — вы скрывали свое тело и свои волосы, чтобы не привлекать к себе внимание мужчин?
— Нет, не совсем так.
— А как?
Она глубоко вздохнула, набрала в легкие побольше воздуха и прошептала:
— Ричард Эмери не репортер, репортер — это я.
Он подозревал это, но услышать такую новость от нее все равно было потрясением.
— Вы?
— Да. Мной заменили в последний момент мужчину, который должен был ехать, но не смог. Я всего лишь секретарь в журнале, но попросила отправить меня. Мой босс был недоволен, но ему пришлось согласиться.
— Вы! — повторил он гневно. Она обманывала его с самого начала. Еще никто и никогда не выставлял его дураком. — Значит, все было ложью. Вам просто надо было добыть историю. И вы выставили всех нас дураками.
— Никто из вас не дурак, Трей. Вы все замечательные, — медленно выговорила она. — Если вы хоть что-нибудь знаете об этом журнале, то должны знать и то, что репортеры всегда действуют инкогнито и постоянно меняют обличье, чтобы и на следующих заданиях оставаться неузнанными. Вы ведь в курсе?
Трей кивнул. Ну и что с того? Все равно он чувствовал себя обманутым дураком.
— И что вы собираетесь писать в статье?
— Я не могу сказать вам этого.
— Не можете или не хотите?
— Я не могу.
— И какую же оценку вы нам дадите?
— Трей, я ничего не могу вам сказать, понимаете? Ничего!
— Какого черта? Почему? — закричал он. — Какая теперь-то разница? Мы узнаем так или иначе, когда выйдет статья. Так почему не сейчас?
— Если я скажу, то могу лишиться работы. А эта работа мне очень нужна! — Она вздохнула и низко склонила голову. — Но вам этого не понять.
— Отчего же, я понимаю, — язвительно заметил он.
— Да что вы понимаете? — сорвалась на крик Мэг. — У вас есть ранчо, у вас есть любящая семья, у вас есть работа, которой вы наслаждаетесь. А все, что есть у меня, — лишь шанс работать в этом журнале и моя тетя! И если я потеряю одно, то могу потерять и другое. Я не в состоянии себе этого позволить!
— А как же мы? — спросил он шепотом. — Как же то, что случилось между нами?
Она молча глядела на него. А потом сказала:
— Ничего не случилось.
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— И что ты думаешь об этом, наш младший братик?
— О чем? — недовольно проворчал Трей.
— О том, произвели ли мы хорошее впечатление на Ричарда Эмери, — хохотнув, объяснил Чак. — Будет ли статья о нашем ранчо с пятью звездами?
— Поживем — увидим, — буркнул Трей, идя к дверям.
— Куда ты? — спросила его Элли.
— Мне нужен свежий воздух.
Спрятавшись от всех в конюшне, Трей какое-то — время сидел на куче овса, обхватив голову руками. Но Чак и Дев вскоре отыскали его и, не замечая его угнетенного состояния, начали что-то бурно обсуждать.
Трей не принимал участия в их разговоре. Дев удивленно поглядел на него:
— Эй, братишка, ты чего?
— Ничего, — отозвался Трей.
— Это из-за Мэг, — объяснил Чак.
— Мэг? — повторил Дев. — Эта та леди, которой я помогал уложить вещи в багажник?
Трей с ненавистью поглядел на брата. Значит, он еще и помог ей уехать?
— Мэг — тот репортер, так, Трей? — спросил Чак.
— Ты знал?
Чак пожал плечами:
— Мы подумали об этом с Элли, когда увидели, что у нее парик. Зачем ей парик в такую жару?
— Парик? — переспросил Дев. — Погодите, те длинные черные волосы не были париком, могу поклясться!
— Да что ты?! — взревел Трей. — И как же ты понял это?
— Эй, держите его! — закричал Дев в шутку. — Да успокойся ты. Я и пальцем до нее не дотронулся! И я не претендую на твою женщину!
— Она не моя женщина, и она уехала, — сказал Трей.
— Я боялся этого, пробормотал Чак. — Элли пробовала уговорить ее остаться, но барышня, видимо, из упрямых. Или это ты спугнул ее?
— Я ничего не делал, — сказал Трей сквозь зубы.
— Может быть, разыщем ее? — спросил Чак.
— А зачем? — Трей беспечно пожал плечами, но получилось не очень убедительно. — У меня есть ранчо, а больше мне ничего не нужно.

Открыв дверь, Мэг вошла в дом.
— Привет, Мэгги, дорогая, — тетушка поздоровалась с ней обычным тихим голосом.
Мэг потеряла дар речи, увидев мужчину, сидящего за столом напротив тети.
— Привет, Мэг, — сказал он, усмехнувшись.
Она посмотрела на тетю, потом на него. Сердце бешено заколотилось.
— Трей… — она наконец справилась со своим голосом, — что ты здесь делаешь?
— О, этот прекрасный ковбой, — ответила за него тетя, — рассказывал мне о своем замечательном ранчо.
Мэг уставилась на них, ничего не понимая. По всему было видно, что эти двое успели сдружиться.
— А еще Трей рассказал мне, — продолжала тетя, — как ты помогла им с делами в офисе. А я сказала, что теперь ты работаешь в журнале не секретарем, а репортером, и все благодаря статье о его ранчо.
— Поздравляю, Мэг, — вставил Трей.
— Спасибо, — выдавила она из себя и больше ничего не могла сказать.
Она спешила — опаздывала на самолет. Ее ждало новое задание.
— А ты не можешь свою поездку отложить? — спросила тетя.
— Не знаю. Сейчас позвоню боссу.
Набрав номер телефона, Мэг сказала:
— Это Мэг Чейстен.
— Проблемы, Мэг? — спросила Джеральдина, ее босс.
— Мне так жаль, Джеральдина, но ко мне неожиданно прибыл гость. Могу я полететь другим самолетом? Я, конечно, возмещу затраты.
— Я все знаю, — ответили в трубке.
— Что?
— Ну, твой неожиданный гость… видимо, это тот ковбой, который приезжал к нам в редакцию. Он собирался поставить палатку и остаться жить тут до твоего возвращения, если мы не дадим ему твой адрес. Пришлось дать.
— Боже мой! — выдохнула Мэг.
Джеральдина рассмеялась:
— Но ты не переживай, я уже отправила на задание Карен.
— Карен? Но…
— Я думаю, у тебя с этим ковбоем и так хватит забот, а через несколько дней мы поговорим о новом задании, идет?
Прежде чем Мэг успела возразить, Джеральдина повесила трубку.
— Ты! — закричала Мэг на Трея. — Ты хоть представляешь, что ты наделал?
— Мэг, я…
— Не хочу ничего слышать! — сказала она, закрывая уши руками. — Ты знаешь, сколько сил я потратила, чтобы стать репортером в этом журнале?!
— Много?
Мэг заметила, что тетя куда-то собирается идти.
— Куда ты?
— Мы с соседями решили сыграть в карты, — невинным голосом отозвалась тетя.
— Не уходи! — велела Мэг.
— Почему?
— Наслаждайтесь игрой! — ответил за нее Трей, а когда тетушка ушла, повернулся к девушке: — Мэг!
— Я могу потерять работу! — закричала она.
— Поедем со мной на ранчо, Мэг, — тихо сказал Трей.
— Быть твоим секретарем? — рассмеялась она. — Не в этой жизни. Я одиннадцать лет проработала в офисе. И теперь, когда получила повышение и надежду на лучшее будущее, все могу потерять!
— Я не предлагаю тебе работу на ранчо. — Медленно протянув к ней руку, он коснулся ее лица.
Ее глаза на мгновение потеплели, но тут же снова стали холодными и колкими.
— Я не могу сказать тебе ничего о статье, Трей. Не могла две недели назад. Не могу и сейчас.
— И не говори. Мне все равно.
— Все равно? А как же ранчо? — удивилась Мэг.
— Ранчо я, конечно, люблю, — он подошел к Мэг еще ближе. — Но я не буду вынуждать тебя рассказывать о статье. Правда.
Мэг кивнула и уже более спокойно проговорила:
— А я сожалею, что не могу ничего сказать.
Он покачал головой:
— Это не имеет значения. Мы все равно справимся, независимо от того, как ты оценила нас. К тому же журналы читают не все, — добавил он с усмешкой.
— Тут ты прав, — сказала она, тоже улыбнувшись. — Но если ты приехал не для того, чтобы узнать о статье, и не для того, чтобы предложить мне работу, то…
— Я приехал сказать, что тосковал без тебя, — быстро ответил он.
— О…
— Я долго слушал речи своих братьев о том, что был дураком, раз позволил тебе уехать. Элли же почти перестала со мной разговаривать. Пришлось признать кое-что.
— Что? — шепотом спросила она.
— Ты была не права, когда сказала, что между нами ничего не было. — Он провел рукой по ее гладким волосам. — Ты нужна мне, Мэг.
— А моя работа? А тетя?
Он прижал палец к ее губам.
— А разве можно придумать лучшее место для тети, чем ранчо? Или там не чистый воздух, не покой и благодать?
— А я там получу работу секретаря, так? — Ее глаза блестели от слез, губы дрожали. Он опять все испортил.
— Нет, — он покачал головой. — Я же сказал, что приехал не затем, чтобы уговорить тебя работать на ранчо. Я предлагаю не работу, а свою любовь, Мэг. Никто и никогда не займет твое место в моем сердце. Поверь мне, я в этом убедился. — Он низко склонил голову. — Мне было очень плохо, когда ты уехала.
— Мне тоже, — призналась она.
Он прижал ее к себе:
— Ты выйдешь за меня замуж, Мэг? Вернешься со мной на ранчо и станешь моей женой? — И прежде чем она ответила, он поспешил добавить: — Все компьютеры и прочее мы можем взять с собой, а твоего босса — убедить, что с работой ты сможешь справляться и живя на ранчо. Я не хочу, чтобы ты отказывалась от того, о чем мечтала. Я хочу всю жизнь исполнять твои мечты.
— Да, да, согласна. Не было и минуты, чтобы я не думала о тебе, — призналась Мэг, смеясь. — Я люблю тебя.
Больше она ничего не успела сказать. Склонившись над ней, Трей начал целовать ее, без слов рассказывая ей о своей любви.
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